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En frokost paa taket av domkirken . i Milano. 
Milanos vidunderlige domkirke, detle enestaaende bygverk, under hYis kuppel der er sitlepladser til 40.000 
me11'nesker; og rr'a bvis taarn man har en vid utsi gt over den .Jombardisk_e slette, er 1)1ed rette · sit .lands 
stollliet. Tegae1:en gjengir her en scene av det karakteristiske li". som ved visse l_eiligheter rorer si~ 
oppe paa ·raker av denne domkirke, midt blandt alle de slanke, goli5ke spir. Htu1clreder av glade italienere spa
serer omk ring, leende, lekende, eller de leirer sig rundt rnallrnn·ene, akkurat som naar vi selv er paa 
Ja11dtur Luilen er 5aa ren og stilhelen saa herlig her hoit oppe over byens larm, og italienerne, sydens 

muntre solski.nsm~uucskcr, synes de er i cu ny og bedre verden. 
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Elek1 romotor. 
Nelh~o1dlo folk er alli(i paa jagl I 

efter; nye <lpga,\·cr, som d(' kan prøY<' 
s i11e ; knerter; taalnfodigh~~ og opfind
so:nhcl paa. En · pa·sscntlc· ci'p_?aYe rr 

l1oicrr, halilnsc11. 1<11'11rl i ml:>>ing-, kan 
forsynes m_ed paralil'll>C'v.cg<:lse JU'. rn_. 
den·ed f9rå1i!lres jkkc motorens princip. 
D<:t skal imi~llerlid bemerkes, at de ~am-

e- ~ 

\k>le:n ll\·iler i 2 eller 
:3 ieic·r O" t·r l'<11·sy11 l 
inrd l'l svi1~ghjuJ s11111 il•ke 
a!r11 L' skal h j.clpc krnml,qiprn 
over dodpunkLrnl',. mC'n og>a:t 
y;~d sin lr,'cnde -kral'L ,· irke 
n1~clcr krnni1app€·ns nc<!s lag, da 
rlekl.-ornagnctcns Yirkning sva
rr1· til virkcmaal<'n av en e11-
!,dL,·id•rndl' <lampcylinder. 

F.ilge11dl' dl'lc1· k:1 u Inges "'. 
lnr : J'olplalc, fundamcnl. slo:
li,·rr. hala11SC'. J'orbindl'isl';: 
sl;rng<"r. clcklrornag1H'l<'ns llan
~~r s~1ml lti(·lll' . -- ~''. j1:r1 1: 
ankl"i·ct . .\ v jern. 111essi11~ 
eller an<ll'L lllC'lal: l'rnrnlap
:i!•sl'I. gaffel paa a11kC'rd. ,,vill!.:
hjul. slirtr.r og skrnN· . . \1· llll'' 

'ing: n.r•rrL i spolen . 

Fundamentet. 
JJl,.!{} IHitlsl>n gjon·.s nwd J'u11-

<lnmt:11L<'l u .~ rc1lplaltn ( l'if.(. 
oq 2). Av l. ;; em.s lr:c skj,l'rl·, 
l'll pl:.llc !t, 2:1 c1n . lang h~ 
l l cm hn·d .\1· :; :< t c·m. li L.1· 
l:1ges l'li J'~llllllH~. h. SOlll . l'I" :t.!. 
cm. lang <•g 8 ('L\l. hrt'd. .\ ,. l 
Clll ~ l l':C 'aUL"S {~l l(1k ~Oll\ 
"''irl' t til rninm L·n. ~[;111 sHm
,ler a. h og c til c·L i't11Hhi11ll'11t 
S(llll \ i:'\l °[ig. l n~ :!. Dl·l !--L' r 

pe11est ul al dt· ~· n·r,lc ku>ll'r 
av a høvle~ skrau (n·ifc·s a,·, 
ng _ at hjornr:ne p:ia rarnmc·1t 
saml' de øverste kanlt·1· ·av c 
run_dcs som. vi>l. Scnr.,1-c-, . na~11· 
moto'reil· or. fætdig, kan c male·' 
nicd sain111e fan·c ~om i.le andn· 
dctef'av motoren <kr slwl l'orc-

:-~q:le jern o:; paa ram
Jll.cn h 1nalc...c;; t\i::i.cr, 5.<la 
nt elet ligner et m11rl't 
l'i1ndumc-i1t 
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lil t utenfor det almindelige. Den miu
hosstaaende r.lektromotor, hvis form er 
der meget om en av de gamle .Tames 
Wa ll'ske balansemaskiner, som dog ikke 
gik \•ed elektricilet, men ved damp; men 
denne motor har alliel den fordel at 
der ikke først skal fyres op under kjelen. 
Da der cndvidere ingen varmeutvikl ing 
finde r sted, kan en stor del av maski
neriet fremstilles av træ, hvorved den 
b lir lel lere at lage, og løvsagen kan ut
fø r e eugel av arl:!eidet. 

Figurene vise1· hvo.r ledes motoren let- , 
lest utføres, ;_men eiil1ver som dl ofre 
!ilt mer arJ::!cicje · og dyrere materialer 
paa opgaven; v;il fi nde. paa· forlicdringer 
rnd at anvende metal - isterlelfor ll'rr, 
hvorved motoren faar et tellere og mer 
fikst utseende. Sta.livene _knn gjrircs· !ilt ,-

D~n kloke htmd hadde faal ansæl
telsc som "lyseslake" hos en gammel 
særling som elsket at ligge og !æse 
p~a sengen om aftenen. Stillingen var 
lø11nel med ulsigteu Lil et ben som saa 
ul til at ba kjendl bedre dager og som 
var anbragt i en snor i taket. 

a,, 

le balansemaskiner (da mp), som lJlev 
frem;lillet av James Wall, hvorav el par 
st~·kkcr nu er opslillet i Kensington
museet i London, hadde balanser og 
forbiudelsesstænger (plei lstænger) av træ. 

Motorens væsenlligsle deler er et fun
dament med c lpa r opslanderc (slaliver). 
som bærer balansen der overfører kraf
ten fra elektromagnetens :inker (svarende 
til stemplet i dampmaskinens cylinder) 
til , knpnlapakslen ved. hjælp av to 
forblhUcl~C§sta:1;iger. Krumtapakslen er 
forsynt · mecl .en konlakt (sLr0mslulter), 

_so m ,·cd : en finere utførelse ka.n lages 
som .. en ckscentrik likesom paa damp-
ma;kiuc:nc. · · 

Vl!.fl . et' bestemt punkt av omdreiningen 
sltlller . kon.I.akten . strømmen, hvornd 
elek~rG~n~gnclen ihckker anhrct nrcl . 

.. 
- -.---

en slyrkerihhe, l'. pn". I.knnc kan godL 
lages :tV [j[[ !yndere træ. f. eks. il llll\L 

Spolen. 
fig. 1 og ~ \'i>cr spolen til cleJdro

rnagnclen. Ncllenlil har den en G >< 1; 
cm. plate a1· O,r, cm.s tykkelsP. Den 
øverste plalc elkr rJange er rund, 
5 cm. j diam. I be.gge bores et hul i 
rnidlcn til et messing- (eller glas-) rør 
g, !nis indvendigo diamelr.r er ca. 1,,, cm. 

Flangene maa passe stramt paa rø ret , 
og før ]Jaasa::lnlngcn strykes roret og 
ln1!leues kanter med !ilt shellak. I tlrn 
firlrnntcdc plate bores fire skruehullr.r. 

Elektromagnetens omvikling. 
Til onwik ling anvendes mngncltraad, 

rnten enkelt eller dobbelt omspundel. 
Lkt sidsle· c1· det bedsle. Kobberlraadens 

Densl~gs skal man l:tC'lst ikk<., l>rnke-

Er der 11ndc1· disse omstændigheter 
noget at bebreide den kloke hund, forelj 
rlcn, da den fik øie paa en forholds
vis fet rolle, svigtel sin ansYarsfulde 
stilling som "lysestake" et øieblik og 
istecl~l salle efter rollen med hvem den 
arraugerle el lilet veddeløp? 

Det hunde ved den anledning ikke uncl
g:ias at Iysel fulgte med "lysestaken" 
og da veclclelopsbanen (hvilket forovrig 
rnynnest var ro LLeus skyld) blev lagt 
under sengen, gik det galt. ~lauden som 
var so\•ncl blidelig i nd, vaaknet og syn
tes ban · kjemlte brandiugt. 

1~·1;1,L·;;~ ],an \'<~J'e fra n;:, lil ·J mm, En 
lll('f(Ct pns.,cnclc lykkeJsp l'l' o;s llll\l, Tyi1 
dere trnad c-r bc·lyclt-lig ·dyrere. 

· I dell rirlrnnle<l~ plåtc: ·h<ircs el lilt~I 
hul tæl yc·d m<·ssingrorl'I. Ig'jt'nnem <lelll' 
hul slikk.l's cndrn a,- traacl'l'n, saa lrd"' 
:1L eitr hlir en fri ('J1cle paa uiind,1 
211 c-in. JYrreflc·r vik\C'S lraadc:n i prnt 
1'1)! p:ia spoll'n og hele lidL'n i sa m-
1lt t relning, indlil spolen er rultl 
[)c" :,id&ll- vinding fa·slC's vell al lrand
l'lltkn slild~rs nogen gang<'r under vin 
rlingc·n, og d('rel'ler lrækkcs der til i ".""'"""''"'" """ "'"" mo®"° """ 

~. 6 
(i) dl:Jl' 
,{ lv 

i 

al I ramlc:ns omvikling ikke lider nog<'n 
o,·crlasL. Dersom hvert Ing av traatl 
cflc·rhaandcn som det er vik let pa:1, 
c•vc:rslrykt•s med smellet parafin ellrr 
shc!lak, vil isoleringen av traaclen bli 
hedre. 

Ankeret. 
Fig. G visrr a nkeret. Delte beslaar :i,· 

rt litcl sLykke rundjern , h , 'l,.; cm. langt 
Of.! av en slik tykkelse at det glir Jet 
"jenncm roret " i clL'kl1·0111a"nclcn 
(i,·cnlil paa h l~ddcs en liten °ga rt'el. 
hokt nv en mess ingslrimmel. I gal'len 
hores Jm!le r lil en st ill. Rundjernet h 
maa slipes med lill sa ndpapir, saa
IC'1lcs :it o\·erflalen b lir glat, saa al de r 
ikke lJlie no~en u11odvendig friklio11 . 

(Forls.) 
V. A. J . 

Og delte er egrnllig del mindst mer
keligl' vccl historien. For seugc-n stod 
nemlig i lys lue; og ela var det jo ikke 
saa u;1derlig at elet !uglet brændt. i1[an
de11 for · op og slog allarm og elet paa
sLaas med bestemthet al han sii.Jen den 
lir! s.kal ha skaffet sig en ny lyse
&L~, kc. 
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I musiksalonen under en teaterforestilling ombo1:d paa en moderne Atlanterhavsdamper. 
Originaltegning av S. Begg. Enereproduktionsrellen ror Skandiuavicn crhvcrvd av "Allers Familie-Journal". 

En teaterforestilling paa 
Atlanter ha vet. 

(Se. ovenstaaende billede.) 

Den store damper er paa lredie døgn ute 
paa AUanterhavet. Første dag gik hurtig for 
passagerene, der var saa meget nyt at se paa, 
og træt · av sjøluften og kanske litt sjøs.yk gik 
nlan tidlig lilkØis. Næsle dag var det maa
kernc i luften og delfinene i sjøen som skul
de beundres, saa skulde der signaliseres til et 
rorbipasserende .-:skib, og saa blev det at spa
sere lange turer, ti ganger rundt dækket og 
om eftermiddagen h\"ile sig i liggeslolcne, mens 
aftenen gik med til at a<1pne kufferler og faa 
rrem . løi. Men saa kommer den tredie dagen 
ute i sjøen, skibet gaar støt, og fra trom
pdene lød om morgenen for at kalde p::issa
!-l"erenc paa dæk for at se paa solopgangen, 
u lfolder <ler sig et liv ombord som ved et 
modrrne badested. Det er bare gulvets gyn
gende bevægelse og maskinens støi som minder 
en om hvor man befinder sig. Og efter mid
dngen i den forgyldle og lakerte spisesalon 
er del en av de s tore aftenfester finder sted. 

Der skal være kon
cert og lcaterforeslil
ling i salonen. 

Paa alle de slørl'<: 
All.in:erhavsdamperc 

finder man nu den 
samme luksus som 
paa et holel paa 
landjorden. Der er 
bad med svømmeba
sin, der er sportssal, 
musiksalon, bibliotek, rø
kesalon og barber- og friser
salon og saa er de1· naturligvis et 
lealer. De oplrædende er ofte curopæi-
skc !Jrnnslnerc som skal paa turne i Amerika 
og som faar fri reise over mot al oplræ elpar 
aftener, ofte er det store skuespillere og san
gere, og orkester fører skibet srlv med sig. 
I el lilet blad som l1·ykkes og utgis . ombord 
finde1· man programmet for forestillingen og naar 
klokken nærmer sig ni om aftenen ser man 
forsamlet i salonen et selskap som blænder 
ved toiletter og juveler. Det er "societeten" fra 
Fifth Avenue i New York, fra Paris' Faubourg 
St. Germain og fra Londons .Weslend, dollar-

prinsesser og 
engelske ladics, Filadel
fias millionærer og franske 
grever. hvis forfædres korsrarerskjold hænger i 
Yersailles slolskirke, skotske skibsbyggere, lon
donske cil:vmaladorer, aand og penger, berøm
melse og skjønhel om hYcr:rndre, et blændende 
billede, en mikrokosmos av samfundene paa 
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begge sider av det hav hvis grønne, bølgende 
ryg man seiler henover. Og for <.lclle sel
skap spiller kanske oppe paa den lille scene en 
Sarah Bernhard et bruddstykke av en Hosl<md'sk 
komedie, en madame Meiba synger, en Ysaye 
spiller violin, en fransk skuespiller fremsier mo
nologer, eller ('Jl londonsk varielckunslnel' syn
ger den sidsle ~alevise med et smelclende rc
fræn. Der klappes, der les, man binder surna 
huketler av blomstene fra spisesalonens hord 
og kaster dem op til ktmslnerne, - og gjl'n
ucm laltrren og bifaldel hører man som bas
sens akkompagnement til violinen maskinens 
dumpe s.lonnen. Det var und.e1· en slik Lealcr
forrstilling en aften paa en Allauterhavsdamper 
at _glæden blev avprutl av en flængende, skjæ
rende, skurende lyd. J)cl var en aprilaften, is
kald ·og stormfyldt, og "Tilanic"s og femlr11 
lt1111dre menneskers dødsdom blev avsagt. 

- Oppe paa dækkel er der mørkt og slillt'. 
og paa den hoie kommandobro stam· kaplci
nen og sti1Ter utover de væltende, sorle vand
murer, ut mol en prik av et lys, ikke større 
end gløden .av ru ulbrændt° hTstik, en Jltrn 
bille sljerno som iler bodovrr vandet: en Yer
den som dennr paa wi fra v1·sl mol osl, hjrm . 
mol dd gnmlr E111·op:1. 

Ek og vildvin. 

D er vok~scr . hisl ule. YCd fjunkn 

ALLE P. "S ·F:-\ }.[I L"I E -J 6t RN ÅL 

lii hvem hun har overgit salzene. Og da jeg 
ikke vil noget nodigere end at sam·e hende, 
har jeg ikke 'lall mer om del; men jeg 
·1rodde al De som er hendes sleglning mu
ligens kunde faa bragl paa det rene hvor 
sakene befinder sig. Ser De, for en uvi
dende person er disse ling bare skrot; men 
for mig som forslam· mig litt paa den viden-
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Hun~ vakre ansig.t fik et Lrist ullryk. 
"Gid jeg ikke behøvde del," sa han. "~kn 

jeg er nødl tit det." 
· .,Si mig hvorfor," sa hun. 

Davo·ren undgik <le klare, spørgende C)[nc 
og tidde. 

\"( 

Roger spiller dobbelt spil. 

skap er de av slo'1· værdi, og jeg pines 
ved tanken paa at de kanske ikke blir godt 
hehancllel. Jeg vilde gi meget for at faa 
dem i min besiddelsc," tilfoide han lang-
rnml ·og med efterlryk. -- "ja, Jeg gav gjerne "Si mig hvorfor?'.' gjentok Francesca. 
lo hundre pund." _ ,.Hvorfor vil du ikke si mig tlet?!' 

"To hundi·e 1n111d -·' Hogcr Land on ,,J e.g kan ikke," svaTle han med en lm· 
lrnc.lcle plnc.l.selig glcml Franccsca og var !ul- slemme .... Min elskede, det er umulig; du vilck 
ler ore. ,,Vikle . De gi «let for at kunne ikke fole tlig noget · lykkeligere ved al fua 
komme i hcsiclc],et~e· aY l\Ir. Enes bøkt·1·. vite det. Jeg kom bare for al si farvel - je,0; 
appr.ralcr, ·og alt del andr·e hat1 hruklc i Yet ikke naar jeg ·kommer L1ilbake." 
sil la1Joralorii1111( · "Og du har hemmeligheter for mig;· s:{ 

,,Del vildc ·;:ieg. '' svarte Mr. Mounlfonl. Francesca i en krænlze.L tone. "Det er slygl 
lll]ri iagttok !5oger og h-cnktc ved sig selv: aY dig Genasl'. Jeg fortæller tlig all." 
,,Hun har sikkert hele ii<len visst l\\'o•r g,kr- "G,ior du? Del er solt gjort av clig; men, 
ne jeg · vilde ha fal i dcm1" '>er clu, der er hemmelighcl·er som gjælder 

nDa kaii.. jeg . ,1isl ·sk[_lf'fe Dem sakent·.· · andre mennesker, og dem maa man bevare:· 
sa Roger; ·'han , var pforl.-;'.(•lig konunel til · ~rnrte Da voren med .forcerl livlighet. - "Du 
al tænk<:: pfta skdiiel. soiff-.Ji'rancesca hadde. maa ikke bli sint paa mig, skallen min. Jeg 
llyt!Ct mcf ~tg, w4:i1\C!~l( al . drl ikke 'dltk maa rl'i,e. Si pent adjo til mig, saa jeg kan 
b!i saa vanskeli"" al 1wnurrc. i · besiddeisc :tY ha .. noget godt at tænke paa, nogel som l'an 
deL · ".J<;>g fonnJcfC'i::· liJroicle han . at · ·urt lruste mig under min lange; kolde ·reise.'' 
ikke· vikk \,,ri·c ·noJ;: }.{~'.~'.>- jc{f så r)r1;1 hvor · ."Dn skal allsaa reise langt borl?'. sa hun. 
de· mr?" , ··· •· - · Hau saa ut som han angret at han hadde J;O -

. "De: mener .- a-l : da ~.vilq<,: jeg )kk~ gi 1k1n het: sig. . . . . . m1 vtldnn op av en gan1ml'I Pk. 
Dens 10vhai1g L}7ngc'r, sl~jont spinkel! ·n.~ 

\"l'k, . 

de1t I u n•clc kj<l'.'mpe mo·L jorden. 

..P<'!lge1w,": ~-~ l\Ir. 'l\fountf9rtl · lill spydig: "·:Ja, det sk~-1 _Jeg. S1 nu ~anel til ~1g, --
. _.,nei, clet-h~u: Qe reil i. for Jeg ønskci· ·:ti Jeg: haaof'~". n ikke skal bh længe skilt fra 
· l~a ·~ S_<!kl'llC.J.) _ ~lllll b('sid<l4l§c;, jt>.g er ikke- hYel'~lltlre:. . . . . 
, . ~ li)rrefl~ med' del n uvrcrende arr;rn«1emenl. .. " ·: Ha_n loflel henues a.ns1gl op hl sit, kys:iet 

- · . -" r\'iivel;t' sa ' R~<.'r, ·"jeg skal g~fr.~mit . :: [)(•ndc_1>·H$I ~æbenc som nq Yar bht kolde og 
. _hetj_;,ie:'· · " ·~ · . · · · -,. : "-.•- · l:w<>e .. og- sk.iov. hende saa blidt fra sig. 

bn.gang ~uncle ckcn n~ed n:re :· · ,,<. >l)t: .fopliHtr ~iialurJ!igd~ al _j<>-g- ikke 0~;~ - :·;·?~a-;,n~ .in"C],_ ve1~11en ,~in." sa han; "ekt 
utloldc H~d sommer sm krones pri1.gl; -. ,, =." ~k~r, .al I: r~~~Ge.s.C<1 sk~J · v1lc uogcl om eld.·- h.t.r un;:,l -_I.01 . a~idc~ o~g. , 
men Yilclvinens stamme v"n· 
t-il løvet mol lys0t ni bH'rc. 

uten rn:igl s~ Hr_._ · Mounqord moet lilt m:,o. . .,l~ri1ll'L Der var Laar~~- i h·ancescas ome da hnn 
· Sfe,l.ter hende all id i sindsbcvæ<relsc _o:<r Jie - acllod ham og g1k; · den forsle skygge i deres 

Da ynkedes cken og bar den 
lih eirs siom et ba.rn . ved sin kraILigl' : t1;1rn1. 
og vilclvinen slynget sin yppige arm 
om kjæmpen og skamslcl og skar · den. 

~ cli~øver bende: dd er bec.is.t at {;nclo';~it n l kjærlighets lyk!<i var kommet hurtig. Ger -
birør<,~·. eiet overfot~ liende<" :·· · ,. 

0 
· Yase avslag at sltjænke hende sin fortrolighet : 

'.; Hogcr-. gik · inc.I p~~a del, eig : Sle,_fa~- ~Iunnt- ·ii~ellem dem var ~ler nu en hemmelighet. Hun 
. .. rord -bcgyndle irn endeli ," at haabe at hnii · "gJorde faa eller mgen forsak paa at under
:: ,·iiclo-' _l\i,i' .hekl° 1ned si'g. 

0

!{~; ii.J;ii.fclc prov(! holde sin fætter m1der middagen, ·men han 
_ Jaanj.angc. ~~rsk,i<.'llige . fuaafor ~l naa maalel var saa over~ældet av del - for ham - slor-
~_~ig nu sazi <kt «ndelig uf. som hnn <ikul<lc' slagne ~aalhd og av den ro hvormed Fran-
_·1rn:1 ~le(;_- . . -_ . .- , :. . cesca lilsynelnlcude ulfylcllc ro.Uen som h11-
. ... Fnmc_c:sc;a .. an le_ l;ite"t ~at der m cns hun sets · hcrskcrincle Lil at la sig pa.avirke av dl'!. 

Og · ekcn h<.11' mislcl 1;iu ynde: .Hæl.He. ·~",.i~( til n1id<.j~g :v~!r lag('J el komplot Mr.. l\Iounl.ford hadd.e - som h~n undertiden 
dem• slamme {'l' hul o,rt dens krnfl ('I' " - - · qgi.l hcnd.e .. fyr at faa tak, .i -- ~let dyrebare P.lealc - bestl'mt sig for al spise alene pan 

"' . . - . _skrin . som hndde tilhørt hendes rar: . Trod-.; Sil ncre1se. 
1)1Ht 1 · · · R ·, ·· · ~- · lk i · J d i ·1 r· d i t l. I · 

1 1
,. , " . • .. · . . " _; ._ . : .. _lQ~ei:s .. ln~c ... ~.9.!llI!G ·.-1.!~r\·{~r~ .~~~ mr .hqn lyk~ , .. l'g er ræ l u v1 m e c et emme 1g {je -

1 EU .\1Jchmcn tusenet k\1ste1 ha. sl~.utl . , _k~!Jg over, µl_~ al. tvil 0 a fry<rt med hcnsvn c1elig_ her," sa Francesca træt, da hun tok 
paa slænglcne. Ycke og lynde. .. -. ~ ··. [il·. J;ei·\i1se" Dav(il:eh~ :· idbrilitct med ·den 11i.,F. .placls · i .dagligstuen -sammen med sin fætler. 

. , , ._", ;s.kei~tt! ,mand JJll::;;;;~: :·forS-V.urirlcl · .·h:un ·_,·it.1; .. ·.:.,Du _nrna encklig ikke .la være at gaa i 
" . . - " . . ~ " - ~ \ . . ) . 

- . l_ykk~]ig . oy~l'vat .. l)~ii ~J~et hende som hun Leal}'et. eller el. andel sted av hensyn hl 
- llfon del er n·l kjæmpcncs <.cre - elske! ham. i\Icl1s ·huri • ri.i.i gil~ · sy1iae'ndc ' mig. hvb du har lyst !il det." 
mens selv de sukl,er i savn og nod, ncdow1· trappen saa hun nt som lc<r;mli<1- .,.Jeg vil heller siille hos dig, end gaa til de 
saa løfter de ofle mot lysets crlød · gjørelsen av ungdom og lykke. Itl~t ht~l morsomste sleder i hele verden," sa han med 
den svake lil hlomsler al b~rl'. gik forbi doren m biblioteket blev den ::i,1p- Y~rme. "D_er e.r ~ogel jeg gjerne vilde spon«' 

neL og Gervase kom nt. Ifon Lok hcnclcs rl1g om, Fianc1e . 
. \ · r. n"iiaµ:••r. lrnand og trak hende ind i bibliokkcl. .. Hrnd er det?" spurte hun resignert. Hen-

".Jeg haabct du vikle komme ned nu." cll·g tankei: ha langt borte fra Roger Lando11: 

Under sverdets skygge. 
Av 

.~ 

Sybil Campbell Lethbridgc. 

Autorisert oversællclse. 

(Fortsa!.) 

"Ja, ja, det vilde naturligvis være det ri
meligste," svarte Mr. Mounlford venlig. I-fon 
skygget ikke længer med haanden for an
sjgtel, men saa smilende paa Landon. "Men 
ser De, Francesca er litt nærtagende paa 
dette punkt. Hun troir jeg dadler hende 
fordi hun har skilt sig av med sakene, og 
at jeg tviler paa den persons paalidelighet 

Jsa han. ,}eg har akkurat Li minullcr til de Yar hos Gerva.se. Naar hadde han fa::t! 
raad.ighel og j<'g ,.i Ide gjerne si <lig al __ budskapet ~om k.aldtc. ham bort, og hvorfur 
jeg urna fortn[{> dig - " hadc!e han 1kk<-. v1ll~t $1 bencle lwor han reist<~ 

"Ja, j<'g ,.{'[ del, du !:>kal j-o i miclLLtg: hen? 
men du kommer senere - ror al se til f'rnnccscil !Jcs,1d hele C'L aandcli<r sundt O" 

:\Ir. l\fo.unUord," sa hun med et skjælmsk normalt menneskes avsky for al l1cmmelig~ 
smil s·om imidlerlid straks forsvanclt Yed helsfllldhel; hun syntes hun hadtle al grm;cl 
synel av hans alYorlige ansigt. "l\Icn Gcr- l il at væn misfornoid med sin forlovede. 
vase - hvacl er der iveien? Er der hændl "Hvad har de gjort med din fars skrin?·' 
noget? Hvor skal du hen?" sp~trle Lanclon. "Jeg skal si di" - " delte 

"Kjære dig - bli ikke saa foirskrækkcl, '' foregive11c1e hadde Roger utlænkt 
0
under micl -

svarte han øml; han . slynget m·mene om d.agen og var meget stolt over sin egen op -
hend<' og utslølte et htet utrop av skræk. fmclsomhel - .,Lallic bad mi<r spørre di<r om 
"i\Ien, min egen elskede, du skjælver jo det; for hun sier at der ligge~ nogen bøker i 
oYer hele legemet," sa han. "Hvorfor gjør skrinet som tilhører hende og som h1m glemt~ 
du det?". . , . at ta; hnn savner dem. meget. Kunde du ikke 

"Du g1orde mig saa angst,' svarte hun la hende faa dem?" 
klagende, - "aa, Gervase, hvorfor skal du "Jeg vil nødig aapne skrinet," svarte Fran -
reise?" cesca, som ikke et øieblik tvilte paa sand-



r:::::::======:"':=""' __________________________________ _.. __________________________________ ~--~~--~~~~~~~~~~~~~~--~~~~~·-----...."""iiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Nr. 17 

heten ay Rogers paasland. "Jeg har nemlig 
lovt ikke at gjøre det." 

"Lovl," gjentok Roger, tilfreds med at vite 
at hun hadde skrinet i sin besiddelse. "Maa 
jeg spørre hvem du har lovt det?" 

"Min far - han stolte paa mig - " Hendes 
stemme lød dæmpet og ærbødig, idet hun 
nævnte den døde. 

Roger stak underlæben litt haanlig frem. 
"Det er sandelig kjedelig at Lallie ikke kan 

faa sine bøker, fordi du har git et slikt taa
pelig lØ'fte," sa han. 

"Hvorav vet hun at hendes 
bøker ligger i skrinet?" spurte 
Francie . "Jeg tro·r ikke det 
indeho.Jder andet end ele instru
menler og ap·pa.rater far pleide 
at bruke til sine eksperimenter." 

"Bøken<0 Jaa i laboratoriet, og 
alt som Jaa der blev pakket ned 
i skrinet," svarte Roger. "Din far 
har p·akkel alt ned i flæng og 
har ikke lagt merke til at Lallies 
bøker fulgte med." · 

"Ja, slik er det kanske gaat 
til,'' svarte Francesca· tvilende. 
Med det 'kjends:kap hun· hadde 
tH Lallies litterære smag for
bauset det hende at hendes far 
skuldc ha læst nogen av hen
des bøker. Roger gjettet hendes 
tanker. 

"Del var ikke nogen av 
Lallies spændende roma-
ner," florklarte han, "men 
noge11 videnskabeli;se bø
ker hun var kommet i 
besiddelse av, hun satte 
ba.re pris paa de1r 
ror pielelens skyld 
- - de hadde tilhørt 
familien ." 

"Javel, men jeg 
vil nødig bryle mit 
ord og aapne skri
net," svarte Francesca. 
"Som sagt jeg har lovt 
min far ikke at gjøre del - " 

"Jeg skal si dig hvad du 
kan gjøre," sa Roger med en 
mine som er der pludselig har 
faal en lys ide. "La mig ta med 
mig skrinet tilbake lil Burfell , 
saa kan Lallie aapne det. Paa 
den maate holder du dit ord og 
Lallie faar sine bøker." 

Men ikke engang dette sind
rige forslag vandt Prancescas 
bi fald . 

"Jeg liker ikke al gjøre det," 
sa hun med et ængstelig ut
tryk. "Jeg skal skrive Lil 
Lallie og forklare hende sammenhængen." 

"Nei, nei, gjør endelig ikke det," utbrøt 
Roger ivrig; "hun vil· bli meget ulykkelig 
hvis hun faar vite at jeg har plaget dig med 
det - hun kjender jo dine følelser med hen
syn til skrinet - og hun vil aldrig ~~'di at jeg 
har plaget dig om at aapne det." " 

"Men du sa jo netop at hun bad dig om at 
si det til mig," sa Francesca forbauset og nu 
følte Roger sandhelen av de ord at vil man 
lyve maa man ha en god hukomme.Jse. 

"Ja, hun tahe til mig om det," svarte han 
og hans medfødte frækhet hjalp ham til at 
gjenvinde fatningen; "men bakefter sa hun at 
hun allikevel ikke vilde at jeg skulde plage 
dig med det, og jeg lovte saa at jeg ikke 
skulde snak1~e om det; men jeg visste jo at 
hun var lei over at misle bøkene, derfor 
mente jeg at jeg allikevel vilde si elet 
til dig." 

"Javist," svarte Francesca. "Jeg vil saa 
forfærdelig nodig negle Lallie noget; men jeg 
kan ikke aapne skrinet." · 

"Nei, tænk ikke mer paa dei," sa Roger 
trøstende. "Har du det ,~amle skrinet endnu?" 
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"Ja," sva•rte Francesca umistænksomt, 
"jeg · har det inde i min dagligstue og 
har gjemt det under et indisk teppe. Jeg 
skulde ønske far ikke hadde avkrævet mig 
løftet om at jeg ikke skulde aapne det; jeg 
vilde saa gjerne ha git Lallie hendes bøker 
tilbake." 

Men nu begyndte Roger at tale om andre 
ting. Han viss.te nu hvor skrinet var og hans 
øine skinte ved tanken paa at han skulde 
komme i besiddelse av pengene. 

Don Quijote, ridderen av den sørgelige skjæbne. 

Det er den velbaarne og stolte hidalgo Don Quijote 
de la M:meha, Saavedra Cervantes' berømte belt 
som holder her paa sin magre hest Rosinante, rede 
til at dra ut med sin lanse og kjæmpe mot al uret, 
aJle fiender og alle veirmøller. Don Quijote har 
aldrig eksistert, han er bare et foster av den store 
spanske digters fantasi. Dog har han levd og lever 
endnu. Da Cervantes skapte ham, var det ~om 
et ironisk speilbillede av hele den tids eventyrlig 
stolte og høitlravende spanske nalionalaand, som 
en paa samme lid godmodig og blodig satire baade 
over ridden·æsenet og ridderrornanlikken og som 
en karakteristisk og filosofisk fremsti lling av hans 
egen tids Jallerlighel og naragtighet . . Don Quijote 
er i "irkcJighclen den hæderlige og tapre, men 
opfarende, kortsynte, frasel'yldle og idealistiske rid
der, som ser en fiende i alt o~ alle, endog i veir
møllene, og som av pur idealisme glemmer at ta 
hensvn til dcune verdens realiteter. Som hans 
mots.ætning opsliJler saa cligteren den lille tykke 
Sancho Pansa som paa sit æseJ følger i·idderen i 
kj ølvandel. Han forstaar realitetene og naar 
Don Quijote forbered er sig til nye kamper, tæn
ker Sancho Pansa paa de smulhul som de paa 
veien skal spise og sove i. Cervan tes' ridder var 
skaarct direkte ut av det 16. aarhundredes Spanien, 
men skildringe11 av Don Quijote og Sancho Pansa 
er karakteristisk for enhver tid. De rider frem
deles lys levende omkring blandt os, for menneskene 
er sig selv lik og del er bare klærne som forandrer 
utseende. - Efter et fotografi av A. Hussmanns 
skulptur. Med tHladelse av Neue Phot. Ges., Berlin. 

5 

"Vet du," sa han "at dit gamle hjem i Bur
fell er leiet ut? Det blev bortleiet to dage ef
terat du var reist til en mand som kald.te sig 
Jones. Han err f.lyttet ind alt - ingen vet 
hvem han er - Lallie sier møblene er fat 
tige. Ham oolv har ·hun ikke set endnu; men 
naar hun træffer ham, skal v~ nok faa vite 
litt nærmere om ham." 

"Jeg haaber han vil' bli en hyggelig nabo"" 
sa Francesca træt og saa paa klokken. "Jeg 
vil nødig være ugjestfri, Roger; men det er 

sent og jeg er meget træl. " 
"Jeg skal gaa med en gang, 

kjære dig," sa RQger føielig . 
"Jeg vilde bare gjerne si god
nal til Mr. MO•l!,.ntford. Han har 
Ju værel saa venlig og forekom
mende mol mig - synes ikke 
du ogsaa? Derfor vi.Ide jeg gjer
ne si farvel til ham." 

"Det kan du ikke; han er in
de i sil værelse og arbeider, " 
s:~ Francesca. "Jeg skal' hilse 
ham fra dig." 

Men Mr. Landon var urok
kelig; han vilde ikke fo.rlalc 

. huset ulen at si farvel til sin 
vert og tilsidst ringte Miss Eyrc 
paa tjeneren for at han skulcle 
vise Roger veien tit Mr. Mount
i~ords arbeidsværelse. 

"Jeg kommer tilbake for al si 
fai·vel til clig, Francesca," sa 
Roger, "saa kan jeg ta med bud 
og hilsener 1il Burfell for dig." 

Han var ikke længe borte, 
og da han kom tilbake saa han 
saa oprnml og triumferende ut 
at Francesca vilde blit forbau
set hvis hun ikke hadde været 
saa aldeles optat av sine egne 
tanker. 

"Din pleiefar er sandelig me
get elskværdig," sa Roger, "han 
invitert€ mig til at komme til 
byen igjen. Nu gaar jeg, Fran
cie, men nu maa du gi mig et 
godt ord med paa veien, vil' du 
ikke? Jeg burde vel' glemme dig 
helt nu, siden du er forlovet, 
mCil jeg kan det ikke - og jeg 
gjør det ikke. Hvorfor skulde 
jeg det '! Jeg vil' ha dig, Francie 
- naar min lykke er gj-ort og 
jeg ei· blit en rik mand, og da 
vil' du kanske se til den kanten 
jeg gaar; jeg sier dig, jeg bryr 
mig ikke om din forlovelse . 
Jeg sørger ikke over den og 
lar mig ikke forurolige av den. 
Der e•r nQ<get som sier mig at 
jeg kommer m at vinde frem 

tilsidsl skjønt jeg har været foragtet og 
set ·ned paa av alle og kaldt en doven 
slamp. Jeg er paa vei op mot toppen nu, 
Francie, og jeg vil ha dig med mig. Jeg 
vil gifte mig med dig - ja, det sier jeg 
om du saa var forlovet hundre ganger! Du 
er min, og ingen skal vaage at si noget 
andel til mig!" 

Oprømlhelen var nu gaat av Roger og 
hau var igjen den plagsomme mand med 
sin fikse ide. Han hadde ofte plaget 
hende med heftige kjærlighetserklærin
ger eIJ.er bitre bebreidelser o'ver at 
hun· ikke var venlig mot ham mer. 
Hun saa paa ham som han nu slod foran 
hende, og det slog hende at det kanske ikke 
var klokt at vise Roger sin foragt, for da 
kunde han kanske bli likesaa farlig som han 
nu var trættende og besværlig. 

"Gid du vilde holde op med at plage mig, 
Roger," sa hun træt. "Det er virkelig høist be 
synderlig at du ikke tar et bestemt nei for e: 
svar. Jeg - " 

Han avbrøt hende med en latter og skjønt 
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hun Lrak sig tilbake fra ham grep han hendes 
hænder og knuget dem håarcll mellem sine 
slcrk~ 1 grove fingrer. _. 

"Nei,: ·jeg tå1: ikke- elet foJ.'. et svar,' 1 sa h:m 
~pottende, ,.jeg. vil· tlel~ -fl(J~e. Jeg h1aatte V<:C're 
en ynkelig, . viljelos ~liabning hvis jeg gjor~le 
det -= .saa .hciit jeg elsker dig, Fi:ancie! ·Nei, 
der er bare en ting som kunde faa mig til at 
forfate dig, til -al opg'i .i:n:in fordring paa · dig. 
Bar.e .en eneste ting i hele ver.den!" : 

.,Og hv{ld er elet?" . spi1rre hun idet hun 
sænkel sipe oinc, I01: det brændencle blik han 
fæslel paa . heri.ele l;>ernde -hende pi1;i.lig. "Si 
mig .c1c.:L ~ for ela vilde jeg slral.-s benytte n1ig 
av del -" · . 

"1\'ei, Yilcle du del?' ' sa han ironisk. "Nei, 
Francie. elet. tr9.r jeg ikke dn vil~le, hvor me
get du erid allsky.i' rnig" Jeg er nut Lilboielig 
til al tro al d\1 helkJ.· vilde taale mig end den 
ting SOIU alene -ku~1:de faa mig til al ophore 
at elske clig." ' .. . : · , 

"D.u har ikl,-;.e _ '.i_agC mig lw~d ekt er,'? syarle 
hun koldt, og :µied en. __ k.raflan_s_~rengelse ·rev 
hun sine hæhcler lqs~:I.rå;.l)aJ.P' "For kan jeg 
ikke domme om chi 'hår rel eller ikke ." 

"Skal. jeg si clig det?;, spurte han; det bleke, 
Hllry)~slo~e _ansigl glødet ay en folelse, som 
:1b'solul var egte, se,lv om den var egoistisk. og 

al Op\·arle Frnncesca. Hun gjorde sin p ligl 
~am\'illighelsfll ldt,-nwn se I\' ikke den I i vligsl e 
fantasi kunde paaslaa al hun var i hesirlclelsc 

. .av miderho1d·e11de -egenskaper.- Stal;..kars' F ra1i-

.. ~·esca husket i mange aar~ den :"forhoieises
tur·' som hun Lok · til Richmond i selskap · med 
den respektable' Du!ton. · - · · ·· 

. Det ·yar · ('n crrå<i. ovc•r'sk\'el ' in()l'<f('li . -OO' 
_;:, . } . " 0 ' . ..... 

Fn.nccscabegyncllc" al )rnabe 'i. it Yeire-l \:ikle 
,-.rre · hendes · \'€ii: orr f(frhi hdre · tilfluo'fen c ' . . 0 

Yecl al· la regnet slronime ned; n1en -da--klok-
ken n~n~1et sig L!, vist_e sol~_i} ~ig ~gj_~nl!em 
skyene og .~r. Mountford be~lemt_~ ·at_ ul~lugten 
=-kul ele fi.ncfu ~le,d:. _ ~ , . _ . , 
· Stakkars Fra1fre.sca .gjo_1:<le' sil h~c)sle for at 
fol~ s·ig taknenifig, overfor sin pleiefar fordi 
han Yilrte la_ hf.nde"-sc.,9;negnens se.værdjghe-:
ler; · )11~~1" aldrig hatlue· Richniond set ip.indre 
i 1tdbyclende ut. En spasertur ele lok i parken 
for lunch over visne blader. og med hostens 
lris_le , alvor omkring dem virket ikke sa~rlig 
opm1mtrencle; Francie provde al faa istand en 
samtale; men Dul·lon var av en faamæll na
'm 'og hun var ikke særlig oplivel ved clenne 
nlflugl som hun i sil stille sine! kaldlc "en 
av hefrens latterlige ideer." 

,,D,elle hotellet har jeg læsl om i boker," sa 
·slaklzars Frnncesca sorgmodig, ela de Ycndk 
tilbake . til det heromlc hotel, ,.og da horles 
det alticl s9m om folk moret sig saa udmerkel 
naar de kom hit, - jeg synes ikke elet er 

I i tel ædeL "Skal jeg sig dig, Francesca, det 
u1esle som kunde faa mig Lil at ophore n t'. . 
elske dig?" 

"Ja, -gjor del;· svarte hun ulaalmodig, "for 
hvad del _saa __ er, vilde jeg forelrække elet."' 

"Si iKl.,;e del for dn vel hvad det er,·' svarte 
h:in høitidelig, "for det eneste som kan skille 
os, Francesca, er - døden!" 

· morsomt her - lwad mener De, Dullon?" 

Yll. 

:\fr. :\lountfords ovenaskelsc; 

"Det er vist ikke den rigtige Li<r av aarel al 
se Rirhmoncl,'- svarte Dullon grællenl, .. og 
ihvertfaltl burde man være el storn· selskap: 
men Mr. Mountford vil jo al De skal more 
Dem, Miss, saa jeg haaber De· gjo1' del." 

,,Jeg kan ikke si jeg morer mig særlig godt 
ror oiehlikket,·· svarte l\Iiss Eyre med el dypt 
~u':t. ,.Men jeg er svært sullen, Dnllon. og 
malen her er visl udmerkd. saa ~lel er ela 
11ngcl al glæclc sig li!. ikkl' sandl? ' 

Jo elet er vel det; · sa tlen pessimistiske 
Del \'ar en usigelig lcllelsc for Francesc;.1. Dt~

1

llo~. "Det glæder mig al De er sullen ." ' 
<la, Roger g1K efter denne tragiske utlalelse; .,Ja, forfærclelig sullen,· · sa Francesca. "og 
hun \ar - det uiaate hun indrømme overfor 1let er under Clisse omslæncligheler min cnl'sle 
sig selv - bl.it temmelig forskrækkel over trost." , . 
hans krasse, voldsom.inc måale at fremstille Men hvor utsokl malen end var og hYor 
sake!le paa; ni~n elet var-Le ikke længe, for glimrende Francesca end hachle beskrevet ·_sin 
hun banlyste ham fra sine lanker o·g ·gik ind appetil, spiste hun bare lilt av dt' forsk.1el 
for at si godnat til Mr. Mounllorcl med sin lioc rcller og overlot til Dullon al gjøn' ende 

• • I • 0 • . 

sedv~I).lige rolige, glade mine. paa resten. Francesca sat og stirret ut av nn-
HC:n.cles· pleiefar saa ut lil al være i godt chtel paa den slore terrasse nlenfo1: og ul-

l1milø1•; lian foflalle hende at hun saa nydelig malte sig hrnr ganske anderledes ::illsnm11H'11 
lit,: og_ at· }).nn altid btmJe bruke perler, for de haclclC-været, li.vis hµn lwcJtJ~ været· sfr S<llll-

kJIBdte h~nde saa goclt; . Lilsidst _:>'.:l. hån at han men med (J-ervase, ·11\:is hun hadde sct (;er
h:1d~le'pla1_11agt en ntflugr til niesle chg. Ynse~: glarJe åi1sigt oYerfor sig istedetfor Dul-

.,Yi kj_o1:ei· t~l H.ichmond · ~g "spise]: lunch lo1i~. grælnc 0 og ikke nelop ·tillrækkcndc •lll-

dn," .sa han, "og kjorer saa videte; hvis ikke ~ighlræk .. \k; da ·yildc hostens alvo1·, den 
,ieg kan bli med saa kan Gervase folge dig; kolde. klare himmel og den soh·glinsc1i.dc elY 
del gjør han sikkert med glæcle, og du har hlil forskjønnet ay kjxrlighdens roscnskj<t'r. 
:tldrig sel Richmo1~d . - _Hvad sier du til det? Nu syntes alt at være kolclt o::r lrist fordi 
Dere kån'. kjøt'e s~:rak_s)mor~eri , ticl).ig." ~ : chrn : elskede ikke Yar eier. • . -. 

.,Gervase er jo reist;" ·sa Francesca nedslaat. Efter lunch blev vognen be·slilt OD;· de Lok 
.. \'issle De i~~e'. de-L1 : Ha11 blev ·k~~qt bo~'l .:...._ .. , kjoreluren ~om Mr. Mo-nntford hadcle . b,cslem_t. 
1 -.:..\ reis le <i.vst~i:l a1Jere~.lc for lwn gik lil mid- Fra1,ccsca underkastet sig tl('.n 1ped samrnr 
d:1gc_nhan_·snåkket -on:i .:' -. . '. ~ . resignation som en paLient tar en rnncl medi-

"Reist -=- hvorheii?" spurte Mr. Mountford cin læuen har fo.rcskrcwt ·hnn;i. 
skarp{ og -Fraricescas læber skalv. · . · ; ·· · ,Delte har væ1:et den læng.sle dag jeg no-

,Dcl ,;d jeg~i:kke;·" sli hun inM.et f9'rsøk pan oe~1sinde har pplevd," sa hun~likefrem til Dul -
:il sa.'lte op en likegyldig mine; "(let ·fortalte ton ch de en~lelig var kommet hjem. "Jeg 
Jicm· 1nig ikke." ' · · · syntes . vi har været bor le i el hell aar og 

"Hm -"_1 mu~11let Mr. Mountfon). "Isaafald ;. kunde · venJe at fincl~ alleslags forandringer 
maa du nøle d1g med Dullons selskflp, Fran- . hcrhjemme." . 
resca. Jeg vil gjerne at du. skal se H.id1moncl Det er altfor sent paa aaret til denslags ul-
r-g jeg faar -ikke tid til at .folge clig selv." · · fl ugl.er," sa Dullon misforno.icl; hu.1i hadde let 

"Kan jeg ikke faa vente til_ Gervase - Mr. for at bli forkjolet og fugtighelen fra e•lven 
Da-voren kan folge mig?" spurte Francesc~ 'ar ikke heldig for hende; ,.jeg er sikker paa 
bedende. "Jeg vilcle meget heller kjore mecl . Yi blir fork.iolcl begge ·to." 
ham end metl Dulton." Francesca lo, for hun Yar saa -Qlad owr al 

"Nei, : cl~t kan du ' ikke. · Na.ar Gervase er ,·ære hjernnie igjen . H1in lop .op ~pa_a sil Yæ
ule paa en av . sirfe ~kspedili'oner, saa 'Vet in- relse og vilcle aapne cJoreni men til sin for 
gen ·naar· hå:n kommer igjen; jeg ønsker at .du " ha ~1selse kunde hun ikke faa den op og clen 
~kul kjore til Richmol'1d imorgen og Dulton ; \'iste ~~g at .være laast. I elet samme kom en 
blir med." :1 pike gaaencle i korridoren og da hnn ·sart 

Dullon var oversluepiken, en ældre, besin- Francesca skyn(lle .hun sig bort til hende. 
di;:! pike, som hadde faat det speciell~ _hv~rv "Jeg slrnlde be at De skulde gaa incl i bihli -
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olekcl. lil herren, l\Iiss,· ' ;;a hun; "han har ;~it 
ordre til al ele s.kulde l•·onirne ind til ham 
saasnarl De kom hjem.-' · 

.,Jeg vilcle saa gje~·11e lal hallen av forsl. " 
sa Francesca. "HYorfor i alwrclcn er min dor 
laast?'' 

"Det er skedd efter ~Ir . Mounlfonls oi·cln· . 
i\Iiss,·' sni.rle piken og, r:' s.Lel paa hodet. "Yil 
De ikke gaa inti til :\lr. :\Iom1Ll'ord med del 
~ammer· 

"Jo, jeg maa vel elet, saa fa i.u .i eg vel Yilc 
hvorfor jeg ikke kan· komine ind paa mil Yæ
relse,'· sa Francie li(t neclslaal. " Del er vir 
l;elig boi~l besyncler,lig.' · · · 

Hun var blit rent ' <:'ergerlig. ·og det var ikklo 
i den blideste · sinclssltir1ning liun gik iJHl ti I 
:\Ir. Mounlforcl i biblioteket. H a n sat Yerl 
skrivebordet, beskj~ftf g~l :me~ nogen regnska
per - del Lrortdc ilwerlfaid 'Frnncesca, cia 
hun saa de påpirer' h_an hadde foran sig. Han 
:,,kjov dem bort og "vend le · sig om for at hihe 
paa sin pleidalter ined el veulig smil. 

"Er du alt der, 1~'1"anc~st:a?'' sa ban. ,"Jet( 
· haaber clu bar moret' dig?"' 1 

• -

.,Jo tak'· svai-Le hun liU 116le11de; .,del mr 
jo lill koldt, men jeg"" kan : tænl~c mig at eler 
maa v~1:'re vakkert om soiilJ.J.ieren: Men jeg vil 
gjerne Yile hvo11for jeg ikke 'ka:n komme iud 

· paa mil Y<crelse'! Doren er· l<wslt Del ble,· 
· sagt mig al jeg skultle komnie hilind. Hvor

for kan jeg ikke komme inc! paa mit Y<\!-
re\sc?" · · · 

Hun laille i en lill heftig lo1ic og Mr. Mounl
ford saa paa hende med ·et kbldt smil. 

.,I~jære ·barn;· sa han )"dtfrst Yenlig, "men-; 
clu har Vtt'l'el borte har _ieg aiTangerl en liten 
tiverraskelsc til dig·; kom ·nfrd mig skal du se 
hvatl elet er. Jeg haaher cle·l Yil ,-inde clil bi
i'akl."' 

l\Iens han lalle reis le lrn 11 sig og Francesca 
fulgte ihans eksempel. 

,,Har del noget al gjore u1cd det al jeg er 
sl;:l..'ngl ute fra mil YH.'rc:lsc?" spurte !lun og 
:\Ir. Mountforcl lo veh-illig. · 

".Ja, del har elet." sa han. "Kom denne 
Ye i<'n. Francesca. Jeg tror ikke du kjcndre 
el en nr del a V huset." ' . 

Han forle hende gjc1mem sine egne Yærelser 
op i anden elagc og stanset foran en dor onr 
hvilken der hang tunge floielsporlierer. 

.,Nu kommer overraskelsen," sa han nnm
lerl; France.sca hadclc cndnu aldrig set ham i 
saa godt humor; ., nn forslaar du hvorfor jeg 
Yilcle ha dig borl herfra idag. Jeg haaber du 
'il bli fornoicl, kjære barn." 

Han lrak portierene tilside , lukket doren 
op og forte Frru1cesca i1Hl i et værelse, hvis 
utseende fik Francesca til at nlslote et ut 
rop aY forbauselse:· . 

"Men - men clel er jo min dagligstue!" 
ulhrot hun . . ,Del er jo alle mine ting, allr 
mine mobler - men - men, Mr. l\IonnHorcl. 
hYorfor har De Hyllet dem hilincl?" 

"Fordi jeg onskel al du skulcle ha en nckkc 
'ærelser ganske for ilig selv," svarte han. 
Han hadde trukket sig litt tilbake og belraglel 
hende opmerksom t. "Her er dit soveværelse . 
som du ser, og paa den andre siclen er din 
kammerpikes Y<'Crelse; jeg· har ordnet allsam
men, iilens du Ya·r borte forat elet skulde \·ære 
en 'overra~kelse for dig." · 

"Det er det sandelig ogsaa," sa Francesc:t 
oprigtig; men det saa ikke ut til åt hun fancll 
overraskelsen egenllig behagelig. ' ,iAa, et oie
hlik _-; Mr. Mountforcl haclcl_e gjort mine · Lil 
al gaa - "jeg maa bare se - " · 

Hun stanset; hendes oine flakket ængste-
1 ig omkring i værelset for at lete efter noget 
de ikke kunde Iinde. Hun lop inc! i det til 
stolende paal.Jæ<lningsværelse og Mr. Mount
forcl fulgle efler hende og horte hende ulslolc 
el lettelsens suk. 1 ,. • 

·"Der er det," mumlet hun, og han saa hende 
slin:e · paa det gamle skrin som incleholclt 
hendes dode fars h~1mnelighet. · 

Hun for sammen 'ela Mr. l\Iounlford la sin 
ha_~nd_ p~a hendes arm. 
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"Alt er iorden som da du forlot det," sa han 
venlig. "Men si mig nu, kjære barn, om du 
liker forandringen. Er du fornøid med den?" 

"Ja," svarte hun litt ær.gstelig, "men -
n1en - " 

"Men hvad?" 
"Jeg var virkelig saa fornøid med mine for 

rige værelser og brydde mig slet ikke om no
gen forandring," sa hun nølende. "Men -
det var jo meget pent av Dem - " ti'1føiede 
hun hurtig, "0ig jeg er Dem meget taknem
lig. '· 

"Jeg haaber du vil bli tilfreds her," svarte 
han. "Men hvis du synes at du likte dine for 
rige værelser bedre, kan du jo naturEgVlis 
bylte om igjen." 

"Aa nei - jeg er sikker rpaa at jeg skal bli 
tilfreds her," svarlc hun hurlig. "Det er bare 
- bare litt fremmed og uvant i begyndelsen." 

Hun hadde en følelse av at hun var uvenlig 
og at hun ikke hadde tart imot overraskelsen 
p::ia nogen pen maate, hun var derfor tak
nemlig <.la han forlot hende, saa hun i fred 
og r o kunde ta sine nye omgivelser i øiesyn. 
Værelsene var meget penere end dem hun før 
hadde hat; men Francesca følte sig allikevel 
ikke tilfreds med forandringen. Hun tok 
langsomt hallen av og kastet den med en 
utaalmodig bevægelse bort paa sofaen, og saa 
gik hun bort for at undersøke skrinet som hun 
eflerhaanden var k-0mmet til at betragte som 
en slags helligdom. 

Ved første øiekast syntes hun at tauget som 
var rundt det var bundet akkurat som da hun 
forlot det; men ved noiere efteTsyn forekom 
elet hende at der var flere knuter paa det end 
hun hadde fundet det nødvendig at lmylte. 
Hun saa opmerksomt paa en av dem og op
daget pluds-elig at den bare var knyttet løst 
sammen og viste synlige tegn paa at den 
hadde været skaaret over. 

Betydningen av denne kjendsgjerning gik 
ikke op for hende med det sanune; men da 
hun rørte ved knuten slog en pludselig frygt 
ned i hende. Hun følte at hun hadde tapt, at 
hendes døde fars ønske var blit ringeagtet; 
med et kridthvitt, stivnet ansigt, et ansigt 
hvorfra al ungdommelig ynde og bløthet var 
forsvundet gik hun ned i bibHoteket hvor Mr. 
l\lountforcl endnu sat bøiet over regnskapene. 
Han saa op da Francesca kom bort til ham og 
pennen faldt ut av hans haand og hans an
sigt blev saa hvitt som et laken. 

Hun stirret paa ham; al den vrede og hanne 
som J ~· lrl!P. hende lyste ut av hendes øine. 

"Hval\ :r det?" stammet han. "Hvad er 
hændt, Francesca?" 

"Hvorfor spor De?" spurte hun langsomt. 
"De vet det jo." 

VIII. 

I Burfell igjen. 

Lallie Landon sat ved kaminen og nød med 
slorl velbehag en kop te og sin yndlings
forfatlers sidste roman. Hendes sto.re skik
kelse var indhyllet i en høirød kimono, og 
haaret hadde hvad hun ka.ldte "en hviledag"; 
det vil si det blev ikke frisert i alle de krøller 
og bukler som var en stadig kilde til stolthet 
for Miss Landon, men var bare sat op i en 
kuule i nakke~. Paa føttene som hvilte paa 
kaminristen hadde hun gamle, makelige tøf
ler. Lallie ventet ingen og nød hvilen av hele 
:;it hjerte. 

Men netop som hun la boken tilside for at 
slrække haanden ut efter tekanden, trak hun 
misbilligende brynene sammen. 

"Jeg tror sandelig det ringte," sa hun høit 
og med en ærgerlig mine. "Hvem kan det 
være? Roger kan ikke været kommet igjen! 
Herregud, hvor Anna er sen i vendingen! Jeg 
hører altid klokken før hun! Det skulde bare 
mangle det var Mrs. W ylie, - ikke fordi hun 
uleiliger sig hitbort saa ofte, men det kunde 
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Dyr som J!,iør nytte for sig. 
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netop ligne hende at komme, naar det ikke 
passer mig at ta imot hende - saa hun kan 
faa nogel nyt nl si om min nordenlighel, min 
m:rngel paa sirlighet og Gud vet hvad det er 
allsammen." 

Tanken paa alle ele 1iedsætlende ylrl.nger 
lloklorens hustru hadde latt falde om hende. 
l1ragle en dypere farve i hendes kinder. Hun 
unskel næslen del var Mrs. "\Yylie, for i delte 
oieblik folle hun sig oplagt til at krydse klinge 
med sin molslander. Huh Lrnng frem el vel
komstsmil, men smilet IorsnuHll like hurlif! 
:::.om det Yar kommet, da hun ~aa den ind
lrc-cdende. 

"Men dn gode Gud!'. ropte hun. ,,Del er jo 
Francie! Men kjære clig, barn, hrnrfoi· er du 
l,ommet tilbake?'' 

"Jeg er kommet tilhal-.. til tlig, Lallie, fordi 
-- fordi jeg ikke har andre sleder al gaa Lil -
<1g du maa ikke jage mig bort;· hulket Fran
( csca og strakte hændcne ul med en beLlcnck 
I .evægelse. ,_.Du maa ilJ.;.e jage mig bort -
cln maa la mig bli her - for en ' ticl!" 

"Du lrnn bli her for bestandig, hvis du vil. 
- hvem mHlen end din egen Lallie skuldc clu 
ly Lit ·/·' sa Miss Lanclon beroligende; lnm ((Jk 

Francesrn i si11c .armer og merl ansiglel mol 
!-in Yenindes bryst ~rn<l l Franct>sc-a hc11ge og 
I ii llerl. 

Lallic gjorde ikke nogcl forsok pna nl lak 
<il hend<"; hun plaget hende ikke med spors
maal om lwacl eler Yar iveien, men rokket 
hende Jrcm og tilbake som om hun haclcle vrc
rel el barn, og endelig holLll Frantesca op al 
~rnale; hun _løflcl hoclel og saa ind i elet \·en-
1 igc ai1sigl som boide sig over hende. 

"Jeg er lopl min Yei, Lallie." sa hun lang
somt; "jeg rømte fra Mr. Mounlforcl id :ig
nuo.gcs; jeg kunde ikke bli .llcr." 

.,l\Ien du aln~rclen!" ulhrot i\liss Landon 
i 110icslc forbauselse. - )\len kjære dig -· 
hrnrfor gjorde du dd?" 

.,Vi - vi hadde en lrælle igaar;· slammrl 
Francesca, "og jeg kunde ikke bli; han be
lwncllcl mig grnsoml, Lallit', - hnn lrncl 
med al jage mig ul "" huscl - og - sna 
gik jeg derfra av egen fri Yiljc." 

,,Den skurken!' ' ulbrol Miss Lancfon heftig. 
"Men hvorfor blev dere uenige?" 

En neclesroclme farvet Franccscas kind er 
o.~ hun tørk el væk la;u-ene. 

"Fonli han Yar falsk og en tyv!" sa hun 
!1l'llig . "Spor mig ikke rnre, Lallie; men nu 
'Jurslaar jeg hvorror lrnn vikle adoptere mig. 
-· han er en grusom, ond gammd mand. 
.Jeg lwnbet· jeg aldrig skal se ham mer!" 

"Hvor trist!" sukket Miss Landon. "Og vi 
som trodde du var blit saa glimrende for 
~orget. - Hvad vil du gjøre, barn? Tror du 
ikke doklor Wylie burde skrive til Mr. Mounl
ford og si ham at han ihverlfald burde sorge 
f<H' dig? Det er da eiet rnindsle han kan 
gjore, naar man lar i betraglning - " 

Francesca aYhrol hende mecl et utrop av 
skræk. 
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Uokstavkvadrat 1. 

J;"J,,1a,·1·11L· ski1: oms liilL» 'lik al 
dc·1· fre111kommer fin: ord som er· 
like-, en leu dr !re.es i loe!- dkr 
1·apdrelle ratk1-. t•;.[ som har fol
;.rcntlo bc lyd11i11g. ' 1. El bibrisk 
'""·11 . 2. En ~lr:1r. 3. En deilig linn" 
1. En l'i1· i Sib1ritn. ~
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Bokstavkvadrat 2. 
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Hoksln,·cnr sknl slii lcs om >lik :rl 
clc-r rrcmko:111mc1· lrc ord som lnler 
likt i de loet- og Yantlrcllc rader: l. 
El bibel>k 111nadsnarn. 2. El hilH'lsk 
kYiddl'/1:\\'11, :J. :\:t\"UL'l pa:l l'I\ lll:lallCd. 

En duet . 
.-'w C. ~- Torgin~ · 

Like: ulcnfor huset 1!tHlcr Yiith·incn :,ul 
ohersl Ifammer og familie og spiste ;.11'len. 
skjermet for fremmede oine baacle Yed en 
manclshøi hek som gik rundt haven og YeLI 
husels avslancl fra lancleYeien som gik forbi. 
.\ftensolcns slrualer speilet sig i søh·et og. 
krystallet paa det veldækkede bonl. 

Unsets daller hadde netop reist sig og var 
ga;.1l et erend incl i leiligheten; lilbake sal 
hendes fo.rælclrc og hendes yngre bror Emil 
saml mililærlægen Stenslrup som gjest. 

"Del ·er en bagalel for en mand i hans 
alder. el simpelt benhrucl under de gun
slig::.le omslæncligheler. og Jøilnant Viborg 
,.i I neppe Jaa Yarig men av affæren," sa 
mililærlægen og spiddet det sidste stykke 
o,sl pan gaffelen. -- "Det forekom mig at 
min beretning gjorde indlryk paa Deres dal
lei-, oberst, - synes ikke De ogsaa, frue, 
at hun saa ut tit at bli forskrækkel? -
Unge piker er ofte saa sensible overfor volcl
smnme ~givenheler, og jeg burde Yisl ha 
skildret begiYenheten noget mindre drama
tisk." 

,,Aa, slikt pleier ikke at forstyrre Elses 
likevegt, Slenstrup, - men jeg tror De had
de i·eL Else blev virkelig saa bevæget at 
hun maalle reise sig - " 
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" Kanske en specicl interesse for løiliunl 
\'iborg kan rorklare -" 

"Jeg liar ingen gruucl lit at lro uet -
deSYa:-rre. - Ilencles interesse for regimcn
Lcls unge loi lnanler har koneentrerl ~ig om 
loilnant Engslrøm, - ja, det er en famili<'
l1cmmelighcl, men j<'g ,·il ikke skjule lkl 
ror Dem som ven aY huset - cl'lersom vi 
('I' inti<:· paa lema<'t. Engslrøm er en flink, 
1m,s mane!, - men han er musiker!" 

De siclsk ord uttalles med en saa bundlos 
lorngi. al milil~C'rlægen likesom saa de1i om
l<il Lt: løitnanl forsYincle i en d~·p brond 
med el rngnlæs .' fylcl o,·cr sig. 

".\a , herregnd _: , ··. 
.,Ja ikke rnndL doklor 1 - Jeg ueh0Yc1· 

ikk(• <Il nlrcclc for Dem al min dalter ikk<' 
kan bind(: sig ·1il ; ci1 m;rnct som kan bli 
llornhl:C'scr. nogel \'Cd mu~ikken - vel! S<'h·
lolgcl is arbeide!· jeg <W al kt«tft mot forhin
dl•lsen: jC'g har gil hmn sa;1 _ mcgel ekslr<l
ljcncsll' al h<tn ]J;u·e har natlcn ('it al gni 
k;dlclarmcne i, og ela linn iclag bad om 
permission 'til nt 1·C'isp li l hcH·dstadcu i 
l'l mnsik.mliggcnck - .i<l, saa ncglel .i«g 
plent og hcorclrd IH1111 til Y<lklinspeklion 
itwt.·· 

.. Seh·folgcl ig ! - lkgimL•nlel s ær<', - Deres 
g;1 rn k s leg!. Deres 1w \'Il'." 

"l\'clop - n{'lop 1 - .frg sct· ingenlunde 
l!Cl! pan mu~ikken, - dl'r er t'linkc irnend 
i korpset , og de milikcre sloltcr og Lnr 
stolte· dcnn(: lrnnsl, som jo ogsai\ har sine 
>-lon· n<1Yner - jeg har ~l'h- lwrL \Vagner 
og Sou sa _ med sl or in l<'l'l'SSC'. o·g Jeg incl
rorn rricr at en rask lromml'h\'irYcl bor ho
noreres, men det er all.ikcvel bare hja:·lpc-
111 iLller, nogel nndcrord nct, mens Yi og 
lllanclskapcl er · det Yæsentligc'. -'- Og mn
sikkcn IJor _ha et mililn:rt ;111slrok; men 
En~slrom er ;1lclelcs paa \' ilclspo1- og spil
ler nogcl som lJycrken har lempo dier l<lkt, 
- · jeg tror (;ucl hjælpe mig ikke han ka11 
slaa en onlcnllig lrommehvirwl ! - N<l:l. 
eler er Else. - Yi laler som ingcnling, dok
tor!'' -

Senere lilbod obersten sig al folge milil<t'r
lægen hjem; Ycircl Y;11 1 inclb.\"Clcnd<' for en 
sp;1sert11r. 

.,Og des ulcn har jeg lysl li l al over li\.'
\ i:::.c mig om al Engslrom er hjemme,·' s:1 
ol>erslen idet hm1 lr;1k k;1ppen paa. 

"Kunde del lænkes - naar han har f<wl 
(•11 ordre?'· spnrle ·læ{;en lvilc11dr. 

",\leieles ikke! - N a.ar jeg : ·i 6il e11 
nri!:·c saa Jolges dl'n ubelingel ! :\len De 
\'Cl naar en fiks icle griper en maucl lwb 
militære begreper er undergravet av civile 
.interesser, saa er han alllelcs uberegnelig. 
- Er han hjemme saa sitter han i sil 
log i og spiller saa del kan høres lange 
YC:ier, - ja, jeg vel lil' og med at sch 
generalen har slaal og lyllcl li! hans præ
slalioner. - Yi kan ta veien om krucll
laarnel Dg se paa skilderhuset som jeg har 
l'<wt mail Dp efter en masse skriYericr med 
gc.neralinlendanfon, - han vilde bare h;1 
strøket elet indvcndig; men efler lre fjer" 
dingaars lwrrespondance fik jeg ende!ig sal 
igjenncm at elet fik en omgang utvendig. 
\fon In·or er Else? Hun burde da si adjo 
Lit Dem , cloklor!" 

.Else var styrtet Ot> pna sil kvislværelsc; 
raadYilcl -0g ;mpusten kastet hun sig i sto
len Yecl vincluel, - der maalle handles, 
og del straks - men h,·orlcdes? - Ilun 
hørle haYcporlcn slaas igjcn og hak hek
ken kunde hnn sc farens og doktorens hoder 
passere. fo·rbi , - hvert minnt var kosl
bnrl ! -

For Yiggo Engslrøm var nemlig allike
vel relst lil hoYeclstadcn og kunde folgc 
lig lwerkcn gni sin kallelarm paa sin hybel 
eller forela den beorclrecle vaklinspeklion. 
Stnn god kammerat hadde løiluant Viborg 
OYC:rlat delte hverv, men nu ·1aa han jo 
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med brukket ben! - Det fik cndda være, 
for obersten vilde sikkert ikke staa op inat 
for at so efter hvem som gik runden, og 
garnisonsbyen var like uindtagelig enten en 
løitnant gik sin runde eller ikke. - Nei, 
da var det meget værre med musikken paa 
Viggos værelse, for hvis den ikke lød som 
vanlig mellem ti og elleve om aftenen, Yil
de ·obersten falte mistanke og kanske selv 
inspicere vakllj·enesten -

Aa, - hvad skulde hun gjøm! 
Avsted tit Viggo•s logi, - hun maatte spille 

selv! 
Hun stormet avsled saa fort god tone 

i en sm.aaby ti11ot en ung dame av byen 
at gjøre det. Naturligvis hadde hun aldrig 
været i Engstrøms togi, men hun visste 
h\"Or det var og fik hans YCrtinde tH at 
lukke sig ind. 

Værelset var rummelig og pent utstyrt. Et 
piano, en fløitc, en guitar og to fioliner 
saml en anselig haug med noter røbet løit
nanlens passion; midt paa bordet stod hen
des fotogi:-afi og rundt i værelset paa til
fældige kroker og spikere hang hans mi
litære utstyr. 

Hendes hjerte banket ved følelsen av at 
beiinde sig f hans omgivelser. Alt var 
ham, selv luften mindet om ham ved sin 
tobakslugt, - men hun hadde ikke lid til 
at hengi sig til stemninger. Hun la sin 
hat og sine hansker paa sengen, grep en 
fiolin og begyndte at stemme den. 

I sammenligning med Viggo var hun en 
daarlig musikant, men hun kunde da ial
fald præstere saa meget at hun ikke tvilte 
paa at hendes far og militærlægen vilde 
la sig skuffe; de hadde nemlig ikke mer 
øre for musik end et skilderhus. 

Nu maaUe de snart komme forbi. Væ
relset Jaa i anden elage og hadde et aapent 
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En av verdens merkeligste havner. 

Langt nc<le i Det indiske hav Jigger en samling 
øer som i geografien gaar under fællesnavnet Ker. 
gueleu. De lig;:cr saa nær Sydpoicn at isfjcld 
herfra hvert aar kommer op til kystene. Øencs 
antal or lill over hundre og de fleste av clem 
er ganske smaa. Bare en av dem er av nævne
værdig str>rre!se. Det er den hvorav vi her bringer 
billetlo. Omgil av steile basaltklipper Jigger her 
en av verdens merkeligste havner, den saakaltlte 
Christmas-havn, som øiensynlig er rester av en 
Jorlængst ulbræmlt vulkan av lignende beskaffenhet 
som den paa den bekjendle ø Sankt Paul, like· 
ledes i Det indiske hav. I · Chrislmas-havnen paa 
hovctløen i Kcrguelen har blandl andet den be
rømte polarforsker James Ress søkt ly paa sine 
farter, og i 1874 opholdt der sig her en frausk 
ekspedilion ~om skulde iaglta pl:rneten Venus' p:is
sage onir solskiveu i na:v11lc aar. Ingen av Ker
guclcn-øene er bebeldd eller har nogensimle været 
rlet, tlr.rlil er de for lilet fristende hvad frugt
harhct angnar. I 1893 tok den franske regjering 
dem i besiddelse og utla depoter med levnedsrnidler, 
klær og re•lskaper for skibbrudne som ellers \"ilde 
v::cre ilde ule her saa langt fra s jøens alfarvei. I 
1901 var der tale om at kolonisere o;i; bclJy<Jgc hoved
øen. J\fen denne plan blev Jo1·elobig opgit, og oeu 
med den merkelige, interessante. na1urhavu Jigger 
stadig som el øde sted der bare gjestes av sjø
fugl, isfjeld fra polen og saa av de sl:ikkars 
meuncsker som er blit drevet clit av en u)Jlid skj::cbne 
og som !inder trøst i sin nød i oens rikholdige 

de poler. s 

vindu ut mot gaten; men selvfølgelig turde 
hun ikke læne sig ul og se efter dem. 
Hun grep det førsle notehefte, en serenade 
de ofte hadde spillet sammen og hendes 
hjerte banket ved tanken paa at hun nu 
sk:ulde tilbringe nogen øieblik aldeles hen
sat i mindene om ham, - art var jo ham, 
- bare ham selv manglet; men inderligere 
og skjønnere hadde hun aldrig op.fattet hans 
personlighet, og med hellig andagt strøk 
hun de første betagende, minclerike toner 
frem. 

Det banket paa døren. 
I samme øieblik gik siluationen op for 

hende, - hvad vilde den .snerpede pro-

9 

vinsby si ill det at hun, officcesdatleren, 
Ya 1· alene i en ungkm·s logi ! - Det SYim
let for hende.. 

Døren gik rolig op, - en æld.re, eleg;111t 
klædl herre kom listende ind, for ikke at 
avbryte musikken. 

"Aa - pm·don - jeg ber tus.en ganger 
om unclskyldning! - Jeg skal trækko mig 
tilbake, - jeg er general N-ordenstcd ! -
Ivkn - hrncl ser jeg - frøken IIammcr, 
oberstens indlagcndc datter! - m.in incl is
kre li on har sanClelig bragt mig lykke! -
l\Jin ærbødigste hitsenl" 

Else følle rødmen gløde i kindene; hun 
h~iddc reist sig, neide og rakle 11aanclen 
frem, men aldeles mekanisk oig uten evne 
til al forme den lan-eligste sætning; hun 
Yaaget ·ikke at se paa den gru.ure officer, 
men holdt sig krampaglig fast i pianoet og 
forsøkte med en haandbeYægel'se at indby 
ham til at sitte ned. · 

"De har likesom Lorelcy lokket veifaren
de til Dem ved musikkens magt, frøken 
Hammer! - Jeg har o.fte stanset utenfor 
her for at høre loilnant Engstrøm spille, 
for hans spil ·ei· meget bed.re end man ho
rer del i almindelighct, og hver gang har 
jeg hat lyst til at gaa hemp for at kunne 
nyde del "bedre. Da jeg kom forbi iaften 
og hørte en fiolin bli slemt kom jeg til 
at lænkc paa et erend som kunde gi mig 
anledning til a:t gaa op og nyde musikken 
o.g samliclig takke løilnant Engslrøm for ele 
toner har saa ofte hru.· glædet mig med, 
- og saa træffor jeg Dem, frøken, som 
om eler ikke allerede var skjønhet nok her 
i huset - " han gjorde en lilen pause fo r 
at prøve om Else hadde faat samlet ·sig 
saa nogenlunde, men det hadde hun ikke, og 
han fortsatte: "Jeg træffer altsaa ikke løil
nant Engslrøm her iaften, men da mit erend 
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ikke !'ar sig opsætle og der kanske er en 
mulighel for at De kommer til at se ham, 
ber jeg Dem si ham at hai1 smu·est bør 
reise til hovedstaden - del maa være med 
nattoget - og delta i musikkonkurrnnsen 
derindc imorg~n. Min hustru som er søster 
av professor Lundberg og selv er meget 
musikalsk gjm·de mig opmerksom paa at 
dell<.' var en chance fo.r løilnant Engst.røm 
som han ikke burde forsømme. ;\1ililærc 
pliglcr maa endelig ikke avholde ham fra 
al reise, jeg skal' nok ordne med 1rnns regi
ment. - Tør jeg bry Dem med dette hven·, 
frøken Hammer?" 

,\rimodningen og den bl'øtc, venlige tone 
hvori den blev fremsat gav Else mod til 
endC'lig at se op, og den forstaaelse og ær
bødige venlighet som lysle ut av hans 
øine under de krafagc, hvi
te øienbryn gjenncmslrøm
mcl hende med lykke og 
gav hende rnod. . 

,,Tak, hr~. general'! - Jeg 
kan love Dem at løilnant 
Engslrnm vil efterkomme 
Deres venli.ge opfordring!" 

"De lover mig del, fro
ken Hammer?" spurle han. 
- · "Jeg kan ikke motslaa 
frislt:lsen, jeg maa prøve 
den fiolinen, - detl har 
en tone son:i et erlgleLfor, 
- ikke sandt. De kjender 
den?" og generalen trak 
frakken av, grep fiolinen 
er del? - Serenade av 
og prøvde den. - "H:vad 
,Carmen'! - Kanske del 
gaar, - jeg er i en ud
merket slertming som sik
kerl er fremkaldt av 
Deres nærværelse!" 

Deilig(' .toner likesom 
aandel frem av fi.o linen og 
bølget ut i rummet og 
fyldtø det med skjønhet 
og hengsel. 

I 

~ 

Else ga\· sig god lid næsle morgen og 
det var ikke nogen lilfældighet at hun først 
saa sin far ved frokosten. Hendes lille bror 
hnddc i forbifarten . sag~ til hende: "Du 
hfil· nogcl ivente, Else. 'Det bi·ygger nydelig 
op, kan du lro!" · -

Del Yar stemningen i huset. 
"Godm~rgcn, Else! - Utt sent oppe -·" 

sa obersten - og rørte energisk . i kal'fckop
pen; mens han sendte hende et blik_ som 
røbel mange usagte ting. 

.,Godmorgen!· - Jeg hatkle nogct al ord
ne i skuffene min{', far! - Der kommC'r 
militærlægen," fortsalte hun, glad ,-ed ut 
s iglen lil al f.o,rhøret skulcle opsættes . . 

"Godmorgen, fr_øken Hammer! God.mor
gen. oberst! - .Jeg liar gode nyheter," sa 
milil<.l.'rlægen inll g:i~nnem del aapne vindu . 

"Løilnanl Viborg IJc-
finder sig n:o_;et 

vel' . ..Je.g koni.-
mer in-

dcnfor 
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Ja - · hvad skal' jeg gjøre? Skamm('n n 
jo din ogsaal - Jeg urna straks op og gi 
generalen en forklm·ing, - men hvad sk<il 
jeg 1>i? - Hadde du endda været forlove I 
med Engstrøm 7-: d~t , hadde jo <illikewl 
vx'ret upassendc-, men- del hadde tla ':ær;.\ 
!'ilt bedr<: - " .-.· . 

,,Meu kunde vi _ikke se. al <irrangerc deu
m· forl'ovelsen, obc1:st.?~' sa en dyp , stem
me · fra del" aap_ne vind\1_: · "Godmorgen, min(' 
herrer, og god.morgen. J":frokc.11 ElsC'. ·- .il'g 
kommer inclenfoi· !'· · 

., Generale11. ! '· 
l meste øicblik ,;iu': hmi. inde i Yærelsel. 

· All<;! reis~e sig og slog ll.~Jene ~:uume.n: 
".Jeg har en nyhel soni "ikke lot mig h·1 

:ro, kjmrc nbcrsl," sa han, iclrl han lrykkel 
ele til'stedevær'Crides h~ncl('r. "J ~.g har nelop 
faal lclegrnm fra min svoger; mige løillrn11t 
Engstrøm har. brstaat prøvei1 dei'inck 
lnilkel sikkert inlerC'sserer a 11 c de lilsledc
Yære1Hk - ikk·e sa9dt, frøken? - En 
ære fo1· rcgimenlcl og. en glæde for alle 
\Cnner aY hans musik!" 

;-Del. var sandelig en ghodc, hr. ~eneral: 
- .la, han hadde jo talent. uomlvislcli,.! 

lalcnl! - Mililærlægen og jeg slocl ig:wr
afles utenfor hans Yinduer ''kleles hC'

) 

lat av hans p1,i:csl<1lionc1- -" 
"Det var' nok en . ringrrl· 

kraft, i11.ine herrer.· - ·Det 
var nemlig mig som :>nm
men med Deres dalter lw
nyllet hans fravær lil ;il 
sljæle no.gen loner av han~ 
guddommelige inslnunenl! -
Maa jeg takke Dem, frøken 
Else! - Ja, oberst, vi hadde 
~amme forbryclcriske indl'ald 
og naar vi nu som De sier 
har glædet Dem og doktoren 
med \'Ort dilellanlc1 i, saa kan 
Yel frokcn Else gjøre regning 
paa Deres lil'givelse, - men 

av hensyn til andres mening vai· 
det kanske det heldigste at vi, som 
De meget diplomatisk antydet, bc
lragtet løitnant Engslrøm og fro
ken Hammer srom forlovet og or
fentliggjorde forlovelsen snaresl.' 
"Selvfølgelig! - Det er mig en 

Generalen var ikke bare 
en ivrig musikelsker, men i 
øieblikkd maalte hai1 ogsaa 
\rære inspl.rert, fCw hans me
~terlige . fort'.clrag rev E lse 
borl fra alle ele knugende 
omstændigheler som til dag
lig blandet, sig i hendes 
kjærlighets l~'kke. 

Da generalen forestog en duel, sallc huu ~ig \·cxl. piauoct og bcgynd!c :it 
spille. 

ære at lu-. generalen omfatter min 
datter med saa stor interesse! -
Jeg forslaar bare ikke hvorledes 
Engstrøm som hadde vaktinspok-

Da · gener-alen efter at ha spillet serena
den to ganger · foreslog hende en duet, be
gyndte hendes hjerte at banke, men idet 
hun slolle paa hans ridderlige overbærenh<"l 
og drevel frem av' en · trap.g m at faa luft 
to.r sine følelsei.-, ·samty'kket hun og salte 
sig tif pianoet. ' Gerieralcn valgte st~·k
kf'rne, elet var ældre og lette_re ling som 
ikke stillet slo·re fordring·er og som hun 
kjendle godt, og som hannonerle med hen
des lykkedrømmer;· ja. han fik hende til 
og med lit at synge. · 

Tiden gik uten al de merket det og som
mernattens bløte halvmørke la sig :;om en 
laake over byen, da generalen endelig fore 
slog al avb,ryte den gjensidige underhold
ning. Han -fulgte hende hjem idet han kon
verserte hende livlig hele liden. 

Det varle en stund for Else kunde faa 
sove; det var ikke bare generalens ven-
1 ighet og hans inleresse for Viggo og hende 
som holdt hende ,·aaken, men ogsaa del 
han ikke hadde talt om Han hadde ikke 
spurt - ikke paa den mest hensynsfulde 
maatc - hvad hendes erend var i Viggos 
logi, heller ikke om hvorledes hun vildc 
underrette Viggo · om konkurrancen, det 
skulele hun jo egentlig ha gjort i den tid 
de spille. - Det var trylleri det hele, som
mernattens trylleri, uforstaaelig, men deilig! 

- Aa, del lugter deilig kaffe her, - o.g den 
koppen er til mig," fortsatte han, da han kom 
ind og satle sig. "Jeg har egentlig ikke 
lid, men jeg syntes jeg maatte takke Dem 
for koncerten igaaraites, - De synger godt 
og især · maa jeg komplimentere D_em for 
den følels1e De lægger i foredraget! Hvacl 
fiolinstemmen angaar, saa -" 

,,Saa \ar den akkurat likesaa pipende som 
ellers'. - Kan du ikke faa ham til at spille 
slik at man kan høre det er et mandfo& 
som spiller? -- Og la os· faa sagt det med 
det samme. Doktoren har sikkert ikke no
gct i.mot . at jeg i hans nærvær paatalier 
den skandale han har været vidne til! -
I-h·o.rJedes kan elet falde dig ind at besøke 
en ung mand i han.s logi og synge og 
spille med ham saa he~c byer1 blir uµder 
rellcl om d~m skam du bringe.i: over dit 
navn og d_in . farp.ilie? - Jeg . v~t _at . gene
ralen gil\ forbi igaaraftes., - vi møtte nemlig 
toldbetjen_ten s-om hadde hilst paa . .I~am, -
lwad nrna, han tænke om clig, hvacl nrna 
han ta dig for?'.' 

"Ja, frøken Else, - det var. jo litt ube
t~l'nksomt; ~ og husk paa . hvor kræsen 
Oti fordringsfuld han er me~ musik," :>up
plcrle doklc:>ren. 

"Ja, det faar da endda være, -
min datter besøker unge ofl'~cerer 
leg i - skandale l - Y arænre ! -

men nL 
i deres 
Fyt -

tion inal kan være i hovedstaden -" 
"Jeg har fritat ham, - det er ganske 

i sin orden! - Ikke sandt, frøken, det er 
ganske iorden? - l\foa jeg være den første 
til at Ønske Dem tillykke, - men vil Dr 
ikke gi mig et kys - bare . paa kindet 
- del synes jeg jeg har fortjent!" 

Paa. line over Niagara. 
Naar man fra New Oxford Street i London 

like ved "British Museum" svinger m"ot syd og
gaar ned Greek Street, ·kommer man ved Soho 
Square ind i Londons fremmedkvarter. I Soho 
!hører man soni. regel mer italiensk, tysk og 
fransk end engelsk, av· folketypene kan man se 
at dette ikke er angelsaksere, eig sldltene over re
staurantene og butikkene fortæller · en at man e1· 
ir.de i en fremmed verden. Herinde kunde man 
indtil for nogen aar siden i Dean Street finde 
e1t liten cigarbutik hvor der bak disken stod en 
liten mand med silkekalot, mens man over ind
gangen uvilkaarlig maatte lægge merke til et 
blaat og hvit skilt hvorpaa der stod "Tobaksfor
retningen Niaga1·a", og over navnet var der malt 
et billede av vandfaldet. Over faldet saa man 
utspændt et taug og paa tauget gik en mand i rød 
trikot, som bar ·en stor balancerstang i hændene 
og et meqneske paa ·ryggen. ·Linedanseren val' 
den berømte Blondin og mennesket som sat paa 
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ryggen var Yves Marie Kerguelen, tidligere ma
tros, nu indehaver av tobaksforretningen midt 
inde i Londons myretue. Og om hvorledes Ker
guelen kom til at sitte paa ryggen av Blondin 
paa den farligste vandring noget menneske no
gensinde har været ute paa, fortalte han en gang 
til endel mennesker som stod og røkte manilla
cigarer og drak portvin i bakværelset til hans 
bu tik. 

Dengang - det var i sommeren 1855 - var jeg 
rømt fra skibet mit i Filadelfia. Vi fik mer 
tamp end vi fik mat ombord, og desuten var 
det første gang jeg var i Amer.ika, saa eventyr
lysten kom over mig og jeg løp iland. Jeg burde 
ikke ha gjort det, foi· jeg forstod ikke engelsk, 
saa det var vanskelig for mig at klare mig. Jeg 
forsøkte at arbeide mig op til Kanada, hvor man 
ogsaa taler · fransk, og jeg kom til et sted som 
heter Drummondsville. Det var en liten by som 
Jaa paa den kanadiske side av Niagarafossen, 
og hvor der om sommeren kom en mængde tu
rister for at se faldene. Jeg fik plads paa en 
kafe, hvor jeg skulde vaske op glas, rulle frem 
tl"nder og skure gulvet om aftenen. Der var nok 
at gjøre, og man ventet at det vilde bli endnu 
mer i juli maaned, for da skulde det sensationelle 
ske, at en mand vilde gaa paa line over fal
dene. Det blev sagt at det var en fransk linedan
ser som het Charles Blondin. Det blev fortalt at 
man vilde lægge sig imellem og forhindre fore
stillingen, men sensationslysten var sterk hos yan
keerne, og jeg saa at der blev truffet forberedel
ser til at det uhørte skuespil skulde finde sted. 

Jeg var egentlig ikke videre ræd for Blondins 
skjæbne. Jeg visste han var en kjæk og dum
dristig mand, og jeg hadde selv engang set 
ham danse paa line fra kirketaarnet i Calais ned 
til et hustak. Han var fra St. Omer i Nordfrank
rike; det blev sagt at han var et hittebarn og 
at en linedanser hadde tat sig av ham og op
draget ham i sin kunst. Ja, hvad skal man si, 
enhver har sin maate at tjene sit brød paa. Jeg 
husket ham ganske tydelig og hvorledes han saa 
ut, og da en gjest en aften .kom ind i kafeen 
hvor jeg arbeidet og jeg saa hans ansigt, var 
jeg sikker paa·' at det ikke var nogen anden end 
Blondin. Det kunde passe, for det var om tre 
dager at forestillingen skulde finde sted, og da 
jeg bragte ham hans kaffe sa jeg nogen ord 
til ham paa fransk. Han saa op paa mig, og 
jeg har aldrig set et ansigt som var en slik 
blanding av godhet og lynende bestemthet, av 
venlighet og av kraft. Han nikket og sa: "Lands
mand ?" Og jeg svarte "Ja!" Saa bad han om 
er. kop melk og til min store forbauselse saa jeg 
ham trække en liten graa og hvit kat op av lom
men. Jeg har aldrig set en saa liten kat. Han 
satte den paa bordet og den begyndte at slikke 
melken i sig. Jeg gik videre med mit arbeide, 
men jeg merket hele tiden at Blondins Øine hvilte 
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spise. Han var saa rolig som et barn i sengen, 
og da han saa mig rakte han mig haanden. "Jeg 
hadde ikke ventet dig," sa han. "Derfor tok jeg 
styltene mine med." Hvis ikke jeg var kommet, 
vilde han til publikums forlystelse ha gaat over 
faldet paa stylter. Jeg saa paa styltene som stod 
i en krok og tænkte: "Er det noget at være ræd 
for, naar Blondin turde vaage det?" En time 
senere var vi ute ved stedet hvor vandringen 

_, skulde begynde. Blondin skulde gaa fra Cedar 
over Hesteskofaldet og over til Gjeteøen, som de
ler faldet i to deler. Paa begge steder var de1· 
reist høie master med en platform øverst og en 
tverpinde ut, og linen som var av hampetaug 
Jaa 50 meter over faldet og blev strammet i beg
gE. ender ved et spil som blev betjent av soldater. 
Mastene blev avstivet med sterke barduner. Da 

,.Jeg saa bare nogen trær oyer p:rn den amerik:mske 
siden av faldet, jeg opdaget kjæmpdau!let og saa hvor
ledes det buet sig ned· og op og jeg folte Blondins 

varme krop mot min." 

paa mig. Jeg blev derfor ikke videre forbauset 
da jeg fandt ham staaende utenfor huset efterat 
kafeen var lukket og jeg skulde gaa hjem. Han 
rakte mig haanden og sa. "Jeg er Blondin. Jeg 
vil snakke med dig, gut." 

Det han sa til mig den aften da vi gik opover 
stien mot Clifton kommer jeg aldrig til at glem
me. Han fortalte mig at han skulde ha ti tusen 
dollars for at gaa over faldene første dag, og at 
han skulde ha tolv tusen dollars næste dag hvis 
han kunde gjøre et eller andet kunststykke un
derveis. Nu hadde han tænkt .at bære en mand 
paa ryggen, og da han hadde hørt at jeg hadde 
været sjømand og derfor ikke led av svimmelhet, 
hadde han tænkt at han kunde bruke mig. Tu
sen dollars, gut! Jeg vet ikke hvorledes det gik 
til, om det var av ærgjerrighet, av frygt for at 
bli anset for ræd, av lyst til at tjene tusen dol
lars, ellers fordi jeg følte en ubegrænset tillid 
ti~ manden, men da Blondin vendte sig halvt mot 
mig i mørket og jeg saa hans venlige, rolige an
sigt, rakte jeg ham haanden, og dermed var sa- . 
ken avgjort. 

Da Charles Blondin første dag gik over faldene 
paa linen, var jeg ikke dernede for at se paa ham. 
Jeg var i·æd for at jeg skulde faa skræ1< i mig 
og løpe min vei bort fra altsammen; men inde 
fra kafeen kunde jeg høre lyden fra hundre tu
sen mennesker som hadde leiret sig i parken og 
betalt en dollar for at se Blondin falde ned i 
strømhvirvlene og forsvinde som et halmstraa. 
Jeg hadde ikke fortalt til nogen hvad jeg skulde 
gjøre. Men merkelig nok sov jeg noksaa rolig 
næste nat, og da klokken var to om eftermid
dagen gik jeg ned til Blondins telt ved Cedar; 
jc·g kom ind til ham netop som han holdt paa at 

.. _il 

BJondiu satle kallen paa bordet og dyret begyntlte 
straks al slikke melken i sig. 

vi kom op paa platformen grep jeg et Øieblik fat 
i masten av rædsel. Jeg tænkte paa at hoppe 
ned med det samme, saa var det hele forbi; men 
Blondin saa rolig paa mig, han grep efter styl
tene, som allerede var bragt derop, og det bragte 
rr!ig til mig selv. Jeg hadde mine hverdagsklær 
paa og seilduksko, og uten at jeg egentlig visste 
hvad jeg gjorde, tok jeg Blondin om halsen og 
heppet op paa hans ryg. Jeg holdt føttene spændt 
ind mot hans underliv og med hændene holdt 
jeg ham rundt halsen, mens jeg lukket øinene. 
Jeg vilde ikke ha nogen s~k om hodet. Falder 
jeg ned, tænkte jeg, kan jeg ikke svømme med 
sæk over hodet. Svømme i Niagara! Jeg tænkte 
som. jeg hadde forstand til. "Næsen ret frem!" 
kcmmanderte Blondin. "Ikke se ned!" Da jeg 
frtlte det begyndte at gynge under mig, isnet det 
et sekund nedover ryggen paa mig, - men da 
visste jeg at det ikke var tale om at komme til
bake. 

Det som Jaa under mig saa jeg ikke noget til. 
Jeg saa bare trær over paa den amerikanske si
. den av faldet, jeg opdaget hampetaugets bevæ
gelse, saa hvorledes det buet sig ned og op som 
en landevei mellem to bakker, og jeg merket 
Blondins varme krop mot min. Han var i høirød 
trikot, og jeg saa balancerstangen i hans hænder 
bh løftet tilhøire, tilvenstre og tilbake igjen. 
Pludselig saa jeg ned og saa de grønne strøm
hvirvler med hvitt slnJm som skrek og kokte. 
,.Det er Niagara, og der skal du dØ!" tænkte jeg. 
"Sludder!" svarte jeg mig selv, "det er de grøn
ne engene hjemme ved Poldhu i Bretagne, og det 
hvite er faareflokkene. Luk Øinene og forsøk at 
tælle alle faarene!" Pludselig holdt jeg paa at 
le høit. Jeg kom til at tænke paa styltene. Det 
hadde været et syn at se en mand gaa heroppe 
og leke "bytte sæte" med døden - paa stylter. 
"Det var det eneste Øieblik som jeg var ræd for 
os begge," sa Blondin bakefter. "Jeg merket at 
du holdt paa at le, og jeg trodde du var blit 
gal!" Hvor længe jeg ·sat paa Blondins ryg? 
Det vet jeg ikke. Det var likesaa længe som 
jeg hadde levd, syntes jeg, men jeg var ikke 
forbauset over at det ikke tok slut. Her skulde 
jeg sitte bestandig, bestandig, og altid se tauget 
gynge langsomt op og ned. Der var. 350 meter 
over faldet, og jeg hørte bakefter at Blondin had
de brukt fjorten minutter paa at gaa over. Da 
vi kom over paa platformen paa Gjeteøen, stod 
der en mand og tok balancerstangen fra Blondin
og løftet mig ned. Han maatte rive aændene 
mine fra hverandre. Hvorledes jeg kom ned av 
masten kan jeg ikke huske. 

Om aftenen fik jeg mine 1000 dollars, og kafe
verten som jeg arbeidet hos gav mig 500 for at 
bli en maaned til. Jeg var blit et trækplaster. 
Alle skulde se mig. Blondin reiste dagen efter. 
Fem aar efter, det var i 1860, kom han igjen, og 
da gik han paa stylter over faldet, han skjøv 
en trillebor foran sig, og han satte sig midt 
paa linen og rørte og stekte en om elet. J eg saa 
det ikke, for dengang var jeg i Kalifornien ved 
guldg11lbene der. Men jeg har endnu en ameri
kansk avis med billede av Blondins og min tur 
over faldet, og efter det er skiltet over butikken 
blit malt." 

"Og Blondin ?" 
"Blondin," svarte gamle Kerguelen, "Blondin 

døde i en alder av 70 aar som en liten rentier 
i en fransk landsby. Han danset paa line like til 
han var 60, og det blev sagt at han altid hadde 
en graastripet kat med sig. Det var h ans over
tro." 
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Fru Fernanda Nissen, den bekjendte 
litterat og forkjæmperinde fo1· kvin
Jesaken, socialdemokratiet etc. blev 
et offer for spanskesyken ander et 

studieophold i Tyskland. 

Fra mordstedet ved Bodø. Dag:spressen har bragt diverse meddelelser 
om det uhyggelige, overlagte mord som fornylig fandt sted i nærheten 
av ovenstaaende hytte. Her bodde den beklagelsesværdige, halvt aands
svake pike sammen med sin pleiemor. Indicierne mot morderen var saa 

En rydningsmand. Anders Tessem 
i Beitstaden som forleden fyldte 'sit 
65. aar blev 1 ela smukt hædret av 
Nord-Trøndelags landbruksselskap 

for sit store rydningsarbeide. overvældende at han intet andet hadde at gjøre end at tilstaa. 

Norsk Folkemuseum i ny !>kikkelse. Der har nylig 
været avholdt arkitektkonkurrance om en række nye 
bygninger paa Folkemuseet paa: Bygdø. Første præ
mie tildeltes arkitektene Bjercke og Eliassen. Vi hit
sætter her en av disses perspektivtegninger, som viser 
et gaardsinteriør med vestibulepaviljong. De nye byg
ninger vil komme til at danne kompleks av 3 store 
museumsbygnin~er som skal huse forskjellige samlinger. 

"Alt for dyra !" Saaledes lyder 
Lisa Kristoffersens valgsprog og i 
overensstemmelse med det bar hun 
i aarenes løp gjort en overordent
lig betydningsfuhl indsats til fordel 
for dyrebeskyttelsen. Lisa Kristof
fersen fyldte forleden sit 87. aar 

men er fremdeles i fuld vigør. 

"Oplysningen · stiger·•. Fra Raanaasfosanlægget, Akers
hus fylkes store elektricitet~verk. Fra Raanaasfossen er 
der nu bygget en 50.000 volts ledning · til Eidsvold 
hvor to store transformat-orstationer er opført - en 
paa Dal og en paa Minnesund. Her ser man _den 
sidstnævnte hvorfra der igjen fører 17.000 volts lednin
ge1· til Feiring og Hurdal. Man har nu faat lys i hveri" 

hus ogsaa "i disse bygder. - Fot. Holmsen. 

Roald Amundsens polarekspedition. Fra denne fik man nylig den over
raskende meddelelse, at den ogsaa denne vinter maatte ligge i vinter
kvarter før man tok fat paa driften over Polhavet. I 1918 overvintret 
"Maud" ved Kap Tscheljuskin og her forlot Tessem og Knudsen (mer-

ket med X paa ovenst. billede) ekspeditionen. Hvor er de nui 

Naar barna spiller komedie. Det Dekhmannske biblioteks avdeling paa 
Grune1·løkken i Kristiania har med stort held forfulgt sin sukces fra 
juleferien ved at la nogen teaterinteresserte barn opføre det morsom
me syngestykke "Til sæters" av Riis paa bibliotekets lille scene. Barna 
var rigtig flinke og deres kolleger i salen vildt begeistret. - Skarpmoen. 
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Det gjærer fremdeles i Mellemeuropa. 

Tysklands nye rikskansler, utenriks
minister Hermann Miiller som har 
efterfulgt Bauer. Miiller var en av 
de to tyske utsendinger som under-

skrev fredstraktaten i Versailles. 

Ofrene for revolten i Leipzig begraves under riksvernets nærvær. Hvor 
mange der er blit dræpt under de tyske revolutionskampe som fulgte 
av det Kapp-Liittwitz'ske eventyr vet man ikke saa nøie: Bare i Leip
zig alene var tallet paa de dræpte over 250, men ~rohghete~ bredte 
sig jo over store deler av landet og var i Ruhrdistr1ktet særlig akut. 

F øreren fo r den nye tyske hær, 
general friherre von Watter, som fik 
den opgave med sterke avdelinger 
av riksvernet at slaa ned oprøret 

i Rhindistriktene, især i Ruhr. 

Ungarns gamle kongefane utfoldes ved en militær
revy for diktatoren admiral Hortby. Man har i 
Ungarn officielt erklært at landet er og blir et 
kongerike selvom det endnu har republikansk stats
form. Det vil nu vel hellerikke vare synderlig 
længe før ogsaa kongen viser sig, og med adskil
lig spænding avventer man hvem vil faa St. 

Stefans-kronen paa .sit hode. 

cro og forvirring som ikke bare har git det 
tyske nærings- og bedriftsliv et følelig tilbaketog, 
men ogsaa stillet den nye tyske regjering med 
utenriksminister Miiller som rikskansler overfor 
svære politiske og socialpolitiske vanskeligheter. 
Ja, det førte som bekjendt endog til skjæbne-
svangre storpolitiske forviklinger. Den kommu
nistiske revolutionsbevægelse som fulgte paa det 
Kappske eventyr antok i de tætte industricentrer 
i Ruhrdistriktet en slik karakter, at det ikke lyk
tes det tyske riksvern at dæmpe opstanden her 
saa hurtig som andensteds i riket. Ruhrdistrik
tet ligger indenfor den nøitrale zone, og da den 
garnison Tyskland ifølge fredstraktaten har ret til 
at holde i denne zone viste sig for liten til at 
slaa oprøret ned med, lot den tyske reg jering flere 
tropper marsjere ind i 01nraadet uten at avvente 
de alliertes billigelse av et saadant skridt. Som 
svar paa denne aktion rykket franskmændene 
imidlertid frem og besatte Frankfurt am Main og 
e1 '. række andre byer uten paa sin side at kon
ferere med sine allierte derom. Den franske aktion 
vakte vældig forbitrelse i Tyskland og fremkaldte 
en saa dyp misstemning hos de allierte at det 
er. tid endog næsten saa ut til, at deres alliance 
skulde bli sprængt. Utsigten hertil vakte en ikke 
r;nge grad av skadefryd blandt tyskerne, men 
f0rviklingen gled over paa den maate at Frank
r.ike erklærte sig villig til for fremtiden ikke at 
handle paa egen haand. Imidlertid opretholdt 
franskmændene sin paastand om, at det var det 
av reaktionære kræfter gjennemsyrte tyske riks
vern som hadde foranlediget den militære ind
gripen i Ruhrdistriktet under den nye rkksvern
chef general von Watters ledelse. Og utvilsomt 
er det vistnok ogsaa, at likesom det mægtige ty
ske embedsverk fremdeles er besat med en række 
av det gamle regimes embedsmænd, saaledes er 

r 

Mintlesmerket over den myrdede Miss Edith Cavell 
avsløres av enkedronning Alexandra paa St. Mar
tins Place i London. Paa forsiden ses en statue 
av den dræpte sykepleierske og paa fotstykket 
staar der: Edith Cavell. Bryssel. Død 12. okto
ber 1915. Over statuen læses : For konge og fædre
land. Humanitet. Og øverst krones monummentet 
av en kvindelig figur med et barn paa fanget . 

M an hadde haabet og 
ventet at Europas 

befolkning skulde kun
ne aande lettere og 
friere., efterhvert som 
fredsslutningen gik ilaas. 
Hvor bittert er man dog 
ikke blit skuffet i saa 
maate! Istedenfor nye 
steg frem mot den ro
lige fredens og arbeids
livets æra som vel nu al
le stunder hen til, omend 
efter forskjellige syns
punkter, befinder vor 
ulykkelige verdensdel sig 
stadig under trykket av 
en skjæbnesvanger gjæ-
1'ing. Krise følger paa 
krise, snart her, snart 
der, snart av en aarsak 
og snart av en anden. 
Folkene lider under en 
nervøs paakjending som 
visselig ikkke gil" krigs
tidens noget efter -
saameget mer som begi
venhetene ofte rykker 
den enkelte helt indpaa 
livet. Fremforalt gjæl
der dette Tyskland som 
siden det Kappske mili

tærkup har frembudt et 
sørgelig billede paa en 

I store flokker utvandrer nu østerrikerne over Triest. Det sønderlemmede og ødelagte land kan 
ikke længer føde sin befolkning. Nøden huserer i landet og fremtiden tegner sig mørk og kum
merfuld. Saa mange som mulig lægger med sorg i hjertet fædrelandet bak sig for at søke sig 
chancer i fremmed land. Her ser man nogen av dem gaa ombord i engelske eller italienske skiber 

ogsaa riksvernet - Tysk
lands nuværende hær -
i en for republikken fare
truende grad under ind
flydelse av det gamle 
preuserregimentes mili
tarister. Det er vistnok 
ogsaa likesaa utvilsomt at 
Baltikum-troppene frem
deles eksisterer mens dr. 
Kapp og general Liitt
witz er paa frifot. Det 
har idetheletat vist sig 
at den Kappske episode 
maa anses som et for 
tidlig utslag av et tem
melig utbredt monarkisk 
komplot som man medi o 
april hvert øieblik ven
tet vilde gaa til et nyt 
kup. Rikskansleren er 
klærte imidlertid at et 

-saadant vilde bli møtt 
med en ny generalstreik, 
mens kommunistene for
beredte sig paa atter a t 
fiske i de rørte vande og 
mens sydtyske sepa ra
t isttendenser igjen stak 
følehornene frem. 

- for at emigrere til Sydamerika. 



r 

].! 

Et kongebryllup 
Oslo 1589. 

.\\' ·"'h11li111ir Moe. 

. 
t 

P1·inses!:le Anna - en <latter av kong Frederik 
cl<en anden, - skulde giftes med Skotlands kon
ge, Jakob den sjette, og en dag høsten 1589 stod 
~n f!aat~ med prinsessen ombord ut for at føre 
hende til hendes nye hjem. Men brylupsfærden 
kom ikke til at feires i Skotland, men i Norge, for
di p1·insessen paa grund av voldsomme storme 
vYer Skagerak og Nordsjøen ikke kunde komme 
\· idere. De, der efter hvad fok sa, var skyld i 
disse storme, var nogen slemme "hekser" og "trold
kvinder" i Kjøbenhavn . De hadde nemlig sendt 
dt:ores hjælpere ut paa havet i tomme øltønder og 
krpotter, for at de kunde ordentlig· puste en kraf
tig orkan op. Og - hvad der her er det merke
ligste, - disse samme kvinder indrømmet at det 
va r dem som hadde arrangert sto1·mene, skjønt 
det merkelige i disse tilstaaelser forsvinder, naar 
datidens uhyggelige forhørsmaate med pinebænk 
Of;' tommeskiuer og andet gyselig tilbehør rinder 
e1• ihu. I Bremerholms annaler for aaret 1590 
staar der tørt antegnet : "Fra 15. Juni blev de 
Kvinde1· brændte i Kjøbenhavn, som hadde for
gjort Kongens Skibsflaade 1589 paa dens Rejse 
tii Skotland med Frøken Anna". Ikke mindre 
end tre t ten stakkars gamle koner maatte her 
lide døden for en taapelig overtros skyld, nemlig 
Ane Koldings, Maren Mads Brygge1·s, Karen Væ
vers, Margrete Jakob Skip pers, og hvad de nu 
het allesammen. Og som efterslæt maatte paa 
Castle! Hill i Edingburgh ogsaa adskillige skot
ske mænd og kvinder lide baaldpclen, fordi ogsaa 
ck· hadde hat deres andel i det onde anslag mot 
cln kongelige skiber og den uskyldige unge brud, 
hvis bryllup de dog, trods alt "kogleri", ikke 
kl.mele forhindre, og hvorom der fortæll~s i ne
drnstaaende stykke "Et kongebryllup _i Oslo 1589". 

Det gamle O:;los annaler rnn1111e1: adskillige mer
kt:lige og ·interessante begivenheter, men den mest 
iu11aotiske festlighet hvorom de melder er visse
lig det bryllup som fandt sted der i 1589 mellem 
kong Jakob VI av Skotland, Maria Stuarts og 
Darnleys søn, og den dansk-norske prinsesse 
Anna, Frederik Il's datter. De nænnere omstæn
digheter ved dette l1istoriske konp:ebryllup er i 
korthet følgende :· · 

Ved den tid raadet i -Skotland en sterkt utpræ
get antipati mot den katolske lære. Da saa spørs
maalet om den 1mge konges giftennaal kom paa 
bane, kunde der ikke være tale om ·at søke hende 
fra et papistisk hof, da man absofot forlangte 
ei: protestantisk dronning. Mellem de protestan
t iske fyrste1· stod den dansk-norske konge som en 
av de mest ansete, hvorfor man henvendte sig 
til ham . 

Endnu inden kong Jakob i 1587 blev myndig, 
var de1· indl_~det underhandlinger med Frederik Il 
om en forbindelse med hans anden datter, Anna. 
Allet·ede i 1586 hadde han git sit foreløbige sam
tykke, men da underhandlingene trak i langdrag 
og han inden deres endelige avslutning var av
gaat ved døden i 1588, og den nye konge, Chri
stian IV var umyndig, blev det dronningmodereu 
Sofia av Meklenburg, som kom til at lede alle 
bryllupsforberedelsene i Kjøbenhavn, hvor hun had
de meget bestyr med ·"at kjøpe silke, prutte paa 
jl!veler og paaskynde et korps av 500 skræddere, 
som sat hver dag med hændene fulde av arbeide 
for at faa den fyrstelige brudestas istand". 

Sommeren 1589 var endelig alt færdig til for-· 
mælingen. Som almindelig i hine dager skulde 
denne ske ved "stedfortræder". Dertil utvalgte 
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kc·ng Jakob jarlen Gevrg-e Keith, ~om ha11 med 
~t prægtig følge sendte til K.iøbenhavn, hvor for
mælingen pe1· proc:ura fandt sted i august under 
stor hØitidelighet. 

Den 5. sep tem ber 1589 forlot den unge brud 
Kjøbenhavn for paa et krigsskib og geleidet av 
er. hel flaate at drage til sit nye hjem i Skotland. 
Men saasnart skibene vel var kommet ut i Ska
gerak, reiste ,der sig en saå. voldsom motstorrr!, 
at ele blev nødt til at søke havn. Med meget 
besvæ1· lyktes elet dem at komme ind til Flekkerø 
ved Kristianssand, hvor admiralen Peder Munk 
"lod anrette en kostelig Banket". 

Efter 6 dagers ophol<l i den lille uthavn gik 
flaaten atter under seil for at forsøke at komme 
over No1·dsjøen, men lykken var heller ikke nu 
gunstig. Vind og veir drev skibene ind til Ræke
fjord i Sogndal. Ogsaa herfra nlislyktes over
farten. Ovenikjøpet vilde uheldet, at det skotske 
gesandtskaps skib blev skilt fra de øvrige, og at 
clen lille danske flaate med prinsessen maatte 
paany søke tilflugt i FlekkerØ, hvor hun i etpar 
dager maatte ta tiltakke i en tarvelig liten fisker
bytte. Flere nye forsøk viste sig like forgjæves, 
hvorfor det endelig efter megen ventileren blev 
bestemt at dra til Oslo, hvor prinsessen skulde 
tilbringe vinteren. Dit kom saa det kongelige 
brudetog den 25. oktober efter i over 7 uker at 
ha fristet en sjøreises mang:e fataliteter i hine 
el ager. 

!ndtoget i byen skildres som i høi grad ~torartet. 
Da nemlig prinsessen steg iland, stod ,,rlet hele 
Kleresi'. forsamlet paa bryggen, mens borgerska
pet i fuld væbning da1met æresvagt op gjennem 
gaten. Statholderen, Axel Gyldenstjerne, og "Land
sens Høvdinger" ønsket hende "underdanigst til 
Lykke og Salighet". Toget gik til bispegaarden 
hvorhen hun ledsagedes av adelsmænd og fornem 
me damer, "hvilke alle nendes Naade gav Haand". 
Derefter fulgte "i ærbødig- Afstand" biskoppen, 
den lærde magister Jens Nilsen, tillikeme<l preste
skapet, saa kom borgermester og raad og nogen 
,;fornemme Borgere" og tilslut "den gemene Al
mue", som da hendes naade var gaat ind "løsede 
hver sin Musket eller Rør, hendes Naade til aller 
o,tørste Æres Erbydelse og underdanigste Salve". 

Imidlertid synes ikke livet i Oslo, at ha været 
efter prinsessens sind. Hun kjedet sig skinbarlig 
og hadde derfor den 1. november, trods den skot
::-:ke gesandts forestillinger, beslutt et at bryte op 
og drage overland til Kjøbenhavn, da pludelig det 
aldeles uventede budskap indløp, at kong Jako,b 
selv med 5 skiber var ankommet til N.)rge og 
kunde en av de første dager ventes til Oslo : 

Den av naturen flegmatiske konge var nemlig 
av længsel efter sin brud blit forvandlet til en li
di,nskabelig forelsket brudgom. Da han saa mot
tok undenetningen om, at prinsessen var blit lig
gende veirlast i Noi:ge, og at reisen var blit ut
sat til vaaren, fattet han den energiske beslutning 
at opsøke hende. Allerede den 22. oktobe1· indski
bet han sig med sin kansler og hofprest i Leith 
og satte med en flaate over Nordsjøen. Efter en 
heldig reise ankom han 3. november til Flekkerø, 
hY01· han tok ind i den sa>!!.me fiskerhytte, hvori 
prinsessen kort fon1t hadde opholdt sig. Han sa 
selv, at han hadde "lyst til at ligge der, som 
hun hadde ligget tilforn" . 

Fra F'lekkerø reiste han dels overland, dels til
sjøs og naadde 19. november Asker, hvor stat
holder Gyldenstjerne "med den danske, skotske 
og norske Adel var udreist imot Hs. Majestæt 
og gjorde ham Geleide ind i Byen, hvor han strax 
s~ikte til Bispegaarden for at træffe sin længsels~ 
fuldt forønskede Brud". 

Hos hende opholdt han sig en halv time, hvo~~ 
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vaa han begav sig til sit herberge hos "Anders 
~krædder". Her blev han opvartet av adelen og 
derpaa av biskoppeu, som ønsket hma velkom
men i en sirlig latinsk t~le, der blev besvart av 
den lærde konge i samme sprog-. "Og var Hs. Ma
jestiet en hØi, smal Herre, mager under øinene, 

' hadde en i·ød Fløiels Trøie, besat med Gyl
denstykker og en sort Fløi.els Kappe, underdra
gen med Sobel". 

Da kongen brændte av utaaln~odig·het, gik man 
straks igang med forberedelserte til b1:yllupsfeste11, 
og den 23. november fandt vielsen sted "i Kri
sten Mules Gaard i den store Sal med saadan 
He1:lighet som paa den Tid og Sted var Evne til . 
Salen var paa det kosteligste 1ned Tapeter be
prydet; der som Kongen og Frøkenen skulde staa, 
var Gnlvet overbredet m~d et stykke, .rødt Klæde, 
clerpaa var op; beredt tvende fyrstelige Stole, over
dragne med rød Damask, hvor der laa to røde 
Fløiels Hynder". 

Klokken to ;;.iddag indfandt alle danske og 
norske adelsmænd sig hos Anders Skrædder og 
fulgte kongen hen til "FrØkenen". Utenfor b1·yl
lupshuset stod tl'Ompetere og blaaste fanfarer. 
Da kongen og prinsessen · hadde indfundet sig i · 
salen, begyndte ceremonien med et musiknummer. 
Den skotske hofprest holdt · saa paa fnnsk en 
tale om egteskapet, hvorpaa han føiet ·deres hæn
cler sammen. 

Nu kom turen til Oslo bisp, som først holdt en 
dansk tale til brudeparret, hvorefter han i en la
tinsk tale ønsket kongen en lang regjeringstid. 
Herpaa gav hs. majestæt et meget naadig svar. 

En hel maaned forblev kongepal'l'et i Oslo, hvor 
det fo~·kortet tiden paa bedste maate. Endelig 
begav de nygifte sig den 22. december pa-a rei
sen, som først g ik t il Danmark for at hilse paa 
dronningens slegt. Det later t il, at kong Jakob 
maa ha været svært tilfreds med den mottagelse 
han hadde faat, ti ved avreisen forærte han bi
skoppen i Oslo. to forgyldte sølvfater og viste ham 
ovenikjØpet en ære, som skottene berettet "at han 
a!C:rig hadde vist nogen anden". Den bestod i 
at han "drak Bispen selv til med et Kredents fuldt 
aY vin, og da han havde ladet skjænke paany, 
tok Hs. Majestæt selv Kredentset og overantvor
dede Bispen det{'. Og da kongen fo1-lot Oslo, "stod 
han op i slæden og bød Almuen Farvel ikke 
paa Skotsk, men paa Dansk". 

Reisen ·gik først gjennem Smaalenene og de1·paa 
!!jennem Baabuslæn, som dengang t illaa Norge. 
Nytaarsdag ankom de høie reisende til Baahus 
slot, hvor der holdtes fest med dans og megen ly
stighet. Opholdet her kom til at vare en hel uke, 
da den unge dl'Onning blev syk. Endnu ved avrei
S<:'n var hun saa daarlig, "at hun maatte ligge 
udi Slæden lige som udi en Seng". 

Ved svenskegrænsen møtte et svensk "gesandt
skap" med 600 ryttere for at komplimentei·e og 
geleide 'det kongelige brudepar. Først i slutningen 
av januar naadde det Kjøbenhavn, hvor ·den ene 
frst avløste den anden, indtil det i april tiltraadte 
oveneisen til Skotland. 

Endelig tok den lange og temmelig eventyrlige 
brudefærd slut, da kong Jakob og dronning Anna 
den 1. mai 1590 landet i Skotland, hvor den 
største og vigtigste høitidelighet, kroning<m, med 
alle dermed forbundne ceremonier og festligheter 
ventet dem. 

>~ 

") 
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EN UTVALGT 
ROMAN· OG NOVELLESAMLING 

Sanna Rutlands egteskap. 
Av 

H. Courths-Mahler. 
(Autorisert ovE:r:>ætte·~;"I}.) 

(Fortsat.) 

Hun nikket uten at se paa ham. 
Han la sin haand paa hendes arm. 
"Men, kjære Sanna, du behøver da vel ikke 

al bli forskrækket for din gamle onkel Ver
ner. Ikke sandt, vi to vet hvorledes vi staar 
overfor hverandre, og du har ikke mistet din 
till1d til mig, fordi du il~ke mer kan kalde 
mig "onkel". I grunden er det jo det samme. 
Jeg holder saa inderlig av dig - likesom din 
far gjorde. Glem aldrig at jeg vil sætte alt 
ind paa at gjore dig saa glad og tilfreds som 
muli.g og hok1e a.lt hviad der ex ·trist og tungt 
borte fra <lig. Tænk ailtid paa hvad din far 
vilde s1i, hvis han saa diig s.aia alvorlig og 
trykket. Forsoik ogs•a:a art væi1e gilad for min 
skyld. Naa~ du si.et iikkie vil være g.lad, saa 
maa jeg t1ro at j.eg h().k1er mit løfte om at be
skyitte diig moit aM ondt daa.rli.g. Jeg sørger 
ogsaa ærlig og dyp:t over din far. Hans død 
hvi·l·ex tungt nok paa mi•g - han døde jo fm· 
min skyld. J ,eig faa·r ing:en ro i sinc:1et, saa 
længe du ikke er som før - som den gang 
paa fann.en, da din far vra[' frisk. V ær igj en 
min kjæ11e, I.ille søster - vi bærer }o vo·r sorg 
somme:n og hjælpN hverandre. Vi1l du ikke 
det? Gi mig din haand paa det." 

Hun var kommet helt bort til ham og la 
nu med el dypt aandeclrag sin haand i hans. 
Der laa et befriende smil over hendes ansigt 
som om htm fø.Irte sig lettet for en ubestemt 
uro og angst. 

Hau holdt hendes haand fast og nikket til 
hende. 

"Ikke s andt, liUe Sanna, du ha~ tillid til 
mig - som om jeg var din far selv?" 

"Du er saa snil, vær bar·e Litt tia.almodig 
meå mig. Alt er saa nyt og fremmed for 
mig." 

"Men jeg er da den gamle - ikke sandt, 
Sanrua?" 

Hun s trøk haaret fra panden og saa like
som ængs1telig spørgen<le paa ham. Men cia 
har besvarte hendes blik muntert og utvtm
gent, smilte hun og sa : 

"Undertiden er du det, men til andre tider 
for.ek<>mmer det m ig som om der er noget 
nyt og fremmed over dig." 

"Det er de nye omgivelser skyld i, barn! 
Det vænner du dig til!" 

"Tror du?" 
"Ganske sikkert. V ær bare ikke ængstelig. 

Hare altid modig og uforsagt. Gliem aldrig 
at jeg er din beskytter og din verge. Følger 
du mig gjeme til mit hjem?" 

"Ja, meget gjerne. Naturligvis vilde jeg ha 
været en<lnu mere glad, hvis far hadde været 
med os." · 

"Han er hos os, Sanna, vi bærer ham med 
os i hjerte1 og paa den maatie kommer ha!1 
allikevel Lilbake tiil sit gamle hjem." 

Nu skjøv hun ganske fortrolig sin arm intl 
under hans og hendes øine straalte. 

"Det var et godt ord - det vil jeg altid 
tænke paa." 

Han fortalte hende om sit hjem, om sine 
venner og om tante Fine. 

"Vet du hvad, Sanna, du maa bære over 

med tante Fine og ta hendes særheter med 
paa kjøp.et. Hun har i mainge a~u: ska.ltet 
og vaLt1et som hus.frue org har værmet sig til 
at regjere. Du maia ikike rlJa hende sær.li.g al 
vor·lig. Lat haæ som om du res·pekterer hen·· 
des meninger. Hvis du bare behandler hende 
med den fomodne I'espekt, vi.I du nok ·kionune 
ut a:v det med hende. Du er s·eil.vf.ølge1ig her
skerinde i mi1t hus, men tante Fine maa lang
somt vænne sig til den tankie at hun ikke 
læng.eir e:r nu!Jl1Jl1er en i huset. Ta · hende liH 
hmnor.istisik, likesom j.eg gjør det, saa er hun 
uskadelig. Jieg maia iha den beroli·gieil.se med 
mig, naar jeg reiser, at der1e leve•r i fired der
hjemme." 

Hun saa fo1ibaiuset ut. 
"Naan: du miser igjen? Skal du snart reise 

bort igjen?" spur·te hun iv.rig. 
"Ja, bøm, sarasnart jeg hra:r dig g·odt an 

bragt og vet dig i god behold i mit hus og 
under mine V·enneirs beskyittelse," &vairte han 
Oig iagtto_ik hende skarpt. 

Farven lwm og gik hll['tig i hendes ansigt. 
Ran kj,e:ndt,e aUerede dette tegn paa indre be
væg1els1e hos hende. Det fornloom ham som 
om hun pustet lettiet ut. 

"Blir du ,,Iæng'e borte?" 
"To aM. 

Der gik igjen en lPt skygge henov.er hen
des let bevægelige træk. 

"Saa længe?" 
"Vilde du helJ.er at j,eg skuilde bli hos dig?" 

spurte han spæn d t. 
Hun rystet paa hodet. 
"Du maa ikke b dig forstyrre i dine pla 

ner for min skyld - jeg vet jo, du vil ·forela 
uye efterforskninger, ikke sandt?" 

"Javist. Men hvis jeg skal bli hos dig --" 
"Nei, nei," svarte hun hurtig, "jeg er bare 

litt ræd for alle de fremmede mennesker -
mest for tante Fine." 

Han lo. 
"Sanna, du skal hverken være ræd for 

hende eller nogen anden. Ogsaa naar jeg er 
borte, vil jeg h-0lde min haand beskyttende 
over dig. Ræd for tante Fine - det maa du 
slet ikke være. Du er husets frue, og hvacl 
du vil, skal ske. Bare for at du skal ha det 
bedre og makeligere, skal hun fremdeles 
::;ty!P. huset, indtil du selv kan gjøre det. Du 
skal heller ikke mangle adspredelser og for
noielser. Teatrer og konserter kan du besøke 
sammen med tante Fine - eller kanske du 
heller vil slutte dig til Katty Hagen. Du kom
mer til at like hende godt, og hun vil være et 
mer oplivende selskap for dig end tante Fine. 
Du vil ogsaa synes godt om vor store, vakre 
have. Der kan du tumle dig rigtig og vil ikke 
savne den frie omstreifen paa farmen saa 
meget. - Overhodet skal der bli gjort alt mu 
lig for at gjøre dig livet behagelig. Du vil vel 
skrive flittig til mig, ikke sandt?" 

Hendes øine straalte glade. 
"Aa ja, jeg vil gjerne skrive til dig og du 

vil vel altid svare mig og si mig hvor du er?" 
"Ja, naturligvis, du skal altid faa underret

ning fra mig." 
Denne tanke syntes at glæde hende meget; 

hun saa mer fornøiet og oplivet ut, end hun 
hadde gjor t for. 

Verners belænksomme opførsel hadde ial
fald hat den ønskede virkning. - Sanna blev 
igjen mer fortr-0lig og mer utvungen i sit 
forhold til ham. Hun levde øiensynlig op og 
skjænket sine o~givelser mer interesse. 
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Fra denne dag var hun heller ikke mer saa 
tilbakeholdende overfor sine medreisende. 
Livet og samværet paa dampbaaten begyndl~ 
at utøve et vist trylleri over hende. Verner 
og søster Agate hjalp hende trolig over delte 
forste famlende skr.idt ut i det nye liv. 

Verner glædet sig hjertelig over at hun nu 
vaa·knet op av sin stumme apati. Hun deltok 
nu i de fælles maaltider; før hadde hun altid 
spist alene. Alle kom mot det unge egtepar 
med slor venlighet. Damene syntes Sanna 
var bedaarnnde og Yerner fandt ele aandril~ 
og interessant, og herrene kappedes om <t t 
vise sig opmerkisomme imot den "fortryl
lende, unge frue," hvis originale uttryksmaatc 
og barnslige væsen virket saa forfriskende og 
ukunstlet, saa alle snart overgik hverandre i 
at forkjæle hende. 

Det lød ogsaa indtagende, naar hun kom 
med sine komiske indfald og gjorde spørs 
maal som viste hendes naive uberørtJhet, mens 
hun kunde gi svar som tillike røbet stor tan
kedybde og fo11bausende ubekjendtska.p med 
verden. 

Verner iagttok Sanna fuld av interesse i 
hendes omgang med alle disse forskjellige 
mennesker, og han glædet sig over at se hvor 
let og yndig hun fandt sig tilrette i den nye 
situation. 

Saaledes forløp reisen hedre, end han efter 
de første dage hadde vovet at haabe. 

V. 

Froken Serafine Munter hadde efter Ver
ner Rutlands avreise gjort sig det rigtig hyg
gelig og behagelig i det gamle, vakre patri 
cierhus. Hun følrte sig saa fuldkommen uind 
sk-rænket som husfrue at hun slet •. ",e tænkte 
paa at det kunde bli anderledes en dag. 

Først og fremst hadde hun tat husets av
døde frues værelser i bruk for sig, skjønt 
disse værelser i Johan Rutlands tid altid 
pietetsfuldt hadde været stængt. Det var de 
peneste værelser i anden etage. I første etage 
laa barn selskaps- og spiseværelsene . J o·h an 
Rutland og hans hustrus soveværelser like
som nogen av Verners værelser laa i anden 
etage. Serafine hadde hittil hat sine værelser 
i tredie . Men da der i denne etage ellrrs 
bare var værelser til tjenestefolkene og for 
skjellige husholdningsrum, hadrle elet allid 
været frk. Serafine en torn i oiet at man 
hadde indkvartert hende i tredie etage. -
Hv-0rfor skulde de nydelige, gamle værelser 
med de vidunderlige, gamle mobler staa 
tomme? - Johan Rutland laa jo ute paa 
kirkegaarden hos sin hustru, og Verner var 
borte for lang tid, kanske - man kunde ikke 
vite - for bestandig. Det vilde ha været taa 
pelig, hvis frk. Serafine Munter hadde drevet 
beskedenheten saa vidt at hun var blit bo 
ende "deroppe" blandt tjenestefolkene! -
Pietet er en god ting, saa længe den har et 
oiemed; men det hadde den ikke længer; det 
kunde ikke saare nogens følelser at den, som 
nu repræsenterte husets frue, bodde i den tid
ligere virkelige husfrues værelser. Saa bredte 
tante Fine sig, bredte sig endog i høi grad 
trods sin magre skikkelse og sin spidse næse. 
Hun tok alle den avdøde husfrues værelser i 
bruk. 

Sk jønt Johan Rutland hadde utsat en an
selig l ivrente for hende, hadde Verner be
vilget hende et stort tilskud, for at hus, gaard 
og have og tjenestefolk, alt sammen kunde 
holdes monsterværdig i orden. - Serafine 
levde fuldstændig paa Verners bekostning og 
kunde spare sine rentepenger. Men hun følle 
sig ogsaa aldeles som rik patricierinde, og 
naar hun saa sine omgangsvenincler hos sig, 
bad hun gjerne deres mænd med til aften, og 
Serafine optraadte som den gjestfrie vertinde, 
paa Verners bekostning. Hun inviterte ofte 
fremmede til sig og satte da frem husets sølv-
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loi, ele fine, gamle damaskeseluker og det 
kosibare porcelæn. 

Hvorfor skulde disse skaller odelægges og 
fortæres av møl og rust? Tante Fine folle sig 
ansvarlig for huset Rutlands glans og var sig 
beYisst at Yære en værdig repræsenlant for 
del. Ofle tænkle hun med stor tilfredshet nl 
tleL var godt at han ikke hadde giftet sig 
med "denne Kally Hagen", det var en Gurls 
lykke at hun var blit gift med en anden og 
Yar uskaclelig. Hvor usympatisk hun ene! 
fandt Kalty Hagen, saa takkel hun hende dog 
i sil stille sincl for at hun ikke var hlil Ver
ners Hustru, og at hun "forhaahentlig for 
;.leclse·' hadde helat ham lysten til al gifte 
;,ig. HYis han virkelig skulcle komme igjen 
om nogen aar, saa vilde han som en egle 
hokorm befalte sig med sit verk om reisen og 
Ja hende skalle og mlle som hun vilde. Gifle 
sig gjorde han sikkert ilJ(e. 

T;mle Filw Yar meget tilfreds mecl siln:i lio-
11rn og lot slæpet paa sine .,fesltoilcller" 
gjores enclnu litt h-cngere for al hun kund e' 
hruse riglig lwngelig avsted . 

:\len i denne idylliske herlighet i nei Lrn I" 
plnclselig som en tilintetgjør.ende bombe fol 
g•' nclc l>rev fra Verner RuLJ.111cl. Delte brev 
,-.11· anendl fra Bremerhaven o~ Yirkel paa 
lanle .rlnC' som L'l iskoldt slyrlel1,1tl. Del loe! 
;,:wkclc<;: 

"Kjære L:rn le Serafine! · 

Som poslslemplel paa clelle bre\" jo alle
rede vil robe clig, er jeg Yendt tilbake til 
Tyskland - hurtigere enrl dn har ventet elet. 
}legel forhausel vil du bli, naar du faar hore 
al jeg ikke kommrr nlcne. men har min unge 
huslrn mrrl mig."· 

Her sank lanlc Serafine lrnhl daanefrl'rclig 
I i I hake paa stolen. Hendes bleke huclfarY~· 
fik et absolul gronlig skjær og hendes kolde. 
lill ulslaaemlc oinc Lruet med al springe ul 
nv hoclel. Eflerat hun ved hjælp av engelsk 
luglesalYe og koldt vand nogenlunde hadclf 
' "<t'kkel sine liYsaancler tilliYe igjen. optok hun 
igjen- h·sningen og heste slonnende og gis
pende, et hylic for aYmægtig vrede, videre: 

.,Den 10. mai hlcv jeg i Svakoprnw1cl viel 
til froken Sanna Folker. Dn Yil vel undre 
dig owr at jeg saa hurtig har beslullct at 
girte 1liig. i\Iine grunder til det skal jeg med 
dele dig mnnclllig - bare saa meget idag: Jeg 
reiser nu Il'P tl min hustru til Berlin el par 
ciage, hvor Yi vil gjøre forskjellige indkjop. 
Na~sle lorclag aften kommer vi saa til D .... , 
og jeg ber djg om med din sedvanlige dyg
tighet al ordne alt til min rn1gr hustrus mot 
tagelse. 

Hun skal bo i de værelser som tante Anna 
hodde i og som tilkommer huset Rutlands 
husfruer. De er jo - som alling under din 
monslerværclige husforsel - selvfølgelig i 
fulclkommen orden, og clu vil sikkert bare be
hove at h1fl e ul og sorge for pene blomster. 
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Jeg selv vil som for bo i mine gamle værel
ser. 

Forelobig har jeg inlet mer al si . Alt an
det mundllig. Min imge hustru hilser dig 
hjertelig likesom jeg selv. 

Din Yerner."' 

Del var jo utrolig, aldeles utrolig! Yerner 
Hulland som hnn hadde anset for "velfo.r
rnrel"' hos "ele Yilclc"', Yar paa vei hjem -
og ikke alene, men med en ung frue. Og 
himlen slyrlet ikke ned Yed den nhorlc 
kjendsgj ei·ning at <kr nu igjen skuldc bl i en 
'irJ.~elig husfrne i lrnsel Rutland, og at hun 
~elv, Seraf.inc lVhinter, skul ele dukke ned i en 
delroniserl dronnings skyggetilværelse! Hun 
saa sig med et glansløst blik omkring i delle 
Yærelse hvor hun saa seiersbevisst hadde incl 
logerl sig. Dclle Y<crclse skulcle hun nu igjen 
romme, nalnrligYis til hemmelig skadcfrycl 
for tjenerne. for al overla te det til den unge 
fm Verne!' Rullancl . 

Hrnrledes hacldr han faldl paa al giflc sig. 
lit og med ulen al lmderrelle henclc om del 
paa forhaand? l\Ian kunde jo faa el Lilfrelck 
aY skræk <0 Ye1· denn{) nhøl"le nyhet. 1Jun 
hadde trodd ham saa hærdel mo.t alle gifte
lystne piker og enker. Bragte han kanske en 
ne.gerinde. en vilcl. ind i sine forfædres stolte 
hus? Erter denne eflerrelning gaves der over
hodet ingen mulighet mer. Hvorledes hadde 
han faal denne huslru? Hadde han helt gleml 
Kalty Hagen, hvem han jo hadde elsket saa 
liv.it? Aa, de mænd, de mæncl! KmlCle man 
qok paa en eneslc av dem? 
~kn hendes nede hjalp ikke noget. Efleral 

li un !melde rast en stund onr del le egteskap i 
•l vmægt ig nede ,inctsaa hun med inclæcl t for
bitrel;e al lrnn mnalle rellc sig eflcr Vern<'rS 
o rclrer. 

I denne :nlmygeudC' Lime cht·mrel der i hen
des smaali.gc sjæl en Lil had grænsencle vredL' 
mol huset Rutlands tilkommende hersker
incle. Sanna fik i hcncle en biller fiende. 
endnn for hendes fot hadde overskredet hu
~l'ls clorlreskcl. i\Icns Serafine i vel en linw 
gik grublende gjenncm den lange rad rn.'rel 
ser, foresalte hrm sig fasl ikke at la sig for
lncngc av den unge frue fra sin stilling som 
heslyrerindc av husvæsenet. Htm hadde ikkr 
lyst Lil pludselig al træ i bakgrunden, efterat 
hun i aarcYis haclcle Yæret enehcrskerindl' 
rler. 

Del mr ikl~e hare <Ngjenighel og hersker
s\"lze som hcstemle frk. Serafine Munter til 
(ie tte forsæl. I alle disse aar hadde hun lagl 
en betydelig sum tilside til sig selv av hus
holdningskassen. Delte behagelige Lilsknd 
Yilcle hnn ilJrn misle, saa længe hun kunde 
hinclre det. Hvorledes skulcle hun ellers kun1H: 
lilfrccJsslille sine kosthare ønsker? Hun elsket 
~mykker og pene klær, og av sine renter alen<' 
kunne hun ikke bestride den slags utgifter. 
.\Il i all maalle Serafine Mi'rnter nu gjcnncm-

Farens foth'i11 . 

,,Elskede, jeg kan høre i.lin morske fars 
tunge fottrin paa trappen. For at skaane dig 
for en pinlig scene vil jeg gjemme mig her 
bak sofaen. Dyrebare, søk at faa din haar<le far 
llurtig bort igjen, saa jeg al~er kan skue lyksa
tighetens land i <line deilige øine. Ebke<lc, lev 
vel saa Iængø, c~ 

De lunge Jollrin kom opover lrappc11, og 
ganske rigtig: de nærmel sig Grcles jomfrubur. 
Nu blev der lat haardt i døren. Grele var blek, 
men fattet, døren gik op - - og iud trampet 
hendes kjære bror Hans med farcus store slov
ler paa føttene og el skadefro smil om læpen . 
Det er del man faar naar man læggcr sin unge 
kjærlighetshemn1eligl1el i en liten brors gavlyv
hændcr. 
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gaa en rælJze Limer som lnm gaY den unge 
frue skylden for. . 

Tjenestefolkene smille skadefro bak dere'> 
ingenlunde aYholclte herskerindes ryg, ch 
hendes saker igjen skulcle bæres op i tredie 
elage. Enten hun Yilcle eller ikke, hadde hun 
rna.atlet forklare dem al husets herre venclle 
tilbake med en ung frue, og al denne skulclc 
ho i ele Yærdscr som hun hadde maalld 
romme. 

Saml idig rnecl disse hitre følelser pin les 
Serafine_ av en brændencle 11ysgjerrighet efter 
a L erfare hvorledes Verners hustru var. 

Forst orr fremsl spekulerte hun over 0111 

den unge 
0

frue lel lot sig beherske og ~kyvc 
li Is ide, eller om lnm skulclc komme Lil at fore 
l'n hiller kamp merl hende. 

Saa ærgret hun sig ogsaa over alt arheiclet. 
Der var naLurligYis meget at gjøre i de faa 
dagr, og Serafine maatte opgi en planlagl 
rest. hvortil hun alle.rede hadde sendt ut incl
hydelser, og som &kulde ha fondet sted nelop 
clen lørdag. da elet unge par skulde komml'. 

Men nu kom det bi.Lreslc for clen stakkar~ 
Serafine. Hendes omgangsyen.incler, av hvilke 
en ri\' ele inlimcsle var gehdmcraadinde Pals. 
hucl<le nu alle hort rygLet om Verner Rutlands 
gi flermaal. og ele troppet nu op efter tur for 
al ønske Serafine tillylJ,e med sote ord som 
dog mer eller mindre tydelig lot forstaa at de 
lo rulsa<• enden ,paa hendes herlighet. 

\Ten Serafine l\Ii.1nter kunde, naar hun 
vilde, ikke ~lene beherske andre, men ogsa:t 
~ig selv. Del vilde hun ogsaa gjøre overfor 
;Ille disse forskende hlik som indeholdt hem 
rnel ig skadefryd . 

Hl;n gav sig utseende av at hun slet ikkr 
\ar overrasket, men henge hadde været incl 
Y irt i alt av Verner. Hun hyklet e11<1og en 
~lor glæde over begiYenheten . 

\len om hun end bar hodet noksaa boi l. 
'-:ta følle hun sig i sit indre dypt ydmygel. 
Ogsaa clc1rne hitre yclmygelse skrev hun pa:t 
Sann:is r~gning. Det var altsaa hare med ha
ddulcle, vrede folr Iser, hun avventet det unge 
pars ankomst. 

yr. 

Yerner Rutland Yar mecl Sanna og i sel
"kap med sosler Agate reist til hovedstaden 
for at utstyre Sanna i alle henseender. Han 
lindde spurt soslC'r .\.ga le om hun vilde Yære 
saa sn.il at gjore de nødvendige indkjop sam
men med ham og hans hustru. 

Soster Agate hadde leende svart: 
.. Hr. doktor. jeg vilde vist bli en daarl ig 

raadgiver i saaclanne ting; men min sosler 
som bor i byen er en dame der forstaar sig 
paa verden og som ogsaa har en god smag. 
Jeg skal hr hende om at hjælpe os med incl 
kjopene." 

"Skal jeg virkelig ogsaa komme i taknem-
1 ighelsgjæld til Deres søster, likesom jeg al 
!rrecle i fuldl maal er det til Dem?" 

Søster Agale lo. 
..De kan ikke gjore min sosler en større lje

nrsle. IIun ff riglig i sit element, naar hun 
skal gjore indkjop. Da hun sikkert kommer 
paa jernbanestationen, kan jeg straks fore 
slille dere for hende, og saa kan vi avtale alt 
Yidere.n 

Dermed var Vernet tilfreds. Ogsaa Sanna 
Yar glad over al hun kunde faa .Yære sammen 
med~ søster Aga te et par dage til. De to var 
blit gode venner - den uerfarne, barnsligr. 
unge frue og den gjennem sorg og proYelser 
modne kvincle, som i sine lidende menneskers 
tjeneste forsøkte at glemme sine egne sorger 
og skuffelser. 

Paa jernbanestationen avtalte ele saa med 
soster Agates livlige, elskværdige soster at de 
to damer skulde hente Sanna paa hotclkl 
næste dag. 

Saalecles gjorde de ogsaa. Verner var glad 
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over al ele lo soslre paalok sig al sorge for 
Sannas utslyr, og imens damene gjorde ind
kjøp, slreif.ct han omkring i byen og glædet 
sig over al se gamle steder igjen. 

Om aftenen spiste sosler Agale og hendes 
sosler sammen med del unge par. Der hcr
~ket en livlig, animert stemning. Sannas 
slore, forbausede ø-ine, hendes komiske be
merkninger om det nye, ukjcndte liv morel 
elet lille selskap. Alle beslræble sig for al be
lære og opdragc "den lille , ·ilde." Forst nn 
gik det hell op for Verner hrnr incllagencle 
Sannas naivitet var. Han maalte se paa 
hende hele tiden og fancll at der fra hendes 
blussende kincler, slraalende oine og ultryks 
rukle munrl slraalle ut el sælsoml belagende 
trylleri. Hertil bidrog kanske ogs'..\a den 
smagfuklc kjole av sort crepe de chine og 
den meget klæclelige, sorte hal. Han s_aa for 
forsle gang Sanna i pene klær, og hun fore
kom ham ældrc og mer voksen end for. 
lalfalcl hadde lanken paa at denne rnkrc. 
fremmedartede, unge dame Lilhorle ham, en 
særlig tillrækning for ham. 

Denne aften tænktc han for Iorslc gang 
paa, om elet ogsaa var nodvenclig at han be
gav sig ut paa reise istcdclfor at bli hos s·in 
unge hustru og vaakc over hendes ulYikling. 
~:len saa følle han al del vilcle falde ham me
get rnnskelig al vente stille og taahnodig, 
1 ncltil denne barnslige pike hadde utviklet sig 
l il en ung, bevisst kvindc, i hvis haand han 
kwulc hegge avgjørelsen for frem ti el en. hYacl 
eieres egleskap angik. 

Nu var nok Sanna rnks i hans hænclcr. 
Overfor hendes uerfarne sincl var del Yisl 
ikke vanskelig at vinde hende for ham. i\Ien 
del forekom ham som en urel imot hende p~a 
l·n viss mante at paatrykkc hende sil eget 
~tempel. Først maalle hun selv hcrc al gjorc 
J'on;kjel, maallc modnes og se sig om i Ycrden 
og livet for al hun kunde lære al forstaa sil 
l'gct hjerte. Saa - ja, saa skulclc hun træffe 
avgjorelsen, hvorledes clen saa end faldt ut -
han vikle absolut rette sig efter clen. Det 
hadde han lovet sin doende nn og dette lofte 
\'ilde han holde. Det var altsaa det hcclstc 
:tt han snarest mulig reiste for at fore elet 
Yerk, han hadde paalat sig, tilemle. 

:Mens han hengav sig til disse betraglninoer, 
Jaa Sanna oYcr i sil holelYrc·relsr og saa ~ecl 
store oinc ul i elet hahmørkc cl~r omgaY 
liende. 

Der var stormet meget nyt incl paa hende 
i disse dage. Hun var tilmodc som om der laa 
<lar mcllem nu og de dager, da hnn forlot 
rarinen snmmen med sin for. 

Hendes far hadde nok ofte Iorlalt hende om 
livet i den store verden; men disse forlællin
ger hadclc forekomme_t hende som hrogedc 
cnntyr. Og nu var disse eventyr blit virke-
1 ighet. Som et hja•lpelost ham famlet hun 
omkring i alt delte nye og kunde ikke finde 
sig tilrette i elet. V cd farens haan.d vildc del 
kanske ha været lettere for hende. Hvis del 
,.~.r bl:il for meget for hende kunde hnn Iw 
flyglet ind i hans armer og l;a lukket øinenc. 
~!en nu var elet jo Verner og ikke faren som 
stod ved hendes side. Det var jo nogct ganske 
andet. Undertiden kunde hun jo nok ha tat 
hans haancl og ha bedt: "Hold paa mig, hjælp 
mig med al finde mig tilrette, jeg er ræd for 
dette liv." Hun følte at hun kunde ha gjort 
elet tidligere ,::___ den gang han endnu var "on
kel Verner·' for hende. Men siden hun blev 
kaldt hans hustru, siden hun ikke længer 
kunde kalde nam onkel Verner, var det blit 
ganske P.i1dcrledes imellem dem; htm visste 
bare ikke rigtig hvorledes elet var. Ofle bleY 
hun saa varm om hjertet ved hans godhet og 
venlighet, og en hemmelighelsfuld. uforstaat 
følelse drog hende til ham. Men samtidig 
blev hun overvældet av en heftig angst for 
at falde ham til besvær, og det gjorde det 
umulig for hende at soke hjælp hos ham. 

Det var ikke undgaat hende at Verner bare 
opfyldte farens ønske, den gang han spurte 
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hende, om hw1 vikle bli hans hustru. Bare 
for farens skyld hadde han beslullet sig til al 
være hendes beskytter .og yergc. I sin hoi 
hjertethet følte. han sig som farens skyldner. 
fordi denne is Ledetfor nam mr blit rammel 
av den fiendtlige lzule. Derfor maalle hun 
gjore alt for ikke at falde ham Lil bes,·ær og 
plage ham med ele pliglcr, han hadde paa
lal sig. Tappert foresalle hun sig at være 
riglig fornuftig og gjore hans opgave saa kl 
som det stod i hendes magt. Med clelle for
S<d sovnet hun endelig. 

Da hun vaaknel, gned hun forundret oi 
ncne, saa sig forbauset om i clel elcganlC' 
holelværclse og sprang saa ul av sengen. 

Hurtig klædlc hnn paa sig. Sosler Agall' 
hadde aftenen for sagl hende hdlken av de 
nye klær hw1 skulde la paa sig næsle mor
gen. Stuepiken maalle hjælpc hende merl al 
knappe kjolen, da hun ikke knncle gjorc clel 
'>elv. 

Da hun Yar paakla:clt, helraglet hun sig i 
speilet med naiv glæde. Hvor denne sorte 
:-:ilkel>lusc med del plisserte klædesskjorl sal 
godt! Naar hun senere gik ut, vilclc den n>·
delige, lange jai.;i;.en og den lille, sorte hallen 
rulclslændiggjøre heilllcS loilelle. Allerhelsl 
hadde hun prøwl del straks, men stuepiken 
mfldtc at "fruens mand" rcnlel paa hend(• 
,·ecl frofooslen. 

Saa skyndte Sanna sig ind i frokoslværel 
sel. Verner gik mol hende og fort e hendr· 
hort til et litet bord ved vinduet, hrnrfra der 
,·:w ulsigt til gaten med dens livlige Iærclse i. 
\' ecl hendes plads laa en slor violhnkel. 

"Sanna, har du sovet godt;· spurte Y erner 
og betrnglet hende me.cl velbehag. 

"Ja tak, meget godt, jeg sovnel h:1re lill 
~L·nl. Har du ventet henge paa mig?'· 

,,Kei, jeg forf;ømle ikke nogct mel del. jeg 
kjoptc nogen violer til dig imens:· 

Hun putlet sin lille mx'sc i bnkellen og 
rrikle ham ha:lnden. 

"Mange tak - aa, hvor nydelige <l e c-r -·· 
Nu vilde han beljene hende ved frokosten . 

men hun la. bedende sin haancl paa hans. 
"Aa nei, la mig - igaar la jeg merke Lil 

den unge frue som sa t ved siclen av os. Hun 
~orget for ham og smurte hans srnørbrocl. Det 
Yil jeg ogsaa gjøre, ellers merker jeg altid 
al jeg er en liten vilcl som man kalrlte mig 
i 1aa skibet." ' 

Y erner lo og kysst! hendes haa nd. 
"Nuvel - jeg lar mig gjerne skjæmme horl 

av dig.' · _ 
Hurtig og roclmendc lrak hun sin ha:111 :! : .I 

~ig. 

.,Ja, Sanna - - ellers anser folk mig for en 
"slor vild". Naar du sorger for rn.ig, maa jeg 
lakke dig for elet med et haandkys." 

Dypt pus,tencle trak htm paa skuldrene. · 
"Aa, for nogen narag.tigc skikker dere har 

her i landet." 
.,Det brukes ikke bare her i landet. Og nu 

er du jo en av vore." 
Hun lo. 
"Egentlig er jeg en liten hollenlot. 
"Det skulde tante Fine hore!"' sa han spo -

1-. ende. 
.. Vilclc det være saa galt?"' spnrlc hun æng

.qclig. 
Han maalle le . 
.,Skade at du iØ;:e sa det til mig i Bremer

haven, saa hadde jeg skrevet til tante Fine: 
i\Iin hustru er en liten holtentot. Jeg tror, 
Jnin saa hadde lat flugten av skræk." 

Hun sukket smilende. 
"Gid jeg hadde ftmdet naade for tante Fines 

oinel" 
Han klappet hendes haancl. 
"Fremdeles ængstelig, Sanna? Hvacl vilde 

din far si til din tapperhet? Du maa be
J;;jæmpe din angst." 

"Jeg skal gjore mig mnake for det," sa hun . 
Straks efter blev Sanna igjen hentet av ele 

to sostrer til en ny runde fra bulik til butik. 
Ogsaa om aftenen var de igjen sanunen, og 
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næsle morgen reiste elet unge par lil D _ . .. 
jernbanekupeen var de alene under hele tu 
ren. Yerner sorgel for Sanna med leklure og 
slikkerier og ,5at nu like oYerfor hende. 

Xaar rlcn unge frue var saa helt alene med 
\'emer, blev hun overvældet av en viss bc 

·1;; lemlhel og forlegenhet. Taus og ufrawnd L 
saa hun nl aY Yincluel. Ban ktmdc uforslyr
rel hetragle hendes rene, klare profil. Jhor 
sorgmodig hun saa nl igjen! 

Han fordypet sig i hendes a?1sigls enkelt
heter. De :-:lo rL·. morkc oinc med de gyldne 
lysglimt blev owr.skyggel aY lange oienhaar, 
hYis spidscr krulll11~el sig let op og hadde 
~amme gyldne skjær som del kaslanjebnme 
haar. Hvor nydelig snodde ikke ele smaa 
kroHer sig under den sorte hal ned over den 
hYilc panele og de rosenrocle orer! Sammen 
med clen lill egensindige hake gav det an
~igtcl en scerlig ynde. Om kort tid vilcle denne 
tmge kvinde sikkert utfolde sig til en fulclencll 
!-,kjonl1el. Saa meget forstod han sig paa 
kvinrfosikjonhcl, om enrl Rally Hagens guid
blonde haar og blaa . oine hillil hadde forc
srn~vet ham som skjonhelsidea.Jel. 

Saa maalle han smile over sig sch midl 
i sine belraglninger. Vilde han endelig sokc 
nl Sannas for·trin for at hiclsc sig op til rn 
tilhoiclighet som slet ikke passet til hans fa
clPrlige folelscr? \'ikle han anstrenge sig for 
a I Iæslne sil hjerte ved denne unge kvinrk 
ror sart km1skc at bli hillerl skuffel igjen" 
\';ir del ikke l>eclre al bevare de faderlige 
l'olclsei- for ikke al gjore hjertet for lnngl 
ng ikke miste sin nlvungcnlrcl ·? 

Dypt puslende tok han den en.dun helt fnlrl \! 
bonbonæske og rakte den henimot Sanna . 

"Sanna, vil du ikke smake?'· 
Hun vendte sig om og saa paa ele i soh·

papir indpakkede herligheter. Hun maatlc 
ikke være en ung dame, hvis hun hadde kun
nC'l ~L1;1 imot dem. Hun hadde allerede lært 
al S•t•Lle pris paa disse inclpakkede lækkerier. 
Del mr clesulen saa morsomt at ta av papiret 
og prove hvorledes indholdet smakte. 

:\kr. hun bet<:cnkle sig lill enchrn. 
.. I-hilkcn av dem ~.kal jeg la?'' spnrtc hun 

derpaa usilJ,crl. 
Han pekte p:.u1 e1t mnd kule. 
"Prov den der!·' 
LY :I i2· lok hun di:11. 

_jr er: dn mn ogs:la l:t en!., 
.,J('g skylder ,·r[ egentlig min mandige vær

dighel al Iorsmaa <;a::i.da.nne nydelser, me11 
for al holde clig mecl selskap vil jeg la en!"' 

,,Liker clu clem ikh?·· spurte hun forhause: l. 
..De smaker saa deilig." ' 

Han spiste en halnnaane. 
.)hi du igjen; · ::;a han. 
,,Og saa dur· bad hun skjrolmsk. Saaledn 

spiste de sammen av chokolaclen, og nu pra 
let. hun helt fornoict om ~inc rciscoplevelse1-. 
Da de talte om deres opholcl i hovedstaden, 
!>a Sanna pluclselig: 

.,Yerner - har jeg iHe gil ut frygtclig 
mange penger for ele nydelige ling, jeg lrn r 
kjopt?"' 

Han lo. 
.,Ikke mer, end du kan forsvare.".' 
Hun pustet clypl ul. 
. . .Aa - der var som en feber i. mig. Je!.!, 

hadde kmmel kjope det altsammen. Man ser 
::.aa mange nydelige ting i de store forrclnin -
gcr. Jeg likte det ene bedre end det andr.t. 
Der var meget som jeg skt ikke kjendte til, 
og sosler Agale og hendes sosler maalle for~t 
forklare mig hvortil elet skulclc brukes." 

"Har cln nopfylclle onsker?" spnrlc haa 
smilende. 

"Aa nei - jeg har jo kjopt saa meget. So
sler Agate mente at jeg maalle ha det alt 
sarnmen, og du vilde del jo ogsaa. Men elet 
mr saa w1clerlig for mig ved indkjopel. Naar 
jeg had<le valgt det ene, likte jeg det andet 
bedre og sa:i fik jeg alticl lyst til at bylte del 
kjopte igjen." 



r 

18 

Han lo hjertelig av hendes iver. Her kom 
dog den egte Evadatter tilsyne. 

"Naa, foreløbig er du forsynt med det nød
vendigste. Hvis du endnu mangler noget, kan 
du faa det i D ... . og naar du lægger sorgen, 
saa kan du reise til hovedstaden med tante 
Fine og kjøpe kulørte kjoler." 

Hendes øine blev taakete og hendes mund 
fortrak sig likesom i undertrykket graat. 

"Gid min kjære far hadde været med os! 
Hvor ofte han glædet sig til at komme hjem 
igjen. Ofte utmalte han for mig hvor herlig 
det vilde bli, naar han kunde føre mig om
kring og vise mig alt. Og nu - " 

Hun kastet sig i utbrytende smerte tilbake i 
putene og graat. Han satte sig ved siden av 
hende og tok hende i sine armer. 

"Graat ikke, Sanna - vær ikke sorgmodig 
- da faar jo din far ingen fred i graven." 

Hun betvang sig tappe11 og rettet sig op. 
Han indtok straks sin gamle placls igjen. 

"Forlæl mig litt om D .... - om dit hus 
c..g dine venner!" bad hun. 

Han begyndte at beskrive det pene, gamle 
patricierhus og fortaJ.te hende om de menne
sker, med hvem hun vi.Ide komme i berøring. 
Saa talte han med hende om hvad hun skulde 
utfylde tiden med, mens han var borte, saa 
det kunde hjælpe hende over de ensomme ti 
rne.r. 

"Du kan benytte tiden til at utfylde huller 
i dine kundskaper, Sanna. Jeg skal sørge for 
at du faar gode lærere. Du har jo allerede 
sagt mig at du gjerne vil ta undervisning i 
musik. Jeg tror ogsaa at du har en meget god 
stemme; du sang folkesanger saa pent og det 
lod saa vakkert og sterkt utover steppene. Det 
vildc være fornuftig av dig al ta undervisning 
i sang. Du kan ogsaa befatte dig med den ny
este litteratur. Du har jo lyst til at lære og 
det er altid godt at gi sit liv indhold," sa han. 

Saa skildret han for hende hvorledes han 
hadde tænkt sig at dagen skulde indrettes. 
Hun gik ivrig ind paa alt og glædet sig til at 
faa noget at gjøre. Da tante Fine foreløbig 
skulde styre huset som hittil, vilde tiden ellers 
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let falde hende lang. Hun var vant til et 
virksomt liv og avskydde lediggang. 

"Men se - se - der dukker taarnene 
D ... . op - nu er vi snart hjemme." 

Hun bøide sig frem og stirret fuld av aan 
delos interesse paa den opdukkende by. I 
hendes blik laa en forventningsfuld uro. 

Klædt i høitidelig pragt stod Serafine Mun
ter i huset Rutlands store hallignende g.ang og 
kastet et sandt feltherreblik omkring sig. Alt 
var nu rede til det unge .pars m0ittagelse. O:n 
faa minutter maatte Verner komme med sin 
unge hustru. Med sit skarpe, ubevægelige an
sigt og sin stolte, fornemme holdning passet 
tante Fine fortræffelig ind i den gammeldagse, 
høit hvælvede forhal med de nydelige, i eke
træ utskaarne vægger. Det med vakre male
rier prydede tak hvælvet sig helt op over an
den etage. Nedefra saa man en utskaaret ba
lustrade som strakte sig rundt 0111 korridoren 
i anden etage. Denne korridor var nedentil 
støttet av tunge søiler, om hvilke der stod 
runde bænker. Oventil førte talrige dører fm 
korridoren til alle fire sider i huset, og neden 
til laa indgangen til alle værelser under den 
av søiler støttede korridor. Alle disse indgan
ger var aapne, de brede fløidører var slaat til 
bake, saa man kunde ha et overblik over de 
nydelige værelser. Bare i bakgrunden, bak 
den store, av alder mørkebrune eketræs trap 
med det kunstfærdig utskaarne rækverk var 
der nogen lukkede dører som førte til en 
smal trappeavsats, hvorfra man kom ned i 
kjælderetagen til kjøkkenet og alle hushold
ningsrummene. Paa denne trappeavsa's var 
der en sideutgang til gaten, som blev benyttet 
av ijeneslefolkene og bud. 

Serafine gik endnu en gang bort til døren 
som førte ind til spisestuen. Her var bordet 
festlig dækket. En kostbar damaskesduk av 
fineste væVJling laa paa det store, runde bord. 
Paa dette stod massivt sølvtøi og gammelt, 
værdifuldt porcelæn, fint slepne krystalglas og 
en stor, med blomster og frugter fyldt va-se 
der forestilte et sølvskib med gyldne master 
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og seil - huset Rutlands lykkebringende 
sindbillede. 

Tante Fine visste hvad hun skyldte dette 
hus's glans. Man maatte indrømme at hun 
forstod at repræsentere. 

Hadde hun ant hvilken likefrem, beskeden 
ung dame .den unge fru Rutland var, hadde 
hun visst at den unge frue var vokset op paa 
en farm i det vilde vesten uten al komfort, 
saa hadde hun kanske nøiet sig med en min
dre pragtutfoldelse. Gjennem gangen som 
forbandt spisestuen og kjøkkenet ropte hun nu 
en befaling. Straks efter horte hun vognen 
kjørn frem. Uten hastverk, med værdig hold
ning og stolt løftet hode gik Serafine tilbake 
til midten av forstuen og ventet her paa ele 
ankomne. En tjener hadde aapnet porten og 
stod ni1 utenfor ved vogndøren. Verner Rut
land forte sin unge hustru forbi ham over 
treskelen til sit hus. Serafine gik nu et par 
skridt mot det ·unge par - en regjerende 
fyrstinde fra top til taa! 

Om Verners læber la der sig et litet smil. 
Akkurat saaledes hadde han fore.stillet sig 
mottagelsen. Han hadde endog paa forhaand 
git Sanna en humoristisk skildring' av den for 
at forberede hende paa det. Nu maatte Sanna 
smile ved at se det akkurat saa.ledes som han 
hadde fremstillet det og saa halvt skjælmsk, 
halvt beklemt op paa ham. Han trykket let 
hendes arm og førte hende bort til tante Fine. 

"Her bvinger jeg dig min unge hustru 
dette er tante Fine, kjære Sanna!" sa han og 
kysset den gamle frøkens haand. 

Serafine strakte langsomt sin kolde, magre 
haand ut, og Sanna la straks sin i den. Hen
des øine saa ængstelig og urolig ind i tante 
Fi.nes uttrykslose ansigt. 

Serafine hadde følt sig baade tilfreds og 
forbauset ved sin forste indgaaende mønstring 
av den unge frue. Dette barnslige væsen med 
den beskedne, næsten ængstelige optræden 
vilde det ikke bli vanskelig at beherske. Hvor
ledes hadde doig Verner faat fat paa denne 
barnslige, undseelige hustru? 

Med moie tvang hun frem et par venlige 
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Kidna ppe d. 

..,. ..,. _, Il r' ~· I -. ,(' • 

. ,..,- ) 
I _..y,._ ~-...: _ 

~ 

1 "Jeg har saa olle hørt folk snakke 
om al den og den er b lit ,kidnapped'. 
Men jeg visste ikke hvad det betydde. 
N u vet jeg hvad det vil si I En dag 
kom jeg ned til havnen og saa en 
ældre, pen mand staa paa et skib og 
bale ind ankeret. 

2. jeg syntes det var synd at den 
gamle manden skulde staa der og slite 
ganske alene og tilbød ham derfor min 
hjælp. Han lok imot tilbudet og saa 
trak han i ankerlauget, mens jeg trak 
i ham . . . . . det sidsle var ruin op
fi11de1se og det gik s lorartet. 

3. ~len pludselig begyndte manden 
at dan~e rundt mig saa at baade Jlan og 
je11. blev snørt ind i ankerlauget. Hvaa 
var meningen med dette? Var mandcn 
ga t, eller var han kanske ikke en slik 
hyggeiig gammel mand som jeg hadde 
trodd. 

4. Del sid ste viste sig at være til
fældet. Hør bare her! Da ankeret var 
heisl op, seilte skibet avsted, og da 
vi \'a r kommet ut i rum sjø og jeg 
var l>lil IJeJ'ridd for mine baand, sa han 
u len videre til mig: "Nu kan De ha 
det saa godt! De er kiclnapped !" 

' . . -;r~~-
1 ::. ·~,( / -:::- ') ."' 

I ~~~- f ,; 1 Y: , . ...__Y 
R~· ":''~ .. . ~ _.\....._ .,,. . " .. ". , ~~=-:>~~-~ ~ ~--.-&~ / .,,.._. 

-::7- ~ . -~~ 
5. Kidnapped I Al tsaa ret og slet bort

ført! Det var et haardt slag fo r mig: 
Hvad skulde jeg gjøre? Flygte kunde 
je.g jo ikke. .Men lykken stod mig bi I 
En dag s trandet (heldigvis) skuten nær 
en ø og øieblikkelig hoppet jeg over
bord. 

6 Vi var strandet ved en av de ma
laiske øer og jeg krabbet straks mot 
land. Til alt held Jaa der en kano ved 
s tranden og ved siden av den stod lier 
en malerpotte med en pensel i. Jeg 
kom snart op i kanoen, tok malerp.ot· 
ten og r odde bort. 

7. Hvorfor jeg ikke gik iland og blev 
der? Simpelthen fo rdi øen var aldeles 
fuld av forfærde lfo:e menneskeætere. De 
hadde alt set mig og satle efter mig 

i en anden kano. l\Ien idet de nærmet 
sig dekorer le jeg en stor sten som laa 
i vandet. 

8. Jeg malte el stort ansigt og cia 
de viide saa det, trodde de det var en 
overmenneske-æler og flyglet rædsels
slagne. Jeg blev tat op av en damper 
som kom fo r bi og slap hjem igjen. 
l\Ien det er sidste gang jeg Jar mig ,kid-
napri.e' I" s 
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ord . Sanna kunde ikke fo1Je , nogel svar; elet "Alls::ia p:i-a gjensyn, Sus:urnal." sa denne 
\':U som om 'l1encles slnipe snorle sig sammen. naadig. .· 
I 'vilka:ulig grep hun Vcrners arm som for at "Aa, lrnld mig b<1rc Sairna - jeg er bare 
~oke beskyllclse, og han ·smilte opmimtrende vanl li! al hore delte na\'n, kjære lnnle 
til hende. Fine:" lrnd den unge frue. 

.,Tanle Fine, jeg slillcr iilin. hustru under .,Som du vil, kjære Sanna!'' 
din specielle heskytlels.c! Vær riglig · snil og Dermed bruste Serafine ut av doren. 
kjærlig imol hende. Huh ha1· hve1;ken far eller Verner saa smilende paa Sanna. 
mor og vore s~ecler og skiltker er fremmed "Naa, er hun ikke aldeles saaledes som jeg 
for hende. Du vil 'nok hjrelpe hende med al har beskrevet hende, den gode lanle Fine·!'' 
linde sig lilrclk', ikke sandl? Dn nrna ogsaa spurte han lavt. 
for fremtiden opofrc dfg og forcstaa hushold- Hun nikkel og saa skjrr·lmsk forslaaendc 
ningen . Sanna er enc4m for ung og uerfaren. paa ham. 
Jeg gjør regning paa ·din beredvillighet - jeg .,Alls:.rn paa gjensyn om en lime, Sanna! 
vel jo at du gjern~ bri11ger elhverL offer for \'ær nu præcis - ellers srnrer jeg ikke for 
huset Rulhncls gla'ns.'" ': ' ' ' 110get." , . 

Tante Fine var lutt.er'. 'naadc og venlighel. De sa.a leende pan. ln·eranclre, og s~1a forlot 
Hun triumferte i sit stille sincl over al hun \' erner værelset. 
<;aaledes beholdt sin pla,~ls. u~e.n kamp. Hun l'l,enfor sl~d Sera.line _og ''.cnl~L yaa_,Iiarn . 
an le ikke al Verner med velberaad hu hadde ., \ erner, vil dn virkellg reise ig.icn? · spurte 
hereg1~el sine o'rci fo{ ikke at. opirre hende il un med da~rlig skjuil iv~1-. . .· . . . 
mol Sanna. Hun mr yderst tilfreds med at Han saa smil~ncle paa henc.:.e. Han usslc JO 
hun, hvacl hun ·hadcje onsl~et, kunde fremstille' godt al hun. allerhelst horte el bckræflcnclC' 
det som om lnµ1 var. mindværlig. ~var. . . '" 

.,Kjære Verner, du· vet at j.eg allid er rede .,Del kan v1 lale om se1~cr~, lanle hne! Jeg 
til at bringe ofrer, og del er jo selvfolgelig at har _overhodet meget at s1 d~g . Men nu h"C·~1g~ 
jeg ogsa.a'- frem(lele!! . hellige~· mine kræfter lil Ler_ .ieg b~re efter - ~t r;a . r~1sestovc~ av . n~1_g. 
delte hus' ve .og vel," . sa hun værclig. Og Han hilste høfl~0 ot:> ioisva,ncll mel i "rne 
hem·cndl w Sanna lilføirje ~rnn: "Jeg skal ':a~rclser_ som laa lil~e overfor Saimas paa den 
selv vise di<t dine værelser." anden sule av korndoren. . 

Dette s·a hun m«.'cl et uttryk som om hun . Ser:ifine saa µus og forbansel · efler ha111 . 
netllol sig til <;n urnaadelig hulclsalighel. ~aa rystet. h1m paa hode~ og ~'.ia borl 111ol 

Imens var det unge pars bagage b_lit baaret Sannas do~ som. 0~ ~un vild~,,s1. 
iml i værelset. Sanna og Verner g1k opover ·:Hvem I,~n bh klok paa elet. . 
den brede ekelræstrap bak tante Fine. Verner . Sann::i g1k nølcnd~ og langsoml . g,1enuem 
gik med incl i Samias værelser for at overbe- sme værelser. Hvert m~bel, hvC'I"l billede_ bc 
~' ise sig om al tante Fine hadde sal incl friskC' traglel hun _mccl ude~t mtercsse. Underl1den 
blomster til velkomst. Det var o-jort _ jo, strøk hun likesom kJærlegnende_ med haan 
man kunde stole paa tante Finel Hvorlccles ~en henover en s~rhg v_akke~ ting, <?ver el 
hendes folelser for den mige frue end Yar -· SK~p _som var fo~·sll"et med v1clunclcrh&e ut
saa lot him det ilJ.;.e mangle paa repræsen -· sk1ænnger h~ng 1 ~11,,forgyld~ i:a~une_ lnl~eclet 
tative fonnaliteter. av en dame 1 en chat:>l so~ \al . t:>ansl,e ficm -

s · . ·l .1 1 merl for Sanna. Dette a.ns1gt v1rkcl saa sæl-anna saa sig om i s1 nye n .;.e, mens iun 
l ]. h ldt f t \' 1 d Ut l soml paa hende. Det var som om de varme. s ac ig o as paa crners man . s y - . . . . . · H . . 

. t lid o't a · d l .. ld el · d giaa ome snulle opmuntrende til hen.ele. \01 1 e s so e prat:> tiJ 0 r e e oven æ _en e 111 - hadde lum allerede set disse øine med det lcl 
lryk paa hende. Alle møblene vnr l gammel, l .· l. 1. lL · l· cr med cleii ' 'ai·me oo- ·11 · 1 s I bl h d 1 ld · n1mo11s is ,e u 1 y " ot:> , " 1 -ulpræget sli . aac anne mo er a c e a ng . · D 
S t 1\,r l f Il · ll"k 1 h . clerhghet der talle fra hjertet. el var som om , anna se . l•Len 1un ø e SJ<1 a 1 ·eve Jern- . ~ 

I . 1 l " t.l d Dt:> el · el chssc følelser blev levende, som om læbenr 
1 ~ og iygge ig 1 mo e. e ype vm us- benerret si<t 0<1 hvisket til hende: Lille 

nH.:her v::ikle hendes opmerksomhct. S " k. t:> l'!ll S 1"' " 
A 1. l l· . . f . f . anna, ·Jære, 1 e anna . 

" a, c isse s er ,e mur~r - man aar en o- Saa o·ik der likesom et ryk crjcnncrn hende. 
Idse som om man er s.1kker mol al fare b:ik Pl d li · 1 1 t el tl" I b"ll 1 
dem " sa hun dypt pustende. _u se g viss e im1 a G c r ame 1 Cl_ l ' 

' . mmclel hende om Verner. En klar rodmc g1k 
"Du skal ogsaa være sikker og tryg under owr hendes ansicrt. 

dett~ hu?· besky~telse. Ikke sandt, tante Fine, .,Hvem er du?~ spurte hun halYl10il. som 
du vil hJælpe m1g __ at ~e~kylle S~nna. og vogte . om billedet maatte svare hende.' M<:!n saa 
f~e.nd~" go?t, naar Jeg igJen begn· nug ut paa · m1!llc h~m over sig ~lv og tænkle: ,,J~g ·sl~al 
1c1se . _svarte Ver_n~r. .'· sperre ' ' erner llYem denne vakre, venlige 

Serafmc vendte .sig forbauset om mol ham . dame er. Hende likør 1·ecr me<"et men·el hedre 
R . el .. . '>" ~ t"I ' t" 

" c1se~· u 1g1en . rnd Lanle Fine." 
Han ·mkket. · . , Langsoml gik hun videre, men saa endnu 

. "J~. Men om del kan n la le _s_encrc. :'\ u si par ganger' tilbake paa billedet, og da hun 
".11 v~ l~ Sann~ ~ær~ alene for _al hun kan se \·ar færdig med sin rmide, salte hun sig vert 
sig nglig .om 1 sit nke. Barn, Jeg haaber, du ,·induet like overfor billedet. Delle værelse 
synes om del?" likte hun aller beclst; hun folle at hun afler-

"Her er såa valJ.;.ert - og saa hjemlig og . helst vilcfe være her ocr hun vilcle fole Si<1 sna 
hyggelig. Jeg vet il~e hvori det l~gger - men tryg tmder de milde, ~milende oinc cler~ppc. 
elet forekommer ~mg som om ·disse værelser Hun nikket smilende til billedet. 
ikke er fremmed for mig, som om jeg har sel "Dn er snil - det føler man!" sa hun glad. 
dem en gang i dromme," sa Sanna lavt og Saa saa hun ut av vinduet. Er svakt utrop 
dlertæt?-ksomt. . :iv glæcle undslap hendes læber. Foran hende 

Serafine hadde mgcn forslaaelse av saa- Jaa den deili01sle, cramlc have som hun no
danne stemninger. ·nesuten var hun meget gensi.nde hadde set, med pragtfulck, store 
?P_tat ve<l tanken paa at Verner Yilcle reise trær og nydelige blomsterrabatter. Mellem 
ig1en. buskene lysle taket av en vakker paviljong 

"Du· vil vel klæ dig om, Sanna - din ha- som blev baaret av slanke soiler. Blom
gage staar inde · i garderobeværelset. Hvis du strende roser i uanet fylde sendte sin duft op 
onske1· hjælp" behøver du bare at ringe, saa til hende, da hun aapnet vinduet og boicle sig 
kommer stuepiken straks. Det er middag om ut. Hun trykket hændene mot hjertet og 
en time," sa hun paa sin kolde maate. vendte ·sig om til damebillerlet som om hun 

Verner smilte til Sanna. rnaa.tte gjøre nogen delagtig i sin glæde. 
"Sanna, du maa vær~ præcis! Tante Fine "Hjemmet!" sa hu...r1 bevæget hen for sig -

anser punktlighet for den første dyd. Jeg og med1 et endnu inderligere ultryk gjentok 
hente:i: dig for at føre dig ind i spisestuen." hun et par gange: "Hjemmet! Hjemmet!". 

Han kysset hen.des haand. Hun saa '.red- Saaledes hilste hun sine nye omgivelser og 
mende fra ham til tante Fine. lok dem ind i sit hjerte, 

1$1 

Saa gled hun igjen netl i s\n slol og lukket 
oinenc. Saaledes sat hun i1bevægelig, indlil 
t:n fin solvklang væ\<l.;.et · hende av hendes 
drømmer. F0<1~skræl~kel for hun op og saa 
paa det lille. vægur der hadde mindet hende 
t•m tiden. Der Yar a1lerede gaal en halY 
time; nu rnaalte ·hun skynde sig hvis hun 
~kulde bli færdig. · . 

Hurtig gik hun ind i det lille paaklæcl
ningsværelse sori1 stolte op lil hendes sovevæ
relse og som nr . ~oldt i letle farver. Her 
slod hendes kuffe~"l paral. Hun vasket sil an
sigt og sine hænder og ordnet det tylJze, krol
lele haar. Saa lok· hun en passende kjole 
nt av kufferten, et luftig og smagfuldl mid
dagsloilcHe i sorl med blonqemellemverk .i 
halsen og mecl halvlange ærmer. Dette tok 
hun paa sig. og forst da hw1 il<læ kunde faa 
];nappet !:jolen, ringle huµ. En proper klæclt, 
frisk pike kom incl og' spurte hvad hun. ønsket. 
Piken_ haclcle ·en hvit kappe paa del blonde 
haar og saa meget vcnlig ' og tjenestevillig ut. 

Sanna bad hende litt Irygtsoint, om hun 
,·ilde knappe hencl~s ~jole . . Del'me opgave ul
forlc piken med nette, · beh~ndige fiilgrer. 
Saima maalle tronke paa den gamle neger
hinde som derhjenime hadde maallet for 
relle kammerpikcljenesle. 

,,Ønske~· fruen nogel mer?" 
Sauna rn.r like ved at spørre ln·em den 

dame var, hvis billede hang i hendes daglig
stue. Men det faldl hende inc1 at elet kanske 
ikke var skik og bruk at sporr~ en av tjene
stefolkene om den slags · ' ting. · Sukkende 
lænktc hun at hun cnclnu · hadde meget at 
l~ere, for hun kunde opfore $ig helt passende 
her i delte land som jo nu var hentles hjem. 

.,Nei tak - jeg - jeg vikle bare gjerne 
,·ite hvad De heler." 

.. Berta, frue."' • 
"Del er godt, Be1:la - saalecles kan j!:!g vel 

kalde Dem, ikke sanclt? Nu onsker j<!g ikke 
naget mer. Naar De senere faar tid, kan De 
pakke ut mine saker." 

"Det kan jeg gjore slraks. Frokenen hat· 
~1 llerede git mig ordre til det." 

"Her er noklene, Berta." 
Berta Lok neiende det lille noklcklippe og 

•" ik ul 
'"' Ule~for mølle hun Verner. 

.,Berta, er min hustru frerdjg?" 

.,Ja, herre." 
Yerner banl.;.et paa doren til Sannas dag-

! igslue og traaclte ind. . 
Sanna gik mot Verner med blussende kin

rlcr. Hun hadde maaltet skynde sig. 
. .,Jeg var nær hlit forsent færdig, Verner. 
Dere har vel ikke ventet paa · mig?" spurte 
hun ~C'ngstelig. · 

Han. lo. 
(fortsælles). 

17 de han ndarbcicle. 

Y;i•"ke me!L cn~cbk hroucri. 
\',c,ken l' I" ~ ,· fin , 

hvil h:disl og er p~a 

IJrgg~ sider pyn l!'l med 
rn rune.I ligl~l' i cn
~"·1st.: IJro<kri og kon
ltil'Sliag. .\\'Sl uln i ngl'n 
dannes nv s111aa, lll"u-

. <'cl'lc lunger. \':'l?skc11 
ll t·~l•<nr ny de lo :l\'-

1·1,ndetlu deler og <' 11 

snrnl mellemdel, som 
loper op i en spirls i 
hegge enclcr. 

~.lalcrinle: Panlcgncl 
hatist og garn, pris 
kr. ·1.73 gjenncm ":\for
disk i\fonster-Tidcndc 's 
!ll"odcriavdeling, Slor
g:ilen 49, Kristiania. 

Beslilli.agsseddel findcs i "Ro.:ulgiyeren" p::ta ~itle 28. 
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Litt træskjære r arbeide. 

Dette ei· bonden 
den tælsluttende 
slormhælle. 

som kjendes paa 

Et originalt, gammeldags schakspil, fremstillet bare ved hjælp av en 
lommekniv, et hugjern og en liten sag. 

Vi bringer her vore Jæsere et meget taknemlig lilet træskjærerarbcide. Det 
er et schakspil i gammel stil, tegnet efter gamle modeller. Alt man behøver 
er som sagt en god og skarp lommekniv, et hugjern og en sag - og saa 
et lilet slykke b lølt træ uten kvister. Til "bøndene" av hvilke der jo 
skal v<ere 16 skjærer man til nogen klodser som vist iig. 1. Paa bredsi
den av disse klodser overføres tegningen [ig. 2 og med en sag skjærer man 
runclt pro ri en (fig. 3). Saa skjærer man Jilt bort av sideflatene (fig.4) og med et m:.: _,. jj skarpt hugjern eller skarp lommekniv skjærer man saa vi-

l dere i slore, rette flater, saa der fremkommer en figur 
~ · ' 1 lj som Jig. 5. I nogen runde skiver skaaret f. eks. av en 

• _ rund slok (fig. 6) bores et hul i midten og heri raslliIDP..s brik-
ken (se modellen). 

/'?oDEL• 

De~ Le er løperen med vaiende 
fjær i hatten. 

Detle er dronning-en med 
krone og sl or. 

Detle er taaruet med sin 
vakre, enkle murkrone. 

Fig.Ba 

njf. loa. 

I 
L _ 

/J. 

6. 

Delte er spring-eren, med elet 
lrnraldcrisLiske heslehodc. 

Og clelle er endelig kongen 
selv, værdig og ædel. 

Løpere og springere, dronninger og konger skjæres paa samme maate 
av kiodser av samme tykkelse og bredde, i.Jare lill længer end Lil bøndeno:: . 
De for~kjcl tige figurers Legning viser den prolil som ska l overføres paa klocl
scne og huorefter de først skal skjæres. Fi~urene b viser brikkene forfra 
og fig~irene e viser brikken naar den er færdig. Taumene, fig_ 11 maa skjæres 
111 av klodser som i tversnit er kvadraliEke som fig. 11 b viser. Om alle 
b rik kene gjælder det at de skal sælles paa runde fotstykker av samme slør
r eise som til bøndene. Der skal ialt skj ::eres Hi bønder, 4 løpere, 4 sprin
gere, 2 dronninger, 2 konger og 4 taarn, i det hele 32 brikker, og naar ue 
e 1· færdig utskaaret, pusset av og sat paa fotslykker, strykes halvparten :iv 
brikkene, altsaa S bønder, 2 løpere, 2 springere, 1 el rann.ing, 1 konge og 2 
taarn, over med almindelig polilur, mens rcslcn av brikkene ma les med sort 
eiler rød farve. 

I et senere nummer skal vi bringe beskrivelse av et sehakbret ulført i 
l<:Jvsagarbeide. 
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En morsom puslespilopgave. 
~~ 
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Nedenstaaende interessante puslespilopgave vil 

egne sig fortrinlig til at utfylde ledige stunder 

i indendørsveir og forøvrig ogsaa ellers. Ved slum

petræf kan problemet løses i løpet av fem minut

ter, men det kan ogsaa gi en noget at studere 

paa en hel uke. Nu kan De jo prøve om De ;;kul

de være heldig. 

e 

Den lille tankeopgave som vi her 
forelægger .læseren er paa samme 

tid baade let og vanskelig. Det kom

mer bare an paa hvorlede:> man faar 
fat paa den og om man er heldig. 

Den ka n løses i løpet av nogen mi
nutter. Men det kan ogsaa ta lang 

tid at faa anbragt 

bukseknappene, eller det 
materiale man vælger, 

rigtig. For sikkerhe~s 

skyl4 bør man sætte sig 
makelig tilrette før man 
gir sig ikast med pro-
blemet. Det kunde jo 

tænkes at man blev bun

det til stolen længer end man trod
de! Det er jo en kjendt sak at in
teressen for et problem vokser med 
vanskeligheten! 

Selve problemet lyder ganske enkelt naar det formuleres i ord: Man 

tar 12 bukseknapper, fyrstikker, pengestykker, peppernøtter, dominobrik

ker, spilkort, papirbeter eller hvad man har for haanden, bare det er 

12 stykker av samme slags, og lægger dem op foran sig paa bordet i 

en lang rad. Dette er snart gjort og vi gaar nu over til opgavens an

den og meget vanskeligere del : .at flytte de 12 knapper oni slik at de 

danner fire Jodrette rader med 3 knapper i hver, men omflylningen maa 

Ø©@©©@Ø©®®®@ 
vel at merke foregaa paa den maate at man hver gang man flytter en 

knap passer paa at den k omme r ti 1 at "s p ringe o ve r" tre an

d re knapper. F . eks.: Man kan begynde med at flytte knap 3 over 

0 0 0 o · 
0 0 0 0 
0 0 0 0 

knap 7. Derefter kan man lægge knap 11 over knap 3. Dermed vil man 

ha en av · de lodrette rader færdig. Saa kan man lægge knap 6 over 

knap 8 og knap 5 over knap 6, hvorved man faar en ny rad færdig. 

Med andre ord: halvparten av opgaven er løst i fire træk! Fire træk 

til, og opgaven er helt løst! Nu er der bare det uheldige at de an

gitte fire træk ikke er de ngtige! De er bare anført for at antyde frem

gangsmaaten. Der maa begyndes et andet sted, men hvor? Og hvorledes 

skal man fortsætte? Det er det det gjælder at finde ut. Det kan be

merkes at o pga ven b Ør være 1 Øst med otte træ k i a 1 t! I 
-~ 

hvert fald ikke f 1 er e ! Kan man gjøre det i f æ r re træk, er man li-

kefrem et geni! Løsningen .følger i næste nummer. s 

. 

Da Muse-Per blev spist ut av vingeleen. 

i Hva<! skal vi ha til midda" ithl " 
bccis"~'mor bjørn ·1'· ropte alle <lyren~'. 
"Del er vist søtsuppe," sa kaninun
gen som harltle raa t fat i skcen og 
slikket tien. 

-.. 

:l. l f, del var saa læ;ige al vente! 
lhorfo1· skulde sotsuppen staa og bli 
koltl? Eller kanske det ikke var søt
suppe? "Skal vi lukke op spiskammer
døren og smake bnre litt," sa eu li
ten andunge. 

.)_ "Ud sla:ir deruppe! P:ia øverste 
hylde! '.:>1aa paa en stol og hent fl el 
netl, rætlcr Ljørn !" sa andungen. Saa 
maatlc bjørneungen hente bollen ned, 
mens de andre !ok imot. 

Saa l.Jle: del endelig middag og 
det store øieblik kom da ~edstemor 
bjøru bar bo:len ind. "Hvor er 
J\l use-l'er hennl' ·1-• spurte hun, mens 
hun sallc bollens bund iveiret og 
heldte iudholdet ut . 

2. "Derc kan vel vente," sa bedste
mor bjørn. "Dere skal faa smake 
allesammen. Nu sætter jeg bollen op 
paa hyiden her O{! saa venter dere 
pent l il dc.n er blil kold. Den maa 
ikke s;Jises ror!" 

·~ - -= 

..J . ,,De l gaar a ldrig god 1;· ~n bjorllc
ungen. "Jo da," sa andungen. "Ba.re 
du vil lukke op døren, jeg er sa'\ 
!ilen!" Saa lukket bjørneungen op 
spiskammerdøren og slikkepottene krøp 
ind. 

6. Oa hørle dl! fottrin; det var hcd
stemor bjørn som kom! Da kan du 
tro slikkepottene fik det travelt med 
at kOll1111(' :lV't l'd, Ort j forskr ·t•l ·l;i' l<t> ll 
kom musen til at hoppe ned i bollen. 

S. Men hvatl. var tleU Der sal ~lusc
i>c1· 11oksaa nydelig midt inde i den 
deilige, klare yingcleeu. Han var fros
set intle! Men saa blev ban "spist ut" I 
Han hjalp selv til efter bedsle evne I 

s 
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Uer , Hr c1111a nu clr·L~tlT.' 1~taliHl Jo\n ] ll' t 
Pt·lcr, og hu~ · Unrog u~ · ~i/ :<B~n v.iav· vcl·
dcn. Ila11 kon1 omsit,er li\,:et ''i.l4L og 
odo Iaad, hørt oppe pna el tJdd laa C'll 

;:amme1 boq~ og vecl foten ro· fj«ldd 
In« et lilet vcrtsh11s. . · 

Uer gik PctC'r i1\(L og s1·i~lc og · (Lrak 
oq han 5[Htrle• nu verten hvad rial, Jwm 
",- nl !andel '"11· s:1n vildl og ,ride dl'r 
o~nkrinJ.! 

.,Del' iwr engang vrerct anderledes," 
'" verten. 11For 1u>mge · uar siden bodde: 
der en fyrste ot~re · paa borgeit, han 
harlue en deiti" ilatter O" ' ~ele e"nC'n ro , . 0 . I:' 

0111kdng var opf~·1c1t av gaar er og hu~, 
ntnrkel· og enger. Men pIUdsclig on dag 
l'ars'·"ndt fyrsten og hans daller, og 
islC'dl't !:om eler i;.n ganrn1el mand som 
lill erter lill fonlrev alle f<>lkC'ne om-
kring. D:ire so, der ,er han;!" ' 

Peter saa ul og, fik ~1\e paa en liten, 
!l"lllmcl maml med el ondt 11nsigl; han 
kom ridende paa 'C-.n · pony.' V9rlrn sa: 

,.Det C'r bare· en• ·gang om aarct anan 
raar oie paa ham, siu! .ridc·r han Lort. 
"!l nant· lrnn konrn1ci· tilbake ,h;ir han 
'.!\lid en c!C>ilig, rød, ro~" i lrnaphullC't 
-- det er den c:ncslc pynten lrnn brn
kct'" 

1>ott•; spurte om veien til nrcrmcslC' 
hy og da han hadde faat beskcd, vand
ret hua avsted. Men veien vai- lang og 
ria hun var gaat et stykke fik han øic 
paa den gamle mandcn. Han kom ln
pende saa fort 'han ·kunde og en vil el 
myer lop like bakefter ham. Nclop sol1\ 
de kom lit stedet . hvor Peter hadde 
p;jt'rnt sig !Jak en hck, kastet nrnnclen 
Mgct som for like !Jort til Peler. Han 
•:·oclele først elet var en kniv, mC'n han 
hley meget forbauset, da han sna at 
det '"ar cu rocl !"OSo som . nelop var 
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plnkkct. Fornnd1·el rystet hau pua den, 
ng i elet samme slod en liten maud i 
mel clragl loran I.Jam. 

"llvaci uD:;ker. du ·1 .Jeg er din tjener, 
jeg ncllydcr 11,·er den som ryslc·r rosen.'· 

- "Hvis clu virl;.elig adlyclet· mig saa . 
sin ns tie lo som kjæmper ule paa vcic 11 , 
og kom saa liluake til mig." 

Ha;1clett Iorsvanelt, · og like erter saa 
l'rlcr al riwcn·n og den gamle man~lt·n 
hegge Jaa og sov fredelig ule paa veien: 
J !an n;skel_ i _µe.ni, men dC'l nyllcl 11J
gc11ling, de sov bare videre. Saa 1·ystct 
han rosen og d:1 tlcn lille mamlen stod . 
foran llam, spurte han: 

"Hvem er dcii g::unlt: manden !Jg lt,·01·-· 
ledes lt,'l:ngcr al L clclle sammen'/'' 
~Jeg er (jcnc1· hos ros.en som vo.kser 

oppe [l<la Alfcfjcldet og L>m·c hlomslrrr 
e.1 g~ng om aarel. "En,lwet· som har ro; 
sei. kan kalde paa mig og den holder 
sig frisk et holt am- · - da maa man· 
hente en ny ruse. Engang for Iænge 
siL!en gjorde fyrsten som eide landet 
ber aUc;kongen en stor tjcncsle, og til 
lak visle kongen ham In·or rose11 blomst
ret vg forlatte ham dens hcmmeligltt•l. 
\'t•tl mi11 ltjrclp !>lov fyrsten rik og mæg
tig, og all lykte.s for ham, men til
siOsl blev han overmodig og forin11e 
si11 livtjener lwor rica vidunckrlige rosc•11 
blmnslrel. 

Livlje11C'rcn er clcn gamle manden som 
clu saa . nelop nu. Han iislet sig til al 
pluhkc rien nye rosen hr fyrsten, og 
dcrpaa befalle han al f) rsle11 og hans 
!laller og hele tjenerskap:[ skulde indl'
sperres i AJfefjeldct. De ~ skeclcle ogs'.1<1 
og eter lever de cndnu, men ljcncren 
on sko· barn guid og mere guid, . og 
Jt,·cr gang hnn ryster . rosen lar hnn 
mig bringe gulcl til borgen." 

,,Men nu skal fyrsten og hans daller hr
frles," sa PetC'r, ,.for mig straks inc! i 
Alfel'jC'lclet, dl·r yil jeg sel'' .1'ække fyr
slC'n rosen tilhake" 

"Ta dig iagt. " nch·arlc den lille nrnn
rlrn, "den som har rosC'n C'r ikke ni
lid n l siole paa." 

lVfcn Ptlcr brydde si!l ikke om hans 
<1rd og straks efter blev han fOrt inc! 
i fjeldcl. Der var alt vakkert indrelirt, 
elet var som et helt slot under jorden, 
o!( da Pelci- kom c]('rincl saa han i·yrslcn 
silte vi:d et bord og læsr. Ved siden 
li\' !mm sat hans dnlter som var dem 
11ycklig~le uni;e pike. PC'lC'r nogensinde 
h:Hlclc sd. 

.. JC'i:; er kon1111cl ror rit gi DC'm ro
sen lit bake, fy1 ·sLC', " sa Peter og buk
kel dypt. 

Og saa forlatte han fyrsten hele si11 
historie slik :;om del vnr skecld a\l
>an11ucn. 

Fyrsten tok rosen og sa: 
"Det gjør mig ondt, men cl'le1· hvacl 

jeg hru· oplevcl, cør jeg ikke mer slole 
paa nu;iet menneske. Jeg vil gi Rose
alfc11 l1cfali.ng Lil nt du skal ho her i 
l'jelc;et; der skal ikke ramme dig no
g-et oudl, men jeg tør i!dw la el ig komme 
ul herfrn mer. Du kommer ikke til at· 
kjecle .dig, for a lfene kommer ol'lC' og 
suakker med dig, men ul maa clu ikke 
kOll<lllC'." 

".Jeg t'r kommet for at gi Dem 
rosen tilbake, fyrste," sa Peter. 

Stakkars Peler bad indlrængcnde om 
al raa lov til at gaa og fyrsleDs daller 
saa bedende paa sin far, lllCD det nyllet 
ikke noget - fyrsten rystet rosen og 
ga siue ordrer, og snart var Peler alene. 

Sua gik han omkring i slottet og saa 
paa nil som var at so. En dag korn: 
han iucl i det værelse hvor fyrstedal
ll'rcn hadde bodd og eler fik han øic 
paa et sto1·t speil. l\fcn del var saa· 
merkelig indrcllet al han i speilet fik 
oie paa fyrstedaltercn og sna all hyml 
hun 1'01·elok sig. 
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Ntt kjedet Peler sig aldrig. Han lil
brngte elet meste av dagen med at se i 
spGilel, og fyrslcdalteren maalle vist og
saa se ham, for hun hi!sle og nikket, 
nicn han kunde naturligvis aldrig hore 
hvml hun sa. 

Men saa lærte de sig til at lale sam
men nxl hjrclp av lcgu, og lffcr dag 
møttes de slik, indlil et aar var gaat. 
Da sa hun li! ham ved tegn at hun Yilclc 
reise og suart vilcle ,·ære hos ham. 
Peler forstod at nu blomstret rosen 
igjen o;; at hun yiJde reise og hrnle 
den. 

llru1 ruigle hende nu i speilet og saa 
hvorlctlC's hun reiste nogen hemmelige 
, ·eier; lill senere reis le ogsaa hendes 
rar avsted, og tilsiclst saa han hende 
staa \ ' t:d rose·nbusken, lwor hun skulde 
Li! al IJrække av rosen. llfen i samrhc 
oie·blik Yat· hendes fat· op;saa naueld dit, 
han l"l'lel sil sve1·cl . og det saa nl som, 
lian viluc slaa sin dal~er . ned, og i si11 
forfærclelse holdt PetC'l· haandcn for 1Ji-
11ene. Da locl der i del samme - et ,::l'l- ;·· 
di" brak der korn Cl kjoli" . viile\pltSl ! 
og

0 

eler livor SP{'.ilcl hadde 
0

værct stQLl 
f) rslcciallcrC'n s1i1i!endc med rosen i 
haamlen . · ·, t 

"Kom · nied · mig, Pcle1:,." roptr. hun, 
"nn er dn· fri. Du maa lilgi min far, 
for h~lll \'issle ikke .selv. hYor st)'gl h:rn 
handlet .. . ilrfo m1 vil j~f( rive ~1lfen.c_s 
rose istykker, for ingen kan we~e sik
ker for sil liv eller sin- .friht'l saahen"e ' 
den er li!." · 

0 
· 

I-11111 ;·cv rosenl,Jadenc av og den lille 
n:ancleu kom frem og ulbro.l: · .-

".Jeg er fri! Jeg er fri! ' ' 
Alfcl'jelclet forsvancll og Peler og fyi:- , 

sten og hans dalter stod alene micll ule 
paa marken. Fyrsten bad Peter om 
tilgiwlse og han ga ham sin daller til 
hu~lrn, cia Peler bad om det. 

Saa reisle ele hjem og holdt bryllup 
og de levde Jykkeli.'.! IJakcrtcr. g 

Nysekonsert. 
De1· v:t·lges en leder som gir hver av 

de:tagerne i leken et ord al si. Eu skal 
si atsj, en anden elsj. en tredje ilsj, 
en fjerde otsj, en fcmle utsj, en sjette 
ylsj, en syvende ætsj, en oltende olsj, 
en niende aalsj; er der flere deltagere 
dublerer man rollene. Naar lederen læl
ler en, lo, tre, roper alle sit ord paa 
samme lid, og del lyder da som et 
kolossait kj::cmpenys. s 
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Dr~ )C's ~vdeli'ng · 
med 1·o_m~epenger.:-

Ved hver opgave raar 1 løser a 
kroner som lommepenger og 2 lø
<ere 2 krone1• hver. 

Alle ind<endte !ØsnitigC'r hcnlig'!Pr 
ulæsl indtil den 13. mai. - Den 
paa denne llag vccl hver opgave l'øn,L 

I 
ullagne, rigtige losning tilsendes 5

1 kr oner som lommepenger, de to føl· 
<iende faar 2 kro.ner hver. 

Lonime1>enge -opgave nr. 49. 

.t!vor meget er Kate' ældrc end Sonja? 

D~ tre uhgc· cla
0

ii1er . paa bi!lcdcL N 
søstre. ·Sonja 'er den yngste. Htm bar 
Iods~lsdag i april, : Ellen er focll i mai 
og l\.i1)c: i juni. llforkclig, nok er alle 
Ire ,f\;Jl paa maancdens I' ør ste dag. 
Sonja iJlfr 17 ;iar, næstc gang hun har 
l'ødsel;,clag, ·Ellen blir 18 til mai, og 
Kate l'yider 1!l ,tar i jnui. Nu er spørs
maalet: Hvormeget er Kate ll'Øi
agti·g ~ldr·e c1H! "So1Ija, be1:eg: 
not i a l!<r o -g _111 a a n , <'~ \l er?. Opga:vS!l · 
er i virkeligheten ganskc .·let. .Jkke .desto' 
mindr..: .har det of1e -h::cn<.H- at dr:" x · 
har i::rnt gall svar paa .den, naar han 
har git den blandt venner og bekjendte. 
HYnd mener læse1:C'n om, saken? Hvor 
meget er Ka Le æ l el re e n el S o nja, 
uttryk.t i aar og maaneder? 

Om lommrpcnger se o,·euror. 

Lommepenge -011gave nr. 50. at hoste det som nyss !Jlcv n,'Cvnt -
det Cl' nu hvad jC'g mener. 

5. 3. 
Er man av arbeid varm og sYl'lt, 
da herlig dette smaker. 
likn den som passer maalen ei 
man ol'le skyr og vraker. 

1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 
haven du mig finde kan 

do~ ei i alle bayer. 
i\Ii11 frngt gaar ned (forst skallet av!) 
i lækkc1·sultne maver. 

Om lommepenger se , foran . 

Hvem kan vandre· gjenµem troldets · ringlabyrint uten en eneste gang 
at krydse sin egen vei og · uten at gaa nogen vei mer end e,n gang? 

Mottagerne av lommepengene for 
Dol er ikke noget blidt lrold som 

har Lat plads foran. labyrinten her. Han 
spisc1· gauske simpelt a lle dem han kan 
raa fat paa, l\Ied mindre da stakkaren 
kan Jinde veien gjenucm lroldels ring
ln!Jyrint. For da er han frelst! Da 
YCnter I.Jam den gode fe ved labyrintens 
anden ende, og hun fører han til sit 
pr::.cglige ly.sslot, hvor der allid hersker 
fryd og herlighet og gl~edc. l\Ien . elet 
ør 11ok de færreste, som naar saa vidt! 

Lommepenge-opgave nr. 51. 

~ -:C:";'= 
- - ~ . ---

Logogrif. 

8. 9. 1. 
fl dyr jeg præsentercr her, 
i skogens dyp det fineles. 
So111. røver lnr del er bekjencll 
!\Ion du elet~ navn· kan minrles? 

Trc1ldet forlanger nemlig at man skal j opgavene i nr. 14 : 
gjeuncmvandrc hans Labyrint paa den , 0 p "a e , 4 O· K Etr b . 
mante al man aldrig gaar .nogen vei I '? v n 1 · · area "c eig, 
mer end en gan" O" at man aldri«. Sa11Jy1ken, 5 kr.; Andreas A. Aakre. 0) ;:, 0 

k!·):clse.r ~in egen. vei! Det er haa~dc I Strandvik p~. Bergen, 2 kr.; Bjarne Bjor-
v1lka,11. !Ilen de kan opfyldes. Læse1en 11e,·oll, l'llykm" Post pr. Bergen, 2 kr.; 
kan med en blyant forsoke kunststykket 0 

_ • 

og tegne sig en vei gjennem· trolclets Opg,:ive nr. 41: Skarsgaarcl, h~t-
. merkelige ring-labyrint, idet .man be- g~tten a, Haugesund, 5 kr.; Agnes Enk-
gy11cler ved A og ender ved B. stad, Fttrulund, Sulitjelma, 2 kr. ; Otto 

Om lommepenger se foran. Olsen, Bjerregaardsgt. GO, Kra" 2 kr. 

Den raner egg og fnglekryp 
11aar Iar og mor er borte. 

3. 5. 1. 

Hvor disse tre sin ver den hnr, 
man linde vil av dette 
i 111,c:ngtlcds, skjønt allid ei -
del C'r nu let al gjtelle. 

7. 8. 2. 1. 
Et fjerde dyr som \'i11des mest 
h!andt bønclcrne paa landet 
re.;· bindes lid L med dellc orrl 
vecl markedstid blancll andel. 

0 pga ve n r. 4 2: Ingeborg Eiclsælhcr, 
Grcaaker, 5 kr. ; Emma Langsend, SanclC'
rnd, .'\amocll, l\[odurn. 2 kr.; Marie Røt
lcnrd, Sturjen pr. Skarnes, 2 lff. 

I Løsningene paa opgayene i dette num
mer oflenlliggjores sammen med uav-

1 

nene paa mottagerne av lommepengene 
i hladels nr. 20. - Losnin,gene paa op-

1'" g,1yene i dr. X-avdelingen i nr. i.i fin
des i clelle nummer av bladet side 2G. 

-· - 5. 8:·4. -- -· . I .._ 3. 5. 4. 
- Bes,·arelsene maa være dr. X ihænde 
iUtlen 13. mai og brever med løsninger 
ack·ess~res saa1cdes: ]i:n anden rover her er nrcvnt ...,.. 

en konge dog av væsen. 
Den har sit ho i l'jelcleur, 
valgt ul med omhu kræsen 

8. 2. 1. 4. 
For lredie gang jeg nævnc nrna 
e;1 rover - av ele sorte. 

Til den som ærlig slræve vil 
0" flitti11 er i yrke 
u~aa clette gjerne yde bør -
det vil hans slræven styrke. 

3. 2. 6. 
Men er man hvad her skrevet staar, 
sn::i\'i:;t man ei fortjener 

T~l dr. X, (nr. 17), 

"Allers Familie-Journal", 

Kristiania. 
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F'ra stenalderens dage. 
D_cn almindelige opfntning er ,·istno~ at. slenalderens folk tilbragt~ sin tid paa en mild~st talt kjcdells m~ate, idet de '.'æsenll~g var beskjæftiget. med at lage slc11-
k1ler og spyd av flmtesten. Men hvis v1 tor lro ovenstaaende billede er denne opfalmng aldeles Jeilagl1g. Vore forl ædre 1 stenalderen har kJcndl baade motor
cyklen (med stenhjul) og automobilen (trukket av bjørner), -likesom bordets glæder, saasom gaasestck og stekt svinehode, heller ikke har været ukje.ndl. Dcs
ulen har det inlime samliv med tla lidens eiendo1umelige dyreverden (drager og kjæmpemyf( etc.) gil anledning W mange inleressantc oplcvclser. Men hvau 

sier vidcaskapsmændene til dette billede? s 
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I Romantik og virkelighet. I 
§ Avsluttede illustrerte fortællinger !ra nær og fjern . § 
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"Ved·. dagens ende". 
Efter ·olive· W<ubl"Y · 

I. 

.,Du kan tro jeg ,·et nok hvorledes du og den 
le. psen Neville sværme1· for hverandre," ropte 
uberst Fauset. Han badde talt hidsig og uhs<>f
lig til sin hustru undel'· he}e maaltidet, og nt1 
kom han med sit sidste u.tfald . 

Valerie reiste sig stille og gik mot døren. 
"Fortæl ham bare at jeg har en overraskelse 

t ij ham den niende," lo han haanlig. ·"Jeg skal 
nok gi ham en opmuntring til at flyve godt." 

"Hvad 111ener du?" 
"Det skal du nok faa vite. Din religion har 

i.ltid forbudt dig at ,e-aa ind paa skilsmisse, godt, 
j€-g kan skaffe mig den allikevel. Jeg har midler 
ti] at tvinge dig nu." 

Hun forstod ham ikke . Forholdet mellem hen
de og Hugh Neville hadde altid været pletfrit, 
oie holdt av hverandre, ja, men aldrig hadde han 
tillatt sig den mindste fortrolighet overfor hende. 
Kanske Yar det rideturen for
l~den aften, da han hadde fulgt 
hende hjem og de var kommet 
bort fra resten av selskapet, 
kanske var elet den, hvormed 
han vilcle begnmde sin an
]; lage. 

Onlonansen holdt hesten pa
rnt til Hugh Neville. 

"Vi faar en haard kamp om 
præmien imorgen, Reid,"' sa 
Hugh muntert. 

"Ja, og oberst Fauset blir 
nok den værste motstanderen.'" 

"Hans maskin er aldeles yp
perlig og han selv en første
klasses flyver." 

"Det er De ogsaa, Sir," sa 
manden og hilste idet Hugh 
red avsted·. 

Hugh red avsted i sine efl;
ne tanker. Han var un<.?;. -linn 
elsket Valerie og han Yi~stc at 
hun elsket hån;i igjen. }fan Ja 
sin kjæl'lighet foi· hendes føt
ter og brydde sig ikke om 
skranken som stod mellem 
dem. 

Foran ham laa sletten hvor 
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av en saa skinsyk og brutal karakter som Fau
set. 

Hugh gik bo1t og hilste paa sin vertinde; 
samme øieblik meldte den indfødte tjener; 

"Memsahib Fauset." 
Med smerte la Lady Wyvem merke til den klarn 

rødme som viste sig paa Valeries kinder og til 
Hughs straalende blik. Den unge frue gik bort 
og hilste paa sin bedstemor og Neville, og vendte 
sig derefter til de and1·e gjestene, mens Lady 
Wyvern holdt fast paa Hugh og trak ham lirt til
side. 

"Jeg saa Deres bllk,'' ~a hun, "ja, De maa und 
skylde at jeg er paatrængende. Men jeg tror De 
forstaar mig-, kaptein Neville. Der er bare en 
ting jeg vil si Dem - husk paa det, at vi kvin
der kan taale meget ondt saalænge ingen bekla
~er os, men hvis man beg-ynder at se deltagende 
paa os, saa bukker vi under." 

Hugh stod litt og tænkte sig om. Saa løftet 
han hodet. 

"De ha1· ret, Lady Wyvern, og jeg skal ikke 
gjøre det tungern for Mrs. :fauset end det al
lerede er. .Jeg· skal prøve at komme væk her
fra." 

Han forlot straks efter selskapet og red hjem. 
Paa veien overveiet han alt nøie. .Ja, Lady Wy
vern hadcle sikkert ret, det bedste for Valeri.e vil 
cle være 0111 han lot sig forflytte fra sit l"egi. 
ment; h<tn maatte overvinde sig- ~elv og- an~øke 
r>m det. 
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pinene fyldtes av taarer, og hun fortsatte: "Jeg 
har ingenting at bebreide mig selv, bedstemor." 

"Det behøver du ikke forsikre mig om, kjære 
dig," sa L.ady Wyvern ømt. Saa satte hun sig· til 
;1t skrive et brev til Hugh. 

l r. 
Hugh fik den gamle dames brev og red straks 

o\·er til hende. Hun tok imot ham i dagligstuen, 
og· begyndte at tale med ham om haus deltagelse 
i kapflyvningen . 

"Jeg søker om at bli forflyttet," sa han til 
sidst, "jeg e1· kornmet til det resultat at det ".ilde 
være det bedste for Valerie. Jeg kan ikke holde 
ut at gaa her og se hende· lide uten at kunne 
hjælpe hende - jeg; maa reis.e og ikke volde hen
de flere bekymringer." . 

"Vet De at Charles har truet hende med skils
m isseproces ? " 

.,Men det er jo umulig," utbrøt h~n . "Valeric 
og jeg har ingenting; at bebreide os selv." 

Lady Wyvern fortalte ham om brevet. 
"Charles sa ogsaa at ·han hadde en overraskelse 

til Dem. Han har rimeligvis hørt fra sin sak
fører, og vil læse hans brev for Dem . Hvad vil 
De gjøre, kaptein Nevil!e ?" 

"Jeg vil gjøre alt for at forhindre denne skils
misseprocessen, selv om baade mit og Fau5ets liv 
skulde bli sat paa spil. Valerie skal ikke utsæt
tes for en $lik skandale. Men skulde det g;aa saa 

vidt, saa tar jeg hencle med 
mig og ,-i gifter os saasnart 
hun er fri." 

Han stod litt og stirret ut i 
natten, saa fo1-lot han Laciy 
Wyvern. Hun sat og saa ind 
i ilden, og taarene trillet ned
over hendes kinc\er . 

I!I. 
Valerie Jaa vaaken hele nat

ten og tænkte paa skilsmisse
processen. Den vilde ødelægge 
hele Hughs fremtid - øclelæg
g·e den for et brevs skyld som 
han aldrig hadde faat. Sit eget 
liv tænkte hun ikke paa. Plud
selig falc\t elet hende ind at 
eler kanske var en utvei - om 
hun selv døde. 

Sent paa efteri11i<ldagen gik 
Valerie fra det ene værelse til 
tlet andet. Hun hadde talt et
par minutter med sin bedste
mor, men Lady \Vyvern hadde 
ikke fortalt· hende om sin sam
tale med Hugh dagen · iforveien. 

elet imorgen skulde avgjøres :\I ed blødende fin_grer klynget han sig til · "11 :"· de store Yingers barduner. 

Begge damene hadde bange 
tanker. Lady Wyvern var ban
g:e fordi hun var kommet til 
at tænke paa en sætning som om han tapte eller vandt i 

"Grænse-kapflyvningen". ;Regjeringen hadde ut
~at en præmie for det hurtigste monoplan kon
struert og bygget av et grænseregiment; det skul
ges -med et fjelcllandskap . for øic. Nevilb :J\: 5. 
.!?.es med et fjeldlanskap for Øie. Neville av 5. 
n·giment og Fauset av 19. vai· de to favoriter . 
Skjønt Fauset var en brutal tyran· og en stor 
di ank~r, var han en dygtig mekanike1:, men det 
'ar · tvilsomt · om hans eget ·1·egiment ønsket at 
hari skulde vinde. 

Hugh kom til at tænke · paa at det var gamle 
Lady Wyverns mottagelsesdag. Hun var Valeries 
bedsteinor, og hun var reist til Inil"it>n, da l'Yg-· 
h,ne- om F'aus~s tiltagende drikfældighet og hans 
n~ishandling av Valerie naad<le hende. 

Lady Wyvern hadde · glædet sig over Vale1:ies 
livslyst og ungdommelige m~nterhet dengang hun 
blev Charles Fausets brud. Men før et aar var 
gaat var Valerie heft forandret, hun var blit en 
ironisk og overlegen verdensdame, og da obersten 
blev forflyttet til Indien fulgte hun med. Alle 
beklaget hende og dadlet hendes mand, men Va
lerie talte aldrig selv om sit ødelagte liv. 

Saa var det at Hugh Neville dukket op. Lady 
,~-yvern kunde ikke bebreide hverken ham eller 
Valerie for nogen uforsigtighet, men hun var er
faren nok til at vite hvor farlig det er naar en 
ung mand beundrer en gift kvinde, hvis mand er 

· FØi' Valerie gik i mottagelseu hadde hun faat 
,·ite hvad hendes niaud vikle basere sin skils
JT.issebegjæring paa. En aften, efterat han hadde 
pint hende mer end sedvanlig hele dagen, hadde 
hun skrevet et bi:ev, et fortvilet, uoverlagt brev 
tii Hugh Neville; hvori hun bad ham flyg:te bort 
med sig. Hun var gaat tilro i d~m tro at hun 
hadde brændt brevet, men i virkeligheten had.de 
liendes kammerpike stjaalet elet og· git det til 
obersten. 

Ved frokostbordet ,·iste han hende brevet og sa 
spottende: 

"Du burde igrunden bli forfatterinde . Du kun 
de jo utgi : 'Brever fra en hustru til en anden 
1ttand' eller noget lignende, det vikle gjøre sig 
t.dmerket." 

Hun holdt hænclene for ansigtet og hulket for-
tvilet. ' 

"Det er det eneste brev jeg nogensinde har 
$krevet til kaptein Neville, og jeg sendte det 
ikke. Han har heller aldrig skrevet til mig -
det sverger jeg." 

"Vent med at sverge til du kommer for retten," 
lo Fauset haanlig og forlot værelset. 

Alt dette fartalte Valerie sin bedstemor, som 
spurte hende : 

"Tror du Charles vil tale til Neville om det 
imorgen ved flyvningen?" 

"Ja," svarte Valerie med forpint stemme, men: . 

hun ikke hadde lagt merke · til med elet samme. 
:M:eri nu lød den stadig for hende: 
. "Selv om baade mit og Fansets liv skulcle bli 

>;at påa spil -" 
Hvad. mente han med det? Hun turde ikke 

betro sig til Valerie, fo1· hun hadde jo nok at 
bære iforveien. 

Musikken spilte da hun kom kjørende til flyve 
:pladsen sa!'l_lmen med Valerie. Fauset sat ret 
oYerfor dem aldeles pionrød i ansigtet og med 
skjælvende hænder. Han hadde Øiensynlig forsøkt 
at berolige sine ophidsed€ nerver med sterke 
[I rikke. 

"Du blir her," sa han til Valerie og gik over 
til · sin hangar. 

De yngre officerer i regimentet samledes rundt 
\ "aleries vogn, de likte ht!nde og syntes synd paa 
hende, for de kjendte jo Fauset. 

Valerie var blek, men rolig og meget vakker. 
Om morgenen hadde hun tat en revolver i Fau
sets værelse, saa nu hadde hun sin skjæbne i sin 
egen haand, og- det gjorde hende rolig. 

Fauset arbeidet ivrig i sin hangar. Der var 
en liten feil ved maskinen, men tilsidst var alt 
iorden og han tok sin flyverdragt paa sig. Saa 
gik han over til Nevilles hangar. 

Hugh hadde redet hele natten for at berolige 
sine nerver; han saa ·nu blek og træt ut. Og 
som de stod overfor hverandre frembød de en 
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sterk motsætning. Fauset rød og ophidset -
Hugh blek og energisk sammenbitt. 

"Jeg har et brev til dig, min ven," sa Fauset 
spottende og rakte ham brevet. 

Hugh læste det mekanisk. Det var fra en vel
kjendt sakfører og meddelte Fauset, at hans sak 
raot kaptein Neville saa ut til at være meget vel 
begrundet, hvorfor han anmodet om at det kri
minelle brev skulde bli oversendt sakføreren. 

Med lynende Øine kastet Hugh brevet i an
sjgtet paa Fauset. 

"Gaa ut av min hangar, din kujon," utbrøt han 
med hæs stemme. 

Fauset lo og i næste øieblik slog Hugh ham. 
De begyndte at slaas, Fauset kjæmpet .som et 

vildt dyr og prøvde at sparke Hugh - da lød 
trompetsignalene, kapflyvningen skulde begynde. 

De slap hverandre, og da to andre officere1· 
haadte ind stod de to overfor hverandre; Fau
::;et hadde travelt med at knappe sin frak. Et 
brev faldt paa gulvet - Hugh · kjendte utenpaa
skriften, det var det som Valerie hadde skrevet 
til ham og ikke sendt. Fauset rev det til sig og 
stak det i lommen. 

Han gik med sin mekaniker over til sin hangar 
og Hugh underkastet sin maskin en sidste un
dersøkelse, saa lot han monoplanet kjøre ut paa 
pladsen. 

En officer med en ropert begyndte at rope ut 
instruktionene. Hver deltager blev utstyrt med 
eu lignende ropert for at prøve i hvor stor av
stand de kunde tale sammen; der skulde gaa ti 
minutter mellem hver start. 

Først gik to andre officerer op, saa kom Fau
set og tilsidst Hugh. Flyvningen skulde foregaa 
i en runde paa 25 kilometer og lægges om den 
nærmeste fjeldtop . 

De fire flyvere gik bort for at hilse paa ober
stene, og da de kom forbi Valeries vogn, saa hun 
hvor træt og medtat Hugh saa ut. Deres blik 
møttes i et øieblik, saa var det som en taake ind
hyllet alt. 

"Jeg maa hjem," hvisket hun til Lady Wyvern, 
"jeg kan ikke taale mer. Si til Hugh at han maa 
komme hjem til mig efter flyvningen, bare etpar 
rninutter; der er noget jeg maa si ham." 

Lady Wyvern nikket go Valerie kjørte hjem. 
Hun vilde vente til hun hadde set Hugh en gang 
til, saa - -

Flyvningen var i fuld gang. Fauset førte og 
efter ham kom Hugh. De to andre deltagere var 
allerede sakket langt bakut. Hugh var nu paa 
siden av Fauset og kunde se hans brutale an
sigt ganske tydelig. De begyndte at nærme sig 
flyvepladsen paany. Hugh lot sin maskin hæve 
sig like over Fauset, saa tok han roperten og 
ropte : 

"Hvis - du ikke - river - Valeries - brev 
- istykker - saa - lar - · jeg - mig - falde 
- ned - paa - !" 

Han saa nøie paa Fauset og ropte paany: 
"Ta - det - frem - og - riv - det 

ii;tykker!" 
Fauset skottet op og lot sig dale litt ned. Men 

monoplanet var like over ham. Et ondt ·smil for
dreiet hans træk, han stak haanden i lommen 
og trak sakførerens brev frem. 

"Din - kjeltring - den - andre - lommen," 
lød røsten ovenfra. 

Med en ed skottet Fauset atter op. Monoplanet 
hang faretruende lavt over ham. Han rev bre
vet frem. 

"La - stykkene - falde - til - jorden!" 
Det var skedd og de fløi side om side. Fauset 

stirret efter ham med blodunderløpne øine, Hugh 
for avsted, om faa minutter vilde kampen være av
gjort. Men da saa Hugh noget - en sølvglin-
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sende spids like ved siden av sin maskin. Han 
visste hvad det betydde og han prøvde at svinge 
til siden. Den andre fulgte ham, Fausets maskin 
pekte ret imot ham, dens sølvglinsende spids 
vilde ramme ham like i bredsiden. 

Fausets stemme naadde ham. 
"Du - trodde - du - vilde - vinde - ikke 

- sandt?" 
Sølvspidsen var like ved ham, Fauset vilde spid

de ham paa den. 
Da lød der et brak, en øredøvende larm, og 

han rakte uvilkaarlig hændene op. Han fik fat 
i et taug. Der var noget som rev og slet i ham, 
som om han skulde rives i stumper og stykker. 

Med blodige fingrer klamret han sig til bar
dunene paa vingene, utydelig skimtet han et an
sigt like ved sig, saa forsvandt det. Han hørte 
rop og han styrtet ut i det store, gapende rum. 

:;: 

"Det kan ikke nytte, Fauset er færdig." 
Det var de første ord Hugh hørte da han vaak

net til bevissthet. 
"Det var jo et mirakel at Neville blev frelst," 

lød en anden stemme. Hugh aapnet Øinene og 
saa ind i lægens venlige ansigt. 

"De er verdens ottende vidunder, min kjære 
ven. De styrtet ned etpar hundre fot og har 
bare brukket kravebenet." 

"Fauset ?" spurte han med svak stemme. 
"Han er død," lød svaret. 
Hugh· var meget svak, han holdt sin friske arm 

for ansigtet og graat. 
Valerie ventet stadig. Solen var gaat ned, hun 

ventet og ventet. Lady Wyvern hadde været der, 
men tjeneren hadde faat ordre til at negte hende 
hjemme for andre end kaptein Neville, saa han 
svarte at "Memsahib" var redet ut. 

Det var nu blit helt mørkt. Klokken var over 
otte. Ute paa veien fik Valerie Øie paa en vogn 
med løkter. Hun undret sig over hvad det kunde 
bety. 

Han kom vaklende ind, armen var i bind, an
sigtet var likblekt. 

Hun strakte hændene ut imot ham, han saa hen
de ind i øinene og la sin friske arm om hendes 
liv. 

.. Jeg har lov til det," sa han, "jeg er uskyldig 
i hans død. Det var ham som prøvde at dræpe 
n:ig. Jeg blev reddet, men han maatte betale 
sin brøde med livet. 

Hun trak ham ned i sofaen ved siden av sig. 
"Du visste jeg vilde komme, ikke sandt ?" sa 

han og kysset hendes haand. g. 

Kongetidselen, valmuen og 
kami11eblomsten. 

En kongetidsel, en valmue og en Yild 
kamilleblomst stod ved siden av hverandre. 

Tidselen og valmuen stredes med hver
andre om, hvem av dem var den vakreste. 

Tidselen sa : 
"Jeg bærer en krone som en konge, jeg 

raker op over alle blomstene her. Se, hvor 
jeg straaler." 

Valmuen saa stolt paa den og svarte: 
"Men min dragt er av den deiligste farve 

og meget finere og bløtere end din. Den 
lyser om mig som den skjæreste morgen
røde elicr som det keiserlige purpur." 
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Striden blev heftigere og heftigere, den 
beskedne kamilleblomst blandet sig ikke i 
den, men det saa. ut som. om den smilte litt. 

Dette ærgret tidselen, og den sa: 
"Du lille dumme nar, hvad tænker du 

om dig selv? Dig ser intet menneske paa; 
du kan være glad Dm et faar stanser foran 
dig og sier mæ, men over mig falder alle 
i forundring, saa stolt som jeg se1· ut. Hvad 
kan du?" 

"Kanske gjøre litt nytte," tænkte kamille
blomsten. Men den sa det ikke. 

Striden ved.blev mellem de to andre, men 
saa rev i det samme et vindstøt alle val
m uens blader av. 

Tidse1en triumferte. 
"Der ligger al din skjønhet i sandel," 

sa den. "Hvad sa jeg?" 
Den fik ikke noget svar, for et æsel som 

blev drevet forbi, bet i det samme hodet 
av den og spiste det. 

Kamilleblomsten og dens mange søsken 
beklaget de bortgangne. 

Litt senere kom et graat.ende barn over 
engen. Hendes mD·r var syk, og hun Yar 
sendt ut for al finde helbredende ,urter. 

Hun saa de sniaa beskedne blomster, pluk
ket hvad hun 'behøvde og laget en le av 
dem til sin mor, og moren blev frisk igjen. 

Det. var historien om dem som i sin ind
bildskhet vilde hæve sig over andre. 

Losuinger paa opgavene i dr· X's avde
ling i nr. 14. 

40. De to kornhauger: Vennen fik 1740 kroner for 
alt kornet, og da det var 180 tønder. !Jlir det en 
gjcJ>11emsriilspris av 9Z/3 krone for tønden. Havren 
solgles fo1· 8 kro11er tønden, allsaa er dens pris "Is 
krone under gjennemsnilsprisen. Hveten fik han 12 
kronet· L01;den fot·, det er 'Is krone over gjennem
snilspriscn. Der maa med andre ord sælges 5 tønder 
hvete for at indvinde, hvad der faas under gjcnnem
sni lsp risen paa 7 tondcr havre, og fø lgelig vet man, 
al for hver gnng der er 12 tønder korn i hele partiet, 
er de .) tonder h ,.c le og de 7 tønder havre. ~h111 
dividerer saa 12 i 180, hvilket gir 1.). Dernæst gan
ger man 15 mctl 5 = 75, og derpaa 1.) med 7 = 
105, og man •,·ei tla at der var 75 tø nei er h vele 
og 1 O:i ton eler havre. 

41. Naar <10 k1·oncr skal utbetales i tokroner, 
cnJu-oner og; femogtyveører : For at passe sammen 
med v:crdien av de andre mynter maa værdien av 
femoglyveørene være h ·~I e kroner, og der maa alt
saa være e11l en 4, 8, 12, 16 el ler 2U. Bcgyndcr man 
med elet fænesle autal femogtyvcorer, nemlig 4, faar 
man 4 femoglyveo rer, 3 tokroner og 33 enkroner. Der
na:st tar mnn 8 femogtyveorer og faar da 8 fem
oglyvrorer, 6 tokroner og 26 enkroner. Derpaa 12 
fci;•nglyvrorer, 9 lokroner og 19 enkroner. Saa 16 fem
og tyvcorer, 12 tokroner og 12 enkroner og endelig 20 
femnglyvrører, lii tukroner og ·5 enkroner. Findes der 
nu ikke flere nrnater"! Kan man ikke ta 24 femogtyvc
orer f. eks.? Nei, for hvis man gjør det, skal de 
andre mynter liisammen ha en værcli av 34 kroner, 
altsaa en gjennemsnitsværcli av over 2kroncr, 
lwilket er umulig. Der fineles altsaa fem forskj el 
l i g e m a at er at utbetale 40 kroner paa, naar man 
bare maa bruke femogtyveører, enkroner og tokroncr, 
og det tillike forl:rnges, at utbetalingen skal ske i til-
sammen 40 mynter. · 

42. Log-op:l'Jf : Vid, sludd, lugge, guid, smed, gule. 
emu, summe. - guidsmed. 
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1. En dag var Berberløven sluppet 
111 av sit bur, og bedst som jeg kom 
ganende i mine egne tanker møtte jeg 
den. Jeg kom i en fart ind i et tomt 
kaninhus. 

D}rcpasseren paa løvefangst. 

2. Loven som hadde slikket sig om 
munden ved utsigten til at faa mig til 
frokost, blev altsaa narret og salte sig 
til at graate. Mens den graat, grep 
jeg den i halen. 

3. At bli tat i halen er noget av elet 
løvene mindst liker. Og løyen her satte 
ogsaa avsted i vild galop med rnig bak
efter sig inde i kaninhuset. 

4. Om det var beregning fra løvens 
side, nok er det, ved et galehjørne tør
net kaninhuset mot en væg saa kassen 
blev fuldstændig splintret. Hvad saa . . 1 

(H voriedes det gik videre se side 29.) 
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dlrelcte · fr'a Schweli "told· & portolrlt I Hua·, 
Forlang c~~nu , . Dag .vore, ~<'ranteret solide Nyhedcr til Dragte1 
l:j Bluser : Ducnesi.e, Folilards, Tarfetås, Cr€pes, Voile etc. fra 
l<r. 4.25 per Meter, .nye Bbrr.::Jdslojer for Somrncrl<joler fra Kr. 2.15 
per Meter. Særdeles righoldig Udval~ i sort saavol som 1 

hvidt og kulørt. Vor Kollektion sendes Dem mod et 20 Øres 'fri · 
mærke franko til Gennemsyn. Samtidi~ anbefaler vi vor nye 
Kollektion i Uragter /!j i31uscr syet oiz usyet med ægte Schweizcr 
Broderi paa Batist, \'.oilo, .OpaJi.'\• .ele. fra Kr. 825. Ogsaa denne 
Kollel<tion sendes til Gen"nemsyn ·mod et 20 Øres frimærke. 

SchaJefJerJ.. G. · ~i!Jern }f ! rSchwe1zJ 

Centralbånken for Norge 
Kapital . og fonds kr. 69,000,000,00 •. 

lndsklld mottas paa sparebankvilkaar, 6 maaneders opsigelsa ' 
og "Hjemmebanken" til høie~te rente; 

Hovedkontoret er: Toldbodgaten 20. 
fifialer: Brogaten 11 og Sofienberggt. 6. 

HjemrneJ>ankens bøsser utlaant:s gratis mot 5 kr. i indskud. 

Fedora Sæpen 

lf;
·~ gjør teinten ren I 
· c;\ og klar, hals og 

myke!j 

e Korrespondan c eundel'visnlng I viollnspil, harmonlkalære og e 
messinginstrument. A Ile kan nu lære s~ disse fag. Prosp. grat, 
Musikdir. C. EKBfRG, avd_. 1, Villa Stra!!dtorp, Tjørnarp, Sverige. 

~ 
hænder hvite og 

. . - - . ~ Parfumefie 
Enhver, som lider al Blegsot, Afmagrlng, Mavekatarrh, Appetltløshed eller 

1 S I lf J G d B I 
Fordølelses11es'værHgheder, bør anvende æ geS 0Vef3 • , f33fU 1 ergen, 

tan9e\le\~ · 'Jel>s\nsa~t. ~ p· · 

En anseet videnskapsmand og professor I Chicago har frems 'illet elek· 
!riske indlæ11:ssaaler, som har vist s ig at ha en forbausende , helbredende 
virkni ig for gigt i føtter og ben. - f;lektricitete11 . (aar .ved djsse 5'ale .
anledning til at virke paa de følsomme nerver under fotsaalen og meddeler 
derved en behagelig varme i føtte;·ne samt raskere blodcirkulation, hvorved 
gigten forsvin der. Saalerne beskytter ogsaa mot forkjølt Ise og mangel slags andre 
sykc1ommer. - Vi er Eneforhandlere for S kandinavien for disse saaler 
og fører dem i alle a mindelige nummere. - Pris kr. 4.20 pr. par. Sendes · 
mot forskuttsbetaling, utenbys ogsaa mot postopl,rav fra Morse-Agen
turet:, ~usløkveien 12, l{rist:iania. (Opgiv fotens længde). Udtale.lser haves fra · a~1set~ .læger om hurtig Helbreoelse al kronisk Mave- .1nuv1n 

katarrh ved Brilgen al Langebeks Pepsinsalt, selv i Tilfælde, hvor andre ' L d 1• 
Pepsinpræparater J:lar vjst sig 11vlrksomme, og hvor en rationel Oiæt har .::" --. 
været v'ansi<eltg'at gje"rihemføre'. G'uldmed.: Paris. Sølvmed.: Kjøbenhavn. ~ æ ero JB 1 -

Cyklen "SMART" Fregner 
Neapel, Malmø, · Guldm.ed.: Stockholm 1897, Faas kun paa Apotekerne. 

. , , . for overlær, og saaler fjernes paa faa dage kuu 
med Creme Any. Efter 
at ha prøvet alt mulig 
uten resultat bør De gjøre 
et sidste forsøk med 
Creme Any; det vil De 
ikke angre! Pris kr. 4.50. 
Utenbys porto 50 øre. 

i alle modeller stadig paa lager. 

O'). æ d 1 • I brukes attid naar en . . e I g gang prøvet . .. 
, ~ Forlang 

· · katalog. 
Forhandlere 

antas. 
Laker ing, 

overrasket blir enhver dame ved at opdage virkningen av F. Pauli's 
Liljemelkereme. Huden der kanske er blit bleg og graa, faar 

sin glans og skjønhet tilbake ved bruken av 

F. Pauti's Litjemetkcreme. 
lllf~itrtkt~ 

1!1.AL~RVARER : 

3-dobbelt portion 10 kr. 
postfrit mot beløpet kontant i rekom. brev 

Kun egte fra · 

Apotheker Wolff's Magasin, 
Græns en 10, Kristiania. A. 

. Fornikling og 
Reparationsverksted for Cykler. 

"s M ART" Cyklefabrik, 
Frit:jof B. Aaberg. 

lt\()llergt. 41. Tlf. 91 80. Kristiania. 
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® "AHers Familie-Joornal"s Syk orv. ~ 

Ukentlige tllskaa,ne silkepapirmonstre til dame• 02 barnegarderoben 
Skriv navn og adresse paa ne:lenstaaende blanket og send den, tillike 
med 15 øre i frime rker, til "Allers Familie-Journal", Storgaten 49, 
Kristiania, Oi De vil. pr. pos! p o .r t o : ri t, motta nedensiaaende snitmønster 

utklippe l i silkepapir, lærdig til bruk. 

.:";' 

! 
I 
1 

.-\apu tliu(; baru~ l!ine for 
naturens herlig;heter. 

Med rette roser man ele for
ældre som bringer ofre for sine 
barns veHærcl og lykke. :Men den 
varigste lykke nedlægges i barna 
naar de1·es forældre sørger for 
eieres a:i,ndelige · kræfters utvik
ling og for forædling av deres 

. sine!. Dere vil gjerne at barna 
skal bli lykkelige og at glæde 
skal bli deres Jod. - Men hvor 
sjelden lærer ikke barna at gjø
re sig delagtig i det som selv 
den fattigste kan skaffe sig, de 
glæder som bestandig blir nye 
og som altid bevarer sin husva
lende og helbredende kraft. 

Lær barna at glæde sii over 
naturen! 

Det er ikke alene stjernehim
lens pragt, havets ov.ervældencle 
skjØ11het eller vakre lanliskapers 
ynde som skal henrykke hjertet, 
nei, hver blomst, hvert græsstraa, 
ja, hvert ukrud kan bli en kil
de til glæde. Dere forældre og 
opdragere skal glæde dere over 
naturens uendelige skjønhetsrig
dom, og barnehjertet vil gløde 

-sammen med deres begeist'ring. 
Det allennindste er ofte det vak-

reste i naturen, . og til enhver 
aarstid er der meget at glæde sig 
over og beund1·e. 

Som f . eks. naar vinteren lak
ker mot slutten ·og hasselbuske
ne staar med gule rakler, gjør da 
barna delagtige i den glæde du 
føler ved disse vaarens budbrin· 
gere; vis dem ogsaa .,gaasun
gene" og g'jør dem opmerksom 
paa hvorledes blaaveis og hvit
veis bryter sig vei gjennem sne 
og is, hvorledes man om vaaren 
kan merke violene paa duften, 
mens de enclnu gjemmer sig bly
ge under bladene, og det vil glæ
de barna at lete efter dem. 

Vis dem bladknoppene som om 
vinteren .er omhyggelig omgit av 
flere dæk og hylstere, og gjør dem 
clelagtige i den glæde man føler 
naar svøpet brister og de fine 

· gr~ønne blader utfolder sig. Da kan 
du ogsaa fortælle dem om frugt
trærnes blomster ·og frugter, og 
om at der i dem ligger spirer til 
nyt liv, til nye planter 05 trær. 
Fortæl dem om hvorledes der hos 
mose og !avarter kan opdages en 
forskjel i plantenes vekst og 
pragt, som d e ikke aner der 
bare tramper over dem uten at 
lægge merke til slikt. Overalt 
finder man noget vakkert, og d_gt 
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Reumatisme 
og 

Nerve ... sykdomme. 

1 l-Ji SkaldBthBd hBlbrBdBs fuldstændig ji ved 1/ 0 aars bruk av min Elixir og Haarsprit. An· 

. 

_ befales av flere Jæger. Utmerket resultat. Portioner · 
til kr. 6,00, 8,00, 10,00, 12,00, 14,00 og 16,00 sendes 
mot efterkrav. Attester kan sendes mot 20 øre i frim. 

Arnt E Hansen Tor~g~te~ 14' • ' Kr1sban1a. 

Silkekjole 1995 I 
For at gjøre vore varer 
kjendt i Norge sælger 
vi denne hvite silke· 
kjole. moderne syet 

~ ud i eet, med bære

"NORSKE FOLK" 
Livsforsikring med maanedlig 

præmiebetaling. 

TIGE:Q·CYl{LEN 
er og blir den bedste ! 

5 aars garanti. 

~~'bruker Jfords~& pue·~-

lf a~ 
. ~-- , .., , .. ..,_ 

(remr Suzon !!9 Savon (rerne Suzon ! 

krave Of! løst bælte, 
al fint glansfuldt og 
fyldi~ vaskesilke 

( 1/, silke) for kun 

19 kr. 95 øre, 

Glimrende anbefalet. 
- Forlang prisliste. -

A!!enter antas. 
OLAF B. ANSETH, 

Cykelforretning, 
Markv. 58, Kristiania. 

Telefon: 21140. 
Telegramadr. : • Tiger•. 

Til gjengivelse og 
bevarelse av helsen 
paa naturlig vis, har 
galvanisk elektricitet. 
saaledes som >Ajax<· 
batteriet frembringer 
den, vist sig at være 
enestaaende. Principi
elt bekjendtgjør vi ikke 
vore kunders uttalel
ser, som i mæng-devis 
strømmer ind til os, 
men for deres skyld, 
som endnu er ubeslut
somme, vil vi dog an
føre et par : 

Oskar Olsson i Vranarp, skriver : 
>Batteriet har været til min fulde 
tilfredshet. jeg har anvendt det 
mot nervesvaghet og er nu fri for 
sykdommen.« 

Helene Persson, Tviirlandsmølle, 
Sørfliirke, skriver: •J. 0. bestilte 
for flere aar siden et batteri til 
mig, paa grund av at jeg var lam 
og ikke kunde skrive. Takket være 
batteriet gjenvandt jeg helsen og 
kræfterne og anbefaler det gjerne.• 

~ 
Generende haarvekst ~ 

fjernes straks ved bruken av 
Dr. Thompsons Depilatorium. .; 

Kr. 4 .25 pr. æske. Porto for utenbys 50 øre. 

Wolffs Ma~asin, Grænsen 10, Kristiania A. 

portofrit tilsendt mot 
efterkrav. Stoffet er 
meget sterkt og ele
gant og kjolen er ut
merket anvendelig som 
sommerkjole og til 
bruk ved tes'.lige lei
ligheter. En lignende 
kjole koster overalt 40 

til 75 kr., saa De sparer mindst 
20 kr. ved at benytte dette ene
staaeilde tilbud. Skriv straks og 

opgiv følgende maal: 
Hele kjolens Jængde foran fra hals-
utskjæring til nederste kant .. ... .. . 

Det Norske Livsforsikringsselskap 
BROWNING Kal. 7. 65 Kr. 29.00 3 
Jagtvaaben. Benekendorff, 

Brystvidde ...... Bæltevidde 

FQAM A/s· Fuld garanti for tilfredshet. 
Rhei11Str. 47, Berlin-friedenau. 

overtar alslags livsforsikring ogsaa med I Bankkonto: Norske Creditbank, Kr.a. 
ukentlig præmiebetaling. 

Konfekttons Atelier, 
Lignende og endnu bedre resul

tater bragte >Ajax« i tusindvis i 
aarenes løp. Det fylder hele lege
met med ny livskraft. Bæres kun 
en time pr. døgn og fuldstændigt 
diskret. Ingen ladning av batteriet 
behøves. Giv os Deres adresse 
i d'ag pr. post og vi sender Dem 
omgaaende gratis OS!' franko vor 
111førlige brochure. Utsæt ikke at 
gjøre dette, thi De forpligter Dem 
ingenlunde ved at forlange brochu
ren tilsendt. 

Svenska 
Elektriska lnstitutet, 

Avd. 45, 

Jacobsbergsgatan 33, 
STOCKHOLM. 

~ haarvand er fremstillet av 
YJ~Ul.J Brisk(ener) og garanteres 
fri for farvetil sætning. Er sterkt antisep
tisk, dræper bakterier og sopdannelser i 
haarbunden, fjerner hurtig flas og stimu
lerer haarets vekst. 

~ er absolut nutidens 
JJU/'T'UI.) bedste haarvand. 

Bibrinfabriken, Fredriksværn. 

Gl. Kongevei 70, Kjøbenhavn V. 

Deres graa Haar 
fjenantaier sin naturlige farve 
ved 8 dages bruk av det prisbeløn
nede, vandklare, franske haarmiddel 
jouventine de Junon. ' faaes a 
kr. 3,00 pr. flaske i parfumerier, 
damefrisorsaloAer. Hovedoplaget 
Olga Bakke, Akersgt. 20, Chr.a. 

Vaagn op!! 
Vækkeruhre af ekstra god kval. sendes 

over hele Norge fra 

Haalands Uhrforretntng, 
Stavanger A. 

NB. Prlskurant paa forlangende 
gratis og franko. 

A. s. PHARMACIA,STOCKH OLl'I 
Kontroll1nt: PROfE'50R A. VESTER8ERG. 
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gode i menesket lever jo av det 
vakre. 

Jo bedre man lærer barnet at 
se det vakre, desto mer vil det 
glæde sig over det. Det drar 
barnet bort fra meget unyttig og 
bevarer dets sind lykkelig og 
frisk. Med denne glæde vil der 
følge en trang til at ha vakre 
blomster i ·;ærelsene og til at 
pleie dem godt. Selv det fattig
ste menneske kan skaffe sig no
gen potteblomster eller drive 
frem stiklinger. Med glæden ved 
naturen nedlægger vi en stadig 
l ornyende kraft i barnehjertet. 
Hvis barnet har lært at avlure 
11aturen dens skjØnheter vil der 
ogsaa vækkes en trang til at dan
ne alt i omgivelsene vakkert, og 
fremfor alt vil barnet eie evnen 
til at finde glæden. 

Naar man saa ikke mer er et 
barn, naar sorg og smerte bøier 
os, ligger der i forstaaelsen av 
naturen en balsam, som mildt, 
men sikkert lar hjertet leve op 
paany og opfrisker modet i os. 
Derfor vil ~ jeg gjerne lægge en
t>ver mor paasinde at aapne den
ne kilde til de skjønneste og æd
leste glæder for sine barn; og 
velsignelsen av det vil ikke ute
bli. 

Hjemmet. 

At rense lyse parasoller. 
Parasollen slaas op og fugtes over 

me<l renl vand; den maa være like 
va11t over det hele. Av hvit saape 
fager man en op løsning og smører 
parasollen over med den. Derpaa 
borstes den grundig paa begge sider 
indtil den blir helt ren. For at fjerne 
saapen helder man parasollen saa 

66 -

længc over med rent vand til dette 
er helt klart. Derefter lar man ·pa
rasoJlen tørke hurlig, idet man lar 
den slaa opslaat paa et sted hvor 
der er gjennemtræk. Den maa ikke 
stilles i solen mens den tørker for 
da biir den skjoldet. 

Naar skuffene er traae. 
Naar skuffer er vanskelige at 

trække ul eller de knirker og knaker 
kan man bare smøre dem paa under
siden eller paa de fremstaaende li
ster med !ilt vaat, hvit saape. De 
guar da "som de var smurt". Tal
kum kan ogsaa brukes paa samme 
maate. 

Spar din høire haand. 
Det er ikke kjevhændte delte gjæl

der, for de roi-slaar som regel at 
brnirn h0ire haand meget bedre end 
a lmindelige mennesker venstre og har 
derfor mer nytte av begge hæ nder. 
De mennesker som utpræaet 11 ~
lra:iter høire haand som "den rig
tige", læsser i almindelighet altfor 
mer;et arbeide paa den, saa rien 
ovcranstren!ieS, idet høire haand bare 
skal utføre det meste og det tun
geste ::trbeirle. Slik burde det ikke 
va:re; venstre haand skulde ikke av: 
vænncs i rien grad som t ilfælrlet er 
i a]mindelighet; den kan saa urlmer
ket aocll dresseres Jil at bære sin 
del uv byrrlene. Alle finere arbei
der som at skrive, sy, male, gra
vere osv. maa nalurli!;:vis ulrøres av 
lrnire haand, men grovere og tungere 
arbeide skulde man bruke venstre 
haand til ; vane or; ønske vil snart 
E!.iøre den behændig og sikker. Mcn
nrskcr som hai· et svakt legeme kan 
bli a:deles skjæve av at arbeide al 
tid med hoire haand og arm, og man 
har eksempler paa at høire skul
derblad kan komme til at slaa mer 
ut ved det. Væn derfor din venstre 
hannd til at være din høires gode 
medhjæiper, der kan komme det !il
fæld<> al høire arm eller haand hlir 
daarlig, og da er det en god ting 
hvis den venstre behændig forstaar 
at ta fat. · 
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Vandflekker paa møbler. 
Vandfl ekker paa m øbler fjernes 

vcrl al gni dem inc! med en blanding 
av like deler olje og salt; den gnis 
intl metl en kork og efterpaa po
leres med en uldfille. 

av lages 6 plater i en lagkakeform, 
saa der kan lages 2 lagkaker med 
3 i hver. Man lægger syltetøi mel
Jem pla lene, glaserer kaken med nor
melis og pynter den med sylletøi 
og creme. 
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ModeberetriH1g. ·, 

Fru ~lulle slaur paa skille,·cjl'n. 
:'lla11ge lone::u1givcndc ·modch11s for
~ o i,l'r al lvinge draglene 111etl ril', ' 
brede hol Ler, med · poche1' og gar-
11cringl'1· igjennem. og del ser 11't _ 
!il al væ re stor imotekomhel hos 
ila m ene · overfoi: del le · modelunl'. 
De nye modeller søker ogsaa ~ l 
J1l'Lo nc denne r,elning, som lar 
ligun;n ncrlcnfqr beltet se 1Jn·
d r t·c nl ene! den i virkcJighctcn er. 
Se lv ~JJ:iserdrnglcne. søker al i moll'-: 
ko n1;n ~ denn e s111a .~sr c liring ved 
p:1asalk brede s tykker i siden<-, 
ng ved ulslanelllle lomnwl·. - lllcn 
, ·,11111idig man del be lones, al skjohl 
liC'r od r. ic·s med slo[ i bo[Lcparli \'l , 
el· 111a;1 i virkcligh<:lcn ikke ifll l 
11tl·0 mol slankl1c[cns ·i~l cal . llqn 
, J, ,pcrimcnlcrcr mr:tl pnr, rud1Pr 
og p <' chL·r, kokctt'crcr endog ml·<I 
Ji-.k ebcngkjnrt og har sa1nli.lig rll'L 
nwal for '1)ic' iif [ignren ska l Yirke 
s-iri11i,. :"lmj · Ji ·~ og n1rgrt un_gclom1n

1

c· - ~ -
li~ ..... . . 

;~ a a!· tnil'll 'Cr om <'11 sp:iscnlr"!d, 
da er den -.g !Dlle,. cngc lslfr, skræcl
dcr"'lilic mode! 1iiesl i vindl'11 . 
~kjol·tl'lle or lk.kc mt•gc.t. v~clerc C'IHI 
J"Jr, men li! lrange jakker 
ser trange ~kjød ogsaa pcncsl ul. 

: ~.Jn-.tJtk rsy(lllc draglcr p1aa \'fen· 
pent utfnrl; ele syes nu som 1'01· 

111!cd iH' LTck1-.1"e tig bj>slag og mccl 
tiler ul cn be ile. Brukes helll-, c·r 
;11euc - nu g.ic»rnc a,- skind dg ofk 
:stripet . i to : uurui.cer. Paasluknl' 
~!riper av slorret · og pene knap
\'L't· forokc1· dl'ngkns· clcgancc: 111<·11 
hm·edn:glen Jigger paa el golll snil. 

1 J.!!anrll vaahnodelleue er eld 
mange Liragler m ed korte jakke1· 
og vicil' klokkC'skjørt; nwn trolls 
'<lis,e mna man faslholde al skjo l'
lr t]t' i- :1J.111indclighC't en~lnu' ikke er 
\·id(• , . 

Tan c•· mr~d moclcrne og brukt•s 
ikke alene l1l vaarkaapcr og Sl"" 
s ,·1·d rag ler, men Lil cflermi<ld:l!.!'· 
"~ aflcnkjolc1·. Mens man lid
! i:,:ere mest brukte sorl Lafl , fur
langer mod~u nn lyse farver, isa·1· 
i hlaa og brune schallcringcr; til 
t'i l< rmirtuagskjolcr ::t11Ye11des kasl:111j "
bru11t og marineb!nat meget, til :1l
lc·11kjolcr graahlaat, elcktl"isk hlaal oµ 
o;; ::Ile nuancer hcrrrn Jil ganske ly,1 
h!ekt sa11dgrnat. . 

D0 qcslc damer dl sikkert J1i1S l' 
<ku nye ,.pli.ssc"modl' velkommen . 
Y:1nrmndens slngorcl. er plisseer som 
beuytlcs lil hele k joler, skjørler, en
kelte l,rcadcr og Ul pynt. Fin 11\<Jl 
sili;c, ulti og ,·oilc kan plisseres, ng 
u er krrn s:nnmcusæltes de smagfuldcsl" 
kjol ci· og cl1·agler o"' ·plissert og glal 
ol•Jf 

F i so rl, plissfrl silkcskjort med e11 
blna, g:at russerbluse, bcsat med sor
Ll.' silklplisseer kan f. eks. se nydc
li '..( ut o:i disse s:unmcnsæ tnin"l'r l;nn 
'::r! ;,,,·r•.$ '" i dC' t \lC'Hdelign. 

0 

,i a 

l· Kiitclkjole av to ::.-la ;.::; stof me1l fo1·
k~rotnnik· Kjolen som c1· mc;:;ct kla:dclig el' 
' '"nruensat av marineblaat ulclslof og sorl sill' c 
og de nlcluc killeideler kanlcs lllLU sorte sil
kclisscr. Dem forreste forklæltrnik prcss<'S i 
skarpe læg ved sidene og bcs:cttrs mccl moli
,·cr nv silkelisscr samt med knapper. I haJ
~en fo1·binclcr ~nau ylterslof 0_:,( for ve<l e11 
li~sckant, kl ter sidestykkene med silke, Srl' llcr 
si ikc.--ermer i og forbinder killelkjole11 med 
el e t trange silkeskjørt. Beitel er 1,90 m. lang!. 
'yes av cu IJred, sort silkclisse som fores 
med blaat loi og rynkes sammen vell en
dene, bvot· del avs!noHes m ed I unge si:kednskcr 
\ SL' ogsaa 1 a). 

Dr r hrnkes i sl orrelsC' 18: C:i· I 'h nl'. nldstor 

'7,@ 
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av 120 cm.s bredde, 1.80 m. silke 
av HO cm.s breddt>, 12 m. lis
set· av 11h cm.s br<edde, 1.~0 m. 
lisser av 6'/t cm.s bredde. 

Tilklipte snilmonslrer 35 ore; 
leveres i slorrelsc ~5 og 48 gjrnnem 
" i\ordisk l\Iønsler-Tidende"s hro
tle;·irn deling.) 

2. Eftcrmi<lcla~;;;;kjolc mc~l 
::;kjort i ny fasong- og- mccl Iæg-
gct l.Jluse. Kjolen syes a,· grønl 
ldæde ug blusen presses i skarpr 
i<'l!g veti sidene baadc . foran 0g 
bak, ,aa lcdes at del yllersl« ia'g 
skjuler :'Crmels isying. l'aa :c"-
111\!l ei· de tre opsJag, som er sluk
ket inrl i Iwcranclrr , en liks ny. 
hel; de pyntes med knapper og 
.illl:sc-k11aphullcr. l'aa skj1<1rlet 
som har J'irc breddet· har sidebrr cl 
clene den moderne, ulslaaemk 
Ja,ong ; de lma_ppcs inu nnder dc- 11 
hrcdc J'orbrecl -som er Jikesaa i)l-cc/ 
Ml lll hal~hrcdden . (Se ogsaa 2 a .~ 

Der bnikes i sLCJrrclse ·1~ 
"" · :3 m . klæcle av 120 cm ' 
lweddc. · -

,Til sk. sn ilm. ti øre ; ll·
~eres i st. 4.5 og ·18 gjenne111 
" i\' ord.- :llcmster-Tidcndc-'\ 
broderiavdeling. . 

3. Ul<lc1\ cftcrmi<ldap:.~ 
kjolc med silkebc;;;ætninµ: 
Denne kjole av mørkeb'aa 
chcdol besæltes paa' k il 
leien sa1ilt paa skjØrlcls 
b-.kiJrcd mecl brede , kan
ter av so rt silke so1i1 Jil
s)·11e1atcnrlc k11appcs fa,l 
vet! cl en smale forbred . 
Den oyrrsl c silkekai1l 
forlsæltes ogsaa rorun , 
mens den undrrsle l:;r 
lo rbreddc11 · væ re fri . Skjør
lc l . syes til liye l, og snm-
111cnrøini11gci1 skjules med 
cL helle som raslholdcs i 

sidc11e mc'tl r emmer. Kjol en 
har korte kimonoæ rmrr, som 
ulslyrl's med en rem av slol'
fe l 1<tcd spændc. En bred sj:ds
krave av silke hcgrænscr hals
ulriuguingcu som roran fyld e.<: 
mccl en !ilen indfælding a,· 
11,·it Crrpe d e Cilinc. Se ogsaa 
~ a.) 

Der brukes i slorrclse ·18. 
Ca. 'cJ1/" m. uldstof ",. 120 cm.s 
brcddl', 11/i 111. silke av tlO 
bi«!clcl<:. 

(Tilklipte snilmonslrer 3.i 
ore; leveres i sl. 45 og •18 
gjcnuem ,.Nordisk Mnnsle1·-Ti
clende"s broderia ,-dc!ing. ) 

4. llluse med heklede kan
ter. Den klædelige blu>e av 
niørkeb laa Crepe ele Chine e1· 
let at s:,: og kan like gocll 
lages flir silke, uldslof som va.le 
og lign. Den pyntes med soh·
graa, llcklede takker, hvormell 
maa kaulcr den forresle ,·esl 
av to Ing· stof samt krnven og 
i sammcnhæng med denne den 
lorreste splil som holdes sa111-
men av dobbellknapper. For
stykket og ryggen ordnes til 
ln·cr side i fire ta ·g, 's0m 

\'Cmkr nlo,·er og som er 1 cm 
tlypo og syes !il el gl:ll h x r cstykkc merl 
hcklel kant. Til bæ restykket , kraven 

og mansjettene anvendes ogsaa dobbelt stor, og blusen 
f<h-synes ncdenli! med en lopegang mecl slrik. (Se 
O((saa ,1 ~) 

Der brukes i st. ·18: Ca. 1,,0 m . stof av 100 cm.s b1·e<.ld1'. 
(Tilkl. snilm. 35 ore; le ir. j. st. 45, 48 og 51 gjenncm 

"\"ordisk Monstcr-Tidcnde"s hroderiavcleling.) 
5. Bluse av silkckvcp i to farver. Blusen syes 

av kirsebærrød Crepe de Chinc O;,l ulslyn•s med en bred , 
plissert kt-a,·c, som i kanten avsl•Jlles mecl en stripe' 
morkeblaa Crepe de Chine. (Se agsan 5 ::i.) De halvlange 
kimonoærmer forsynes mc-d mørkeblan kanter og med 
plisseer av rødt slof med blaa kanl. Der brukes i sl . 
15: Ca. 2 m. rød, 1h m. blaa silke av 100 em.s brecldc .. 

(Ti!kl. snilm. 35 øre; lev. i st. ~;J og 48 gjennem 
" Nordisk Monstc1·-T'dcnd c"s i>rndcriavdeling.) 
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Uyl:epasscreu paa lovefangst. (Fortsat fra side 26.) 

-:r..r: l h~·J-"'1-
"" - ' · /I~ '- ~~% , .• " .- J._ 

''t ;:~- .. <-:;;i -~ -~· - -~© . .:. ·_.., ·, ' 
'• " I, • • • 

...=:,:.:- ... i - - "\· .• r11 •• ;. 

5. Heldigvis hadde jeg aandsnærvæ- G. Men som sagt: jeg holdt rast i 7. Den lladdc ganske vist bare et S. Ved en listig manøver (se billede!) 
reise nok til stadig at bolde fast i ha- llaten. Og idet løven sprang frem gav hjul, men jeg hadde set hvorledes eir- fik jeg fanget løven saa al hverken 
leu. Det b lev min redning. Det var det et slikt ryk i halen at jeg blev kusartister kunde kjø re paa et lljul, saa den eller jeg led nogen overlast. Jeg 
tydelig al løven forbered Le sig paa at slynget mot yæggen og op paa en ga1u- jeg forsøk le det samme og det tyktes syntes selv det var fint klart, og det 
~pr!nge paa mig. mel cykkel. . mig sto rartet. sy11t~s Yist lo ,·en ogsaa. s 
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1. "Men kjære dig, kone, hvad er 
det du har tænkt at foreta dig? Det kan 
da ikke være din mening at du vil 
prøve at hænge op billeder? 

4 :I-len jeg haaber det skal lykkes 
mig at bevise at jeg danner en undta
gelse. Men jeg er jo født praktisk. 
Karl, hent stigen til mig!" 

7. "Nei men, far, se hvad du liar 
gjort! Du bar saget i bordplaten!" , . .Jeg? 
Har jeg? Det • . . Det . . . maa være 
sagen. 1-Ivad er det for slags sag dere 
holder?" 

10 . .Naa, .det er cia en hammer som kan 
brukes! Pas nu godt paa skal dere faa 
se hvorledes en praktisk mand slaur 
i en spike1-. Hol<l godt Iast . i langen, 
:Karl!" 

A L L E R S P· A M J L J E - J 0 U R N A L 

En "pr~ktisk" husfar. 

2. Nei, nu skal jeg gjøre det for dig, 
saa biir det gjort som elet skal gjøres. 
Ta hol"l Lien stolen først! Løp ind og 
hent kassen, Karl! 

5. Ja, er det ikke som jeg i;ier: Det 
som ikke er skjørt her i huset, det er 
skakt. For en stige at varte op med! 
Karoline, spring ut rrter sagen! 

8. ,.Pns endelig fingrene dine, fnr! 
Husk paa at det er spikeren som skal 
slaas i!" ,.Ti stille, gul! Bing-bang! 
For en ila"rd v:-rg ... Au! Au! A-a-ul 

11. Bom! Der rnmmet s1agcl. Men 
om det rammet spikeren eller litt ved 
siden av, blev nldrig konstatert. Men 
·slaget var uncglelig krnl'tig. (Se bi!Jedcl !) 

Et vellykket trick. 

3. Ku har jeg aldrig kjendt maken I 
Hva1l er det for slags kasser dere hol
der her i husrl ·> Oet e r som jeg sier. 
AH er skjørt her i huset! 

13. Hilseh, ralsch. "Det var sandclig 
ha,mlt træ. Er det ikke det jeg sier : 
D<>t som ikke er sk jorl ellet· skakt her 
huset, det er haa1:dt som sten:" 

:1. .ieg har aldrig SC>l maken! Om 
rlt•t saa er hamrene her i huset, saa 
c1· de forhekset og rn mme1· "ed siden 
av. Olga, hent kulbammcrcn I 

~ 

l:L. Og mens den "praktiske" mand 
i ;lerkl emballcrl Lilsland studerte rc;,;
ningcn for repaL·atiun av væggcn, blev 
hiiledct lydløst a11liragl av hans ,.uprak-
liske" kom\ s 

Jack var bærer. En dag sliutcle 
han bære en stor kuffert ind li! 
rn jernbanestalion som taa otte 
kilometer borle. Det var lang 
vei at gaa. 

"Du maa se at finde paa no
get." tænkle Jack, satte kufferlen 
paa landeveien, aopnet den og 
krøp ned i den. Da kom en 
landstryker forl.Ji. 

1-hacl var .Jacks mening? !llc-
11i11;;cn ,·ar al hvis <ler kom en 
laudsrrykcr forbi skulcle han foa 
lysl paa kufrerlcn og l'1 den med 
sig til byen. Og det skedde l 

La11dslrykeren var til og med 
saa snil at han gik lil jcrnbanc
stationen. ,.Tak, ka1nmeral!'' sa 
Jack og sleg ut. "Det var nok 
en vann lur!" Tablaa I 

Nr. 17 

Smaapluk. 

Skuddag. 

Han: "S!i~;: en liten 
·ravnekrok som denne 
De bor i har vel ikke 
meget at . by paa ?" 

Hun . (koket): "Nei 
.. " bare migl" 

Muren: "Naa, Inga, 
hvor:edes gik det i sel
selskapet?" 

Inga (fmn aar, mis
modi!!): ;,Aa, mor; ikke 
nogef bra l Vi kunde 
spise saa meget vi vilde 
.... men jeg kun
Lle ikkci'• 

For nogen tider. 

· Frn fabrikcier . Job
Lesen: ".Ja, er det ikke 
s!u-,-ckke!ig, fru Søren
sen . . . . en læregut 
~om for Jik to ørefiker 
om dagen fanr nu 12 
kroner uken l" 

Sidste utvei. 
Tøffelhelten (til en 

politikunslabel): "Har 
De noget imot at for
by m;g al ophoJde mig 
lier tcc11gc1") Nu bnr 
je<:( staal utenfor den 
hulikl<en der en halv 
lime og vcnlet paa min 
kri11c ~ " 

~~-la~ 
~ 

ila11sen: "11:11· Oe 
glt 111t al De skylder 
1u i!! ti kroner ·?H 

- Olsen (ulaalmodig): 
"Xei, nei, ikke end
da ! :r.lcn gi lid_ . · . 
. ~i ti<l, :-.a:l glc1nmer jeg 
dt't llCJI\. !'' . 

For galant

"Trur De nu at De 
kan fincle Dem i mig 
son1 sdgcr1uor?" 

"Frue, elet var for at 
faa en svigermor ·som 
lJ..:111 al jeg forelsket 
mig i Deres tlntler." 

~· 
Faren : "Da jeg var 

17 c;ar, hadde jeg al
<lrig rokl! Trnr du at 
du ku1 si ekt samme 
lil din søn hvis du faar 
r;ugcH ?(I 

Sønnen : "Ikke med 
et saa rolig ansigt som 
du, far'." 
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Vam;kclige forhold for skræddere i tlct vil(le vesten· 

(; 

En snu11·l mnnd hadde\.::iopnel en 
velasso l' Ler t h prrcek V ip,crings r 0 !Tetning 
!angl ule i en av ele~ vilde vcslens 
smaa h~ er og haclclc som reklame sal 
e11 pa:1kl:cclt skilldukke 'utenfor. ' 

2 Nu . vi Ide Lilf<cldel al en av ursko
gens 'Stinner nelop den dag var paa 
krigsstien i fuld ruslning med lomo
ha\\'k og skalpkni\", og da hau ~aa "el 
bl~kansigl" (ganske Yist bakf1·" . . . 

3 . ... kunde hau ikke mol:;laa Jysll-n 
lil paa cu lelvindt maall' al skaffe si;; 
en ny skalp, Lilmcid en nydelig, vt·l
frisc r[ sk:l.lp, og blodlørstig gik han dl'r
for J,1, paa det inlc·lancncle ~kill. 

Udaaden Jyklc·s hare alll'or godt, 
ng da skra·<ldcren kom ut og sa:l sin 
skilldukke skalper!, J,!ev h:ln forfænlet 
og l.Jcgyndte :li ane vanskcliglw lene n-d 
al driY(: 1'01Teln ing i . . . elet vildc 
n:.;;tr11: 
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Enestaaende tilbud! 
Grunde/ paa et stort indkøb i utlandet til den lave mar/c
lwrs ser vi os i stand fil at levere et- ekte 14 karats 
gu/ddouble dobbeltkapslet ankerur 

. for kun kroner 1 350 " 
+ · 

porto 

2500 
Dette ur erstatter fuldtut et ekte guid ur til . flere hun

drede kroners værdi; idet det har nøiogtig samme utseende 
og er overmaate holdbart. Verket er et fint ankerverk, nøi· 
agtig avtrukket og regulert og sælges med · 

W- 5 aars skriftlig garanti.! 
Vdern1ere medfølger der gratis en silkebaands• 

kjede med ekte 14 karat guidbelagt skyder-kiede og ved· 
hæng (se avbildningen). 

Butikspris ca. to kr9ner. 
Som De ser, er tilbudet enestaaende, og kun beregnet 

paa at utbrede kjendskap til vort firma, idet vi forutsætter. 
at De ved senere indkøb vil have vort firma i erindring pg 
anbefale os til Deres venner og bekjend~e . 

Skriv allerede i dag til: 

Nordisk Urlager, 

~
Spar 

mange 
penger , 
og kjøp 

lrna cyclegurnrni 
direkte fra os. 

For at faa indført vort prima cycle · 
gummi overalt leverer vi indtil videre 
til tabrikspris : . 
prima holdbort cycledæk . . kr. 10.00 
extra lmaDæk,12.mdr.i:aranti · 12.00 
do . do. do 15 " " - 14.00 

sværextraslange m. ventil kun 
i bedste kvalitet 15 mdr. gar. kr. 4.50 
Skriftlig garanti medfølger hvert stk. 

Forsendes toldfrit og portofri! mot 
efterkrav i norske kroner. Skriv til 

Gummimagasinet. 
Fredensborg. - Danmark. 

, ... stk. dæk, traacl, wulst, 
størrelse å kr . • .•• , 

'" •••. stk. slange, 15 md. gar. å kr. 4.50 

Navn . . .. • ••• • ••••·· · •••••• ·· · ••• ••· 

Stilline ..• •• ••• •• •••·•••• • •·••••••·• 

BopæJ.."." • . " " ". "."."".". 

Nilen kem. fabrik, 
l\ristiania. 

Telegr.adr.: Nilwollo. 
Egg-, Bake- og Vaffel

pulver etc. 
er og blir bedst. 

.._ _________ _.Bruk "Lady" cream. 
,. Lady" cre"-m er det be ds te middel 

København F. 30. 

, m'ot kviser, hudorm og sorte Rrikker 

En velsignelse for menneskene. ~::!~e~~st~ir:r~r3~5i;;-t~t· k:;. s:~id~;: 
. . . krukke og forsendes overalt mot forskuds- -

lttgen voldsom rektanie" kun den kjendsgierning, at "Slrlus"- betal. eller opkrav med tilJæg a.v porto fra 
bæltet. bevislig har hel.bredet mani<foldige sykdom?tilfælder, hvor alle andre lntern'at'1onalt kem '1sk lnst'1tu' t 
lægem1dler har slaat feil, har .fastslaat dette elektriske bæltes ~fore over- . , 
legenh~t og enestaaende .l~gende· .eg sm·e.rtestillende · evne. Naar Postboks 5 Kristiania, Solli. 
der er en, som har prøvet "S1r11•s"-ba>l!et, har;..t1 andre fulgt efter, og fra ' · 

For 
komfyrens 
metalbeslag 

:• 
1 

Komfyren vil altid se ut som ny, hvis den engang imellem 
blir pudset med "Bon Ami". 

"Bon Ami" er laget av et bløtt, smuldret mineral og 
indeholder hverken olje eller syre. Den sætter ikke riper som 
skuresaape. "Bon Ami" bare polerer og tar væk flekker og 
smuds, saa overflaten blir glat og skinnende og!lækker, enten 
den er av nikkel, kobber, alu
minium eller glas. Især fryder 
vind~s- og speilglas sig over 
"Bon Åmi"-behandling . 

. v 'e'd indsendelse av. 15 øre i porto 
tilsendes 2 prnvestykke,r gratis. 

BON AMI CO. 
9 eti" l\r.a Havnelager, l\rist;anla. 
· · Tclefoo 16716. 

alle kanter indløper taksigelser og beretninger om helbredelse ved dette elek
triske apparat. "Sirius"-bæltet er det beds le middel mot Sykdomme <om 
nervøsitet, overanstrengelse" søvnløshet, ''rheumatis'me, · Ise hias, 
nervegig~. daarlig fordøielse, ryg- og mavesmerter, b"ronchit astma, 
ryresyke, hjertelidelse o. s. v. Som bevis h itsættes nogle af de os uop· 
fordret tilsendte anbefalinger, der beror hos os til eftersyn: " 

1. ; Det "Sirius"-bælie, 2 . jeg- kjøpte for .et par 
som jeg kjø pte av Dem for aar s iden et "Slrius" ·bælte 
en tid tilbake ha~ virket t il min hustru hos Dem. 
sto~artet paa min syk- Hun var meget plaget av 

91~~ - I 

".Nationa1"-·CYklen • .• Franske P!lrfumer, 
Aller· ~ Aller· Sæper, Cremer og 
billigst~~ hedst 

1 
1 Pudder. 

· ' \ ·
1

• ·Marifi: Jacobsen, 
dom, Sa.'.I. medtat som jeg smerter i ryggen og svim-
var. jeg har før forsøkt melhet i hovedet; men efter 
to forskjellige andre en tids bruk av Deres bælte 
bælter; men de har ikke blev hun aldeles bra. 
hjulpet mig det mindste, Saa begyndte jeg selv at 
medens Deres "Sirius"- bruke det, da jeg var til-
bælte er det solideste og dels meget plaget av gigt. 
bedste som nogen kan Ogsaa jeg fik god hjelp 
bære - og tillike det av det. 
beds_te middel som fin · Moltustranden, % 19. 
d~s 1 verden. Det gi't<er Nicolai A. Mo//uba .• 
L1vsmod og nye kræfter 
tilbake. Efter saa ·mange 3. •Det " Sirius".bælte 
Aars frygtelige lidelser som jeg bestilte fra Dem i 
og anfegtelser, saa har jeg Deres vaar var det bedste middel, jeg 

Letløpendt og solid ••• klmelige priser. 
Forlang katalog. Telef. 3962. 

Torvgaten 29, Kristiania. 

Før De bygger hus 

storartede opfindelse "Sirius"· har faaet. Det' hjalp mig for for-
bæltet - Tiæst min gnd - at takke døiels.essykdom1ne og nerve-
for, at jeg nu er meget bedre. Gid svekkelse. jeg vil . herved frem-

bør De se mine tegninger. Mot 
inds. av 14 kr. til bygm. H. Hen
riksen, Liane pr. fredriksstad, 
Norge, faas tilsendt alle plan
tegnsnit og. facader i maal 1: 50 

til 2 villaer. I 
at mange stakkels lidende maatte faa bringe min hjerteligste tak for bæltet 
forsøke Deres nyttige og storartede ~g ':'il . anbefale _det paa ,det bedste OereS haar begynder at bt• gr t 
opfcndelse. til dem ·som er syke og lidende. 1 ~a • 

Teftesund, Post A~lesund '°/"0 (18. Vang pr. llsen11: st. 15 . . juni 1919. Man tror derfor ikke 
Johan E. Teftes11nd.< MarJln Juliussen.< mere paa Deres fulde 

. . . · , _ .. · . · arbeidsdygtighet og 
"S1rius" - bæltet har tør-elementer, er derfor absolut renslig, Deres levevei lider 

smudser ikke tøiet og foraarsaker ingen ubehagelig lugt: Det er dernnder. Bruk derfor 
straks færdig til bruk, intet søl med eddike _o. I. "· straks Dr. Taylors 

• Haå:rvand, saa faar 
,1Sirous"·bæltet koster 25, 35, 50 eller 75 kr. efter utførelsen og strøm- haaret i ·en sin 113 

styken. Speci.elt :mbefales de to sidste, der desuten er forsynet med strøm· tur!. taJJ. Letvindt: 
regulator. No1agt1g: bruk;anvcsn medføl!1'er. Sendes utenb.vs mot postopkrav uskadel og bill ·bruk 
eller forskudsbetaling fra ~O~S~ ELEl{Tl(ISI{ BÆL'rE CO., Pris kr. 4.50 D~bbelt 
!{eysersgai:e 1, l{rastianaa. Opgiv hvmaal I port; on kr. 6.50 Porto for utenbys 50 øre. 

Wolff's Magasin, l\rlstiania. A. 

I 

»Nordisk Mønster-Tid. «s 
Abonnenter kan gennem 

Ekspeditionen erholde 

Tilskaarns 
Snitmønstrs og 

Broderimønstre 
mod lndsendelse af Be
stillingssedd~len samt 35 

Øre i frimærker. 

--

I • 
Parfumen, 

Grænsen t 7, Kristiania. 

Kjøp."Allers familie-journal". 



Dukkelise og hendes nye vaarklær. 
I anlcdni nc' " '' pa.asken h::tl" Dukkclisc f::tat vaardragtene frem: lo nye kjoler med tilsvarende Jl:lllcr. 

JJct bcmcrkclscsyærdigc ved draglcnc er at de kan "las helt paa" d. v. s. Dnkkclise behøver ikke som 
andro paukkctlni11 t;sdukker at noie sig med at bængc kjolene u!enpaa sig, hun kan lukke dem sammen om
kring sig, "knappe" dem i ryggen, og la sig beundse baade forfra og bakfra, for kjolene og lrnltene 
har llaade for- " .,i bakside. Og saa kan Dukkelise "slaa alene.". Det er en opfindclse som gjør en sl ik 
paaklæd11ingsd ukl- ..: dobbelt saa n crdifnld for dens cicrindo. Hvorlede5 man k l a~ r paa Dukkelise og hvor
ledes man f•rnr h ~nde Li! at staa frcmgaar av de smaa 1i10tlclbilkder · og følgende veiledning. 

Klæh hele- sicll'n paa stivt papi• og klip derefter de forskjellige stykker nøiaglig ut. Bøi baksiden av 
Dukkelise ned " ,.( bøi fotstykket som yist i fig. 1, og Dukkelise kan slaa. I kjolcno skjærer man ut 
ele to smaa spaltc-1· merket A, Of! der IJretles efter de punkterte linjer ved ærmenc. Kjolen lukkes i ryggen 
erter at Y. <: n ' s:1l pøa som vist paa fig. 2. Paa sarn me m::ialc boies og samles hallene (fig. 3). 

f?!J. 3. 

F'.!1· 2 . 

Utgit og trykt av A/S "Allers Familic-.i ourna!' 's trykkeri, Storgaten 49, Kristiania. 


